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Grazie per aver acquistato questo prodotto Pioneer.
Leggere queste istruzioni per usare correttamente il proprio modello. Una volta
lette le istruzioni, conservare questo manuale in un luogo sicuro per una futura con-
sultazione.
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Presentazione del manuale

Prima di utilizzare questo prodotto, assicurarsi
di leggere Informazioni importanti per l’u-
tente (manuale a parte) contenente avverti-
menti, precauzioni e altre informazioni
importanti che dovrebbero essere tenute in
conto.

Uso del presente manuale
Individuazione di una procedura di
funzionamento per il tipo di
operazione desiderato
La sezione Sommario offre la panoramica dei
capitoli per facilitare la ricerca del tipo di ope-
razione desiderato.

Individuazione di una procedura di
funzionamento partendo dai menu
Se si desidera verificare il significato di una
voce visualizzata sullo schermo, in Informazio-
ni sulla visualizzazione alla fine del manuale
viene indicata la pagina esplicativa di ciascu-
na voce.

Glossario
Consultare il glossario per trovare il significato
dei termini.

Convenzioni utilizzate nel
presente manuale
Prima di procedere alle sezioni successive si
suggerisce di dedicare qualche minuto alla
lettura delle seguenti informazioni sulle con-
venzioni adottate nel presente manuale. Una
buona conoscenza di queste convenzioni per-
metterà un apprendimento molto più facile
dell’impiego di questo nuovo apparecchio.
! I pulsanti del sistema di navigazione sono

identificati con LETTERE MAIUSCOLE in
GRASSETTO.
Esempio:
PulsanteMENU, pulsante MAP.

! Le voci dei menu, i titoli delle schermate e i
componenti funzionali sono descritti in
grassetto con doppie virgolette “ ”.
Esempio:
Schermata “Menu navigazione” o scher-
mata “Audio Source”

! I tasti del pannello tattile sono indicati sullo
schermo in grassetto tra parentesi quadre
[ ].
Esempio:
[Indirizzo], [Imp.].

! Informazioni extra, alternative e altre note
sono presentate nel seguente formato.
Esempio:
p Se non è stato ancora memorizzato il

domicilio, farlo ora.
! Le descrizioni di operazioni separate da

eseguire nella stessa schermata sono indi-
cate con # all’inizio della descrizione.
Esempio:
# Toccare [OK].

! I riferimenti sono indicati in questo modo:
Esempio:
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione

della schermata “Info perc.” a pagina
48.

Termini utilizzati nel presente
manuale
“Periferica di archiviazione USB”
Il termine per indicare la sola memoria USB è
“periferica di archiviazione USB”.

“Scheda di memoria SD”

La scheda di memoria SD e la scheda di me-
moria SDHC sono definite complessivamente
come “scheda di memoria SD”.
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Note riguardanti l’uso dei
file MP3
La fornitura di questo sistema di navigazione
concede esclusivamente una licenza per uso
privato non commerciale, ma non concede al-
cuna licenza né comporta alcun diritto all’uso
di questo prodotto in qualsivoglia trasmissio-
ne commerciale (che genera profitto) in tempo
reale (terrestre, via satellite, via cavo e/o altro
supporto), trasmissione/diffusione via internet,
intranet e/o altre reti o in altri sistemi di distri-
buzione a contenuto elettronico, come appli-
cazioni audio a pagamento o su richiesta (“on
demand”). Per tali usi è necessario disporre di
una licenza indipendente. Per ulteriori infor-
mazioni visitare il sito
http://www.mp3licensing.com.

Compatibilità con iPod
Questo prodotto supporta solo i seguenti mo-
delli di iPod e versioni software di iPod. Model-
li e versioni di tipo diverso potrebbero non
funzionare correttamente.
! iPod nano prima generazione: ver. 1.3.1
! iPod nano seconda generazione: ver. 1.1.3
! iPod nano terza generazione: ver. 1.1.3
! iPod nano quarta generazione: ver. 1.0.4
! iPod nano quinta generazione: ver. 1.0.1
! iPod quinta generazione: ver. 1.3
! iPod classic 80GB: ver. 1.1.2
! iPod classic 120GB: ver. 2.0.1
! iPod classic 160GB (2007): ver. 1.1.2
! iPod classic 160GB (2009): ver. 2.0.3
! iPod touch prima generazione: ver. 3.1.2
! iPod touch seconda generazione: ver. 3.1.1
! iPhone: ver. 2.2
! iPhone 3G: ver. 3.1.2
! iPhone 3GS: ver. 3.1.2
p In questo manuale, si fa riferimento a iPod

e iPhone con il solo termine iPod.
p Con questo sistema di navigazione, me-

diante un cavo di interfaccia per iPod di
Pioneer (CD-IU50) (venduto separatamen-

te), è possibile usare questo navigatore per
controllare un iPod compatibile.

p Per ottenere le prestazioni migliori, si consi-
glia di utilizzare la versione più recente del
software iPod.

p I metodi di funzionamento possono variare
a seconda dei modelli e delle versioni soft-
ware di iPod.

p Per ulteriori informazioni riguardo la com-
patibilità dell’iPod con questo sistema di
navigazione, consultare le informazioni sul
nostro sito Web.

Copertura delle mappe
Per ulteriori informazioni riguardo la copertura
delle mappe con questo sistema di navigazio-
ne, consultare le informazioni sul nostro sito
Web.

Protezione del pannello
LCD e dello schermo
p Non esporre lo schermo LCD alla luce sola-

re diretta quando il prodotto non viene uti-
lizzato. L’esposizione prolungata alla luce
solare può provocare malfunzionamenti
dello schermo LCD causati delle tempera-
ture elevate.

p Quando si usa un telefono cellulare, occor-
re mantenerne l’antenna lontana dallo
schermo LCD per evitare di disturbare il
video con punti o strisce colorate ecc.

p Per proteggere lo schermo LCD da danni,
assicurarsi di toccare i tasti del pannello
tattile solo con le dita. (Lo stylo viene forni-
to per calibrazioni speciali. Non usarlo per
operazioni normali.)
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Reimpostazione del
microprocessore

ATTENZIONE
Premendo il pulsante RESET vengono cancellate
le impostazioni della sorgente audio senza can-
cellare tutte le voci delle funzioni di navigazione.
Prima di eseguire la cancellazione, vedere le rela-
tiva sezione.
p Alcuni dati non vengono cancellati. Leggere

prima Ripristino del sistema di navigazione alle
impostazioni predefinite o di fabbrica.
= Per informazioni dettagliate sulle voci che

vengono cancellate, vedere Ripristino del
sistema di navigazione alle impostazioni
predefinite o di fabbrica a pagina 135.

Il ripristino del microprocessore è necessario
nei seguenti casi:
! Prima di utilizzare questo prodotto per la

prima volta dopo l’installazione.
! Quando l’apparecchio non funziona corret-

tamente.
! Quando si notano problemi nel funziona-

mento del sistema.
! Quando si modifica la combinazione degli

apparecchi.
! Quando si aggiungono/rimuovono appa-

recchi supplementari collegati al sistema
di navigazione.

! Se la posizione del veicolo è mostrata sulla
mappa con un errore di posizionamento si-
gnificativo.

% Premere il pulsante RESET con la punta
di una penna o altro oggetto appuntito.

Pulsante RESET
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Verifica dei nomi delle parti e delle funzioni
Questo capitolo fornisce informazioni sui nomi dei componenti e sulle funzionalità principali disponibili
impiegando i pulsanti.

21

4

3

6

7 8 a9

5

d

c

b

1 Pulsante h

Premere per espellere il disco dall’apertura
di inserimento del disco.

2 Apertura d’inserimento del disco
Inserire un disco da riprodurre.
= Per informazioni sull’operazione, vedere

Inserimento ed espulsione di un disco
nella pagina seguente.

3 Unità principale

4 Pulsante MODE
! Premere per passare tra la schermata

della mappa e la schermata delle opera-
zioni audio.

! Premere per visualizzare la schermata
della mappa mentre è visualizzata la
schermata della funzione di navigazione.

5 MULTI-CONTROL*
! Ruotandolo:

Regola il volume della sorgente audio.

! PremendoMULTI-CONTROL verso si-
nistra o destra:
Consente di cambiare la frequenza un
punto alla volta; fa funzionare i controlli
di ricerca della traccia.

! Tenendo premutoMULTI-CONTROL
verso sinistra o destra:
Consente la ricerca manuale della sinto-
nizzazione, l’avanzamento o il riavvolgi-
mento rapido.

6 Pulsante LIST*

7 Pulsante SRC/OFF*

8 Pulsante BAND/ESC*

9 Dispositivo rimovibile
= Per i dettagli, vedere Smontaggio del di-

spositivo rimovibile a pagina 19.

a Schermo LCD
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b Pulsante
Premere per rimuovere il dispositivo rimovi-
bile dall’unità principale.
= Per i dettagli, vedere Smontaggio del di-

spositivo rimovibile a pagina 19.

c Indicatore dello stato di connessione
Bluetooth

Si accende quando si accoppia il telefono al
sistema di navigazione Bluetooth mediante
tecnologia senza fili.

d Pulsante RESET
= Per i dettagli, vedere Reimpostazione del

microprocessore a pagina 10.

p I pulsanti contrassegnati con un asterisco
(*) vengono utilizzati solo per le funzioni
audio.
= Per maggiori informazioni, vedere le de-

scrizioni da Capitolo 15 a Capitolo 22.

= Per i dettagli sul cassetto di AVIC-F3210BT,
vedere Uso del cassetto a pagina 15.

Protezione del prodotto dal
furto
Il dispositivo rimovibile può essere rimosso
dall’unità principale per scoraggiare i furti.
= Per i dettagli, vedere Smontaggio del dispo-

sitivo rimovibile a pagina 19.

Inserimento ed espulsione
di un disco
Inserimento di un disco
% Inserire un disco nell’apertura d’inseri-
mento del disco.

p Inserire esclusivamente dischi nell’apertura
d’inserimento del disco.

Espulsione di un disco
% Premere il pulsante h.
Il disco viene espulso.

Inserimento ed espulsione di
una scheda di memoria SD

ATTENZIONE
! L’espulsione di una scheda di memoria SD du-

rante il trasferimento dati può danneggiare la
scheda stessa. Assicurarsi di espellerla se-
guendo la procedura descritta in questo ma-
nuale.

! Se per qualsiasi ragione si verifica una perdita
di dati o la rottura della periferica di archivia-
zione, generalmente non è possibile ripristina-
re i dati persi. Pioneer declina ogni
responsabilità per danni, costi o spese dovute
alla perdita di dati.

p Questo sistema non supporta schede di
tipo MMC (Multi Media Card).

p Non è garantita la compatibilità con tutte le
schede di memoria SD.
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p Con alcune schede di memoria SD l’unità
potrebbe non avere prestazioni ottimali.

p Inserire solo schede di memoria SD.
p Se sulla scheda di memoria SD sono me-

morizzati dati relativi alle mappe, come dati
di PDI personalizzati, il sistema di naviga-
zione si riavvia.

Inserimento di una scheda di
memoria SD
1 Rimuovere il dispositivo rimovibile dal-
l’unità principale.

= Per i dettagli, vedere Smontaggio del dispo-
sitivo rimovibile a pagina 19.

2 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.
Inserire la scheda dal lato dei contatti nella
parte superiore del dispositivo rimovibile e pre-
merla fino al clic e al completo inserimento.

Lato con l’etichetta

3 Fissare il dispositivo rimovibile all’unità
principale.

Espulsione di una scheda di
memoria SD
1 Toccare [Menu] sulla schermata della
mappa.
Viene visualizzata la schermata “Menu top”.

2 Toccare [SD Eject].

Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare il riavvio del sistema di navigazio-
ne.

3 Toccare [OK].

Il sistema di navigazione si riavvia e viene vi-
sualizzato un messaggio che chiede di rimuo-
vere la scheda di memoria SD.

4 Rimuovere il dispositivo rimovibile dal-
l’unità principale.

= Per i dettagli, vedere Smontaggio del dispo-
sitivo rimovibile a pagina 19.

5 Premere delicatamente il centro della
scheda di memoria SD fino al clic.

La scheda di memoria SD viene espulsa.
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6 Estrarre la scheda di memoria SD.

7 Fissare il dispositivo rimovibile all’unità
principale.

= Per i dettagli, vedere Rimontaggio del dispo-
sitivo rimovibile a pagina 20.

8 Toccare [Riavvia].

Il sistema di navigazione si riavvia.

Collegamento e
scollegamento di una
periferica di archiviazione USB

ATTENZIONE
! Per prevenire la perdita di dati e danni alla pe-

riferica di archiviazione, non rimuoverla mai
dal sistema di navigazione durante il trasferi-
mento di dati.

! Se per qualsiasi ragione si verifica una perdita
di dati o la rottura della periferica di archivia-
zione, generalmente non è possibile ripristina-
re i dati persi. Pioneer declina ogni
responsabilità per danni, costi o spese dovute
alla perdita di dati.

p Non è garantita la completa compatibilità
con tutte le periferiche di archiviazione
USB.

Con alcune periferiche di archiviazione
USB, il sistema di navigazione potrebbe
non avere prestazioni ottimali.

p La connessione tramite hub USB non è
possibile.

Collegamento di una periferica
di archiviazione USB
% Collegare una periferica di archiviazio-
ne USB a un connettore USB.

Connettore USB

Periferica di archiviazione USB

Scollegamento di una
periferica di archiviazione USB
% Rimuovere la periferica di archiviazione
USB dopo aver verificato che non sia in
corso l’accesso ai dati.

Collegamento e
scollegamento di un iPod

ATTENZIONE
! Per prevenire la perdita di dati e danni alla pe-

riferica di archiviazione, non rimuoverla mai
dal sistema di navigazione durante il trasferi-
mento di dati.

! Se per qualsiasi ragione si verifica una perdita
di dati o la rottura della periferica di archivia-
zione, generalmente non è possibile ripristina-
re i dati persi. Pioneer declina ogni
responsabilità per danni, costi o spese dovute
alla perdita di dati.
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Collegamento di un iPod
Mediante il cavo di interfaccia USB per iPod è
possibile collegare un iPod al sistema di navi-
gazione.
p Per il collegamento è necessario un cavo di

interfaccia USB per iPod (CD-IU50) (vendu-
to separatamente).

p Per ulteriori informazioni riguardo la com-
patibilità dell’iPod con questo sistema di
navigazione, consultare le informazioni sul
nostro sito Web.

p La connessione tramite hub USB non è
possibile.

1 Rimuovere la periferica di archiviazione
USB dopo aver verificato che non sia in
corso l’accesso ai dati.

Connettore USB Cavo di interfaccia
USB per iPod

2 Collegare l’iPod.

Scollegamento dell’iPod
% Rimuovere il cavo di interfaccia USB per
l’iPod dopo aver verificato che non sia in
corso l’accesso ai dati.

Uso del cassetto
AVIC-F3210BT è dotato di un cassetto.

All’interno del cassetto è presente un cavo
USB che consente il collegamento della peri-
ferica di archiviazione USB. È anche possibile
utilizzare il cavo iPod (fornito) per collegare un
iPod.
Nel cassetto è anche possibile riporre i dispo-
sitivi collegati.
Il cassetto può contenere i seguenti dispositi-
vi.
! iPod nano prima generazione
! iPod nano seconda generazione
! iPod nano terza generazione
! iPod nano quarta generazione
! iPod nano quinta generazione
! iPod classic 80GB
! iPod classic 120GB
! iPod classic 160GB (2007/2009)
! iPod touch prima generazione
! iPod touch seconda generazione
! iPod quinta generazione
! Periferiche di archiviazione USB di dimen-

sioni fino a 14mm (H) x 66mm (L)
p Non posizionare all’interno del cassetto di-

spositivi diversi da quelli elencati.
p Se l’iPod è inserito in una custodia, è possi-

bile che non entri nel cassetto. In tal caso,
rimuovere l’iPod dalla custodia prima di in-
serirlo nel cassetto.

ATTENZIONE
! Non introdurre oggetti che producono una

fiamma viva (sigarette, accendini e così via) al-
l’interno del cassetto.

! Questo prodotto non deve essere usato con il
cassetto aperto. Ciò potrebbe causare lesioni
in caso di incidente.

! Non forzare l’estrazione del cassetto in quanto
potrebbe non essere rimovibile dalla parte an-
teriore.
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! I dispositivi multimediali (ad esempio un iPod
o una periferica di archiviazione USB) funzio-
nano correttamente in condizioni operative
normali. Tuttavia, se la temperatura all’interno
del cassetto diventa troppo alta, potrebbe veri-
ficarsi un malfunzionamento o danni al dispo-
sitivo multimediale. Prestare quindi la
massima attenzione nell’uso del cassetto.

! Quando si scollega un dispositivo, tirare il
connettore anziché il cavo, poiché tirando il
cavo è possibile che fuoriesca dal corpo cen-
trale o venga danneggiato.

! Se non è possibile aprire il cassetto, inserire
un oggetto dotato di una punta piatta (ad
esempio un cacciavite a punta piatta) nell’al-
loggiamento accanto al cassetto per aprirlo.
In alternativa, contattare un centro di assisten-
za autorizzato Pioneer.

1 Premere al centro del cassetto per aprir-
lo.

2 Estrarre il cassetto.

3 Collegare il dispositivo al cavo all’inter-
no del cassetto.

4 Collocare il dispositivo all’interno del
cassetto.

Cavo USB (fornito in dotazione)

Cavo di interfaccia USB per iPod (fornito in dotazione)

Quando si colloca un iPod nel cassetto, verifi-
care che il collegamento del cavo all’iPod av-
venga sul lato sinistro.

5 Premere al centro del cassetto per chiu-
derlo.

Protezione del prodotto dal
furto
Il dispositivo rimovibile può essere rimosso
dall’unità principale per scoraggiare i furti.
= Per i dettagli, vedere Smontaggio del dispo-

sitivo rimovibile a pagina 19.

ATTENZIONE
! Evitare di afferrare il display e i pulsanti e di ri-

muovere e applicare il frontalino esercitando
troppa forza.
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! Non sottoporre il dispositivo rimovibile a urti
eccessivi.

! Non lasciare il dispositivo rimovibile esposto
alla luce solare diretta o a temperature ecces-
sive.

! Dopo aver staccato il dispositivo rimovibile, ri-
porlo in un luogo sicuro per non graffiarlo o
danneggiarlo.

Sequenza dall’accensione
allo spegnimento
1 Accendere il motore per avviare il siste-
ma.

p Per proteggere lo schermo LCD da danni,
assicurarsi di toccare i tasti del pannello
tattile solo con le dita. (Lo stylo viene fornito
per calibrazioni speciali. Non usarlo per
operazioni normali.)

2 Spegnere il motore per spegnere il si-
stema.
Si disattiva anche il sistema di navigazione.

Primo avvio
La prima volta che si usa il sistema di naviga-
zione, selezionare la lingua desiderata.

1 Accendere il motore per avviare il siste-
ma.
Dopo una breve pausa, appare la schermata
introduttiva di navigazione.

2 Toccare la lingua desiderata sullo scher-
mo.

3 Toccare la lingua desiderata per la voce
guida.

A questo punto, il sistema di navigazione si
riavvia.

4 Leggere con attenzione le clausole,
analizzarne i dettagli e quindi toccare [OK]
per accettarne le condizioni.

Viene visualizzata la schermata della mappa.

Avvio regolare
% Accendere il motore per avviare il siste-
ma.

p La schermata mostrata differirà in base alle
condizioni precedenti.

p Se non è presente alcun itinerario, dopo il
riavvio del sistema di navigazione vengono
visualizzate le clausole di declino responsa-
bilità.
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Leggere con attenzione le clausole, analiz-
zarne i dettagli e quindi toccare [OK] per
accettarne le condizioni.
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Se si stacca il dispositivo rimovibile dall’unità
principale, è possibile impostare itinerari e
cercare posizioni anche quando si è fuori dal
veicolo.
Inoltre, è possibile collegare il dispositivo rimo-
vibile al PC mediante il cavo USB fornito.
Questo capitolo descrive come utilizzare il di-
spositivo rimovibile quando non è fissato all’u-
nità principale.

ATTENZIONE
! Evitare di afferrare il display e i pulsanti e di ri-

muovere e applicare il frontalino esercitando
troppa forza.

! Non sottoporre il dispositivo rimovibile a urti
eccessivi.

! Non lasciare il dispositivo rimovibile esposto
alla luce solare diretta o a temperature ecces-
sive.

! Dopo aver staccato il dispositivo rimovibile, ri-
porlo in un luogo sicuro per non graffiarlo o
danneggiarlo.

Verifica dei nomi delle parti
e delle funzioni

Lato inferiore

1

Lato superiore

32

1 Porta USB (mini-B)
Da utilizzare per il collegamento con il PC.

2 Interruttore di accensione
Da utilizzare per accendere e spegnere il di-
spositivo rimovibile.

3 Slot per scheda SD
= Per maggiori informazioni, vedere Inseri-

mento di una scheda di memoria SD a pa-
gina 13.

Smontaggio e rimontaggio
del dispositivo rimovibile
Smontaggio del dispositivo
rimovibile
p Non è possibile utilizzare l’unità principale

senza il dispositivo rimovibile.
p Se si stacca il dispositivo rimovibile, si di-

sattiva automaticamente la sorgente audio.

1 Reggere il dispositivo rimovibile per
evitare che cada.
Fare attenzione a non far cadere il dispositivo
rimovibile e proteggerlo dal contatto con l’ac-
qua o altri liquidi, che potrebbero provocare
danni permanenti.

2 Premere il pulsante per rilasciare il
dispositivo rimovibile.

3 Afferrare delicatamente il lato destro
del pannello frontale e tirarlo lentamente
per estrarlo.
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4 Per una conservazione sicura, riporre il
dispositivo rimovibile nell’apposita custo-
dia fornita in dotazione.

Rimontaggio del dispositivo
rimovibile
p Se il dispositivo rimovibile viene acceso

prima di essere collegato all’unità principa-
le, non si spegnerà quando l’interruttore di
accensione viene disattivato (ACC OFF). Si
consumerà inoltre la batteria del dispositi-
vo rimovibile.

1 Disattivare l’interruttore di accensione
del dispositivo rimovibile.

2 Far scorrere il dispositivo rimovibile
verso sinistra fino a farlo scattare in sede.
Il dispositivo rimovibile e l’unità principale si
fissano sul lato sinistro. Assicurarsi che il di-
spositivo staccabile è fissato correttamente al-
l’unità principale.

3 Premere la parte centrale sul lato de-
stro del dispositivo rimovibile fino a quan-
do non sia alloggiato saldamente.
Se non si riesce a fissare correttamente il di-
spositivo rimovibile all’unità principale, tentare
nuovamente ma fare attenzione a non forzarlo
poiché potrebbe danneggiarsi.

Installazione della batteria

ATTENZIONE
! Non tentare di sostituire la batteria autonoma-

mente in nessun caso.
! La batteria deve essere sostituita solamente

da personale tecnico Pioneer.

Smaltimento della batteria

AVVERTENZA
! Tenere la batteria fuori dalla portata dei bam-

bini per impedire che venga ingerita acciden-
talmente.

! Le batterie (pacco batterie o batterie installate)
non devono essere esposte a fonti di calore
eccessivo come la luce solare, fuoco o simili.

ATTENZIONE
Quando si smaltiscono le batterie esaurite, osser-
vare la normativa governativa o le regole ambien-
tali delle istituzioni pubbliche applicabili al Paese
o all’area geografica.
Non aprire il coperchio se non per smaltire la bat-
teria.

1 Rimuovere la vite sul retro del dispositi-
vo rimovibile e far scorrere il coperchio.
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2 Rimuovere la batteria.

3 Staccare il cavo per scollegare la batte-
ria.

Accensione del dispositivo
rimovibile
Se si accende il dispositivo rimovibile mentre
è staccato dall’unità principale, il sistema di
navigazione passa alla “modalità portatile”.

1 Rimuovere il dispositivo rimovibile dal-
l’unità principale.

= Per i dettagli, vedere Smontaggio del dispo-
sitivo rimovibile a pagina 19.

2 Attivare l’interruttore di accensione del
dispositivo rimovibile.

p Le seguenti funzioni non sono disponibili in
“modalità portatile”.
! Posizionamento GPS e sincronizzazione

dell’orario (la posizione del veicolo e
l’ora corrente sullo schermo non sono
aggiornate)

! Indicazioni di guida
! Chiamate vivavoce
! Funzioni audio

Ricarica della batteria del
dispositivo rimovibile
Non è possibile effettuare la ricarica quando
la temperatura è al di fuori dell’intervallo di
temperature di ricarica.
! L’intervallo di temperature di esercizio della

batteria va da –20 °C a +60 °C.
! L’intervallo di temperature di ricarica della

batteria va da 0 °C a +55 °C.
La batteria del dispositivo rimovibile si ricarica
nelle seguenti situazioni.
! Quando il dispositivo rimovibile è fissato al-

l’unità principale e il motore è acceso (chia-
ve di accensione su ON).

! Quando il dispositivo rimovibile è collegato
al PC.
p Prima di caricare il dispositivo rimovibile

collegandolo al PC, disattivare l’interrut-
tore di accensione del dispositivo rimo-
vibile per ridurre il consumo della
batteria. Se il dispositivo è acceso, la
batteria potrebbe non venire caricata.

p Per garantire la carica corretta, regolare
la luminosità dello schermo su un livello
basso e impostare la funzione di rispar-
mio energetico per limitare il consumo
della batteria.
= Per ulteriori informazioni vedere Im-

postazione della luminosità dello
schermo a pagina 124.

= Per i dettagli, vedere Impostazione
della funzione di risparmio energetico
a pagina 123.

Controllo dello stato della
batteria
È possibile verificare lo stato della batteria del
dispositivo rimovibile.
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1 Fissare il dispositivo rimovibile all’unità
principale.

= Per i dettagli, vedere Rimontaggio del dispo-
sitivo rimovibile a pagina 20.

2 Premere il pulsante MODE per visualiz-
zare la schermata della mappa di naviga-
zione.

3 Toccare [Menu] sulla schermata della
mappa.
Viene visualizzata la schermata “Menu top”.

4 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazio-
ni”.
L’indicatore di stato della batteria viene visua-
lizzato nell’angolo superiore destro della
schermata “Impostazioni”.

Indicatore stato batteria

Carica completa

Carica sufficiente

In carica

Spegnimento automatico
del sistema di navigazione
Quando la batteria del dispositivo rimovibile è
quasi scarica, il sistema di navigazione si spe-
gne automaticamente.
Alla successiva accensione dopo la ricarica
della batteria, il dispositivo rimovibile torna al-
l’ultimo stato.

Quando il livello delle batteria è basso, viene
visualizzato un messaggio.

Quando la batteria è quasi scarica, viene vi-
sualizzato un messaggio e il sistema di naviga-
zione si spegne automaticamente.

p Quando la batteria del dispositivo rimovibi-
le è completamente scarica, al successivo
avvio del sistema viene visualizzata la
schermata introduttiva.

Collegamento al PC
È possibile collegare il dispositivo rimovibile al
PC mediante il cavo USB (fornito in dotazione
con il sistema di navigazione).
= Per i dettagli, vedere Utilizzo delle applica-

zioni a pagina 83.

It22

Capitolo

03 Uso del dispositivo rimovibile



It 23

Capitolo

03
U
so

d
e
ld

isp
o
sitiv

o
rim

o
v
ib
ile

Uso del dispositivo rimovibile



Passaggio da una schermata all’altra

7
1

2
3

4

5

6

2
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Operazioni possibili nei
vari menu
1 Schermata della mappa

Premere il pulsanteMODE per visualizzare la
schermata della mappa di navigazione.

2 Menu top
Toccare [Menu] sulla schermata della mappa
per visualizzare la schermata “Menu top”.
Questo è il menu iniziale per accedere alle
schermate desiderate e avviare le varie funzio-
ni.
Esistono due tipi di schermata “Menu top”.

Menu classico

Menu di scelta rapida

p In questo manuale, si fa riferimento al
menu classico come “Menu top”.

3 Schermata “Menu navigazione”
In questo menu è possibile cercare una desti-
nazione, verificare o annullare cancellare gli
itinerari impostati.
Sono disponibili altre funzionalità utili per
supportare la navigazione.

4 Schermata “Menu telefono”
Consente di accedere alla schermata relativa
alle chiamate vivavoce per vedere la cronolo-
gia delle chiamate e cambiare le impostazioni
della connessione Bluetooth.

5 Schermata “Impostazioni”

Consente di accedere alla schermata per la
personalizzazione delle impostazioni.

6 Schermata “Menu Applicazione”
È possibile avviare le applicazioni scaricate in
una scheda di memoria SD tramite il pro-
gramma di utilità navgate FEEDS.

7 Schermata di operazione audio
Questa è la schermata che viene normalmen-
te visualizzata durante la riproduzione della
sorgente audio.

Menu di scelta rapida
La registrazione delle voci di menu preferite in
scelte rapide consente di passare rapidamente
alla schermata di menu registrata mediante
un semplice tocco sulla schermata del menu
di scelta rapida.

Selezione di una scelta rapida
p È possibile registrare fino a 8 voci di menu

come scelte rapide.

1 Toccare [Menu] sulla schermata della
mappa.
Viene visualizzata la schermata “Menu top”.

2 Toccare [Scorc.].

p Quando si usa il sistema di navigazione per
la prima volta o non è selezionata alcuna
voce come scelta rapida, viene visualizzato
un messaggio. Toccare [Sì] per iniziare la
selezione delle scelte rapide.
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3 Toccare [Modifica].

4 Toccare la scheda sul margine destro o
scorrere la barra per visualizzare l’icona
che si desidera impostare come scelta rapi-
da.

Barra di scorrimento

5 Toccare a lungo l’icona che si desidera
aggiungere alle scelte rapide.

6 Spostare l’icona al lato sinistro dello
schermo, quindi rilasciarla.
La voce selezionata viene aggiunta alle scelte
rapide.

7 Per completare la selezione, toccare
[Chiudi].

Annullamento di una scelta rapida
1 Toccare a lungo l’icona che si desidera
eliminare dalle scelte rapide.

2 Spostare l’icona al lato destro dello
schermo, quindi rilasciarla.

3 Per completare la selezione, toccare
[Chiudi].

Schermate di menu delle
operazioni (ad es. schermata
“Menu navigazione”)

1

2

3

1 Titolo schermata
2

Ritorna alla schermata precedente.
3

Mostra la pagina precedente o seguente.

Utilizzo delle schermate
delle liste (ad es. lista città)

1 4 5

2

3

1 Titolo schermata
2
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Toccare o sulla barra per scorrere la lista,
consentendo di visualizzare le voci rimanenti.

3

Ritorna alla schermata precedente.
4 Voci elencate

Toccare una voce sul’elenco per restringere le
opzioni e proseguire con l’operazione succes-
siva.

5

Se non è possibile visualizzare tutti i caratteri
nell’area visualizzata, toccare il tasto a destra
della voce stessa per visualizzare i caratteri ri-
manenti.

Utilizzo della tastiera a
schermo

1

2

3

4

5

6

1 Casella di testo
Visualizza i caratteri immessi. Se non vi è
testo nella casella, viene visualizzata una
guida informativa.

2 Tastiera
Toccare i tasti per immettere i caratteri.

3

Ritorna alla schermata precedente.
4 0-9, Simb., Altre

Permettono d’inserire altri caratteri dell’alfa-
beto. È altresì possibile inserire simboli quali
[&] o numeri.
Toccare per commutare tra le selezioni.
p Quando si inseriscono i caratteri “A”,

“Ä”, “Å”, “Æ”, il risultato visualizzato è
identico.

5 OK
Conferma l’immissione e avanza al passo suc-
cessivo.

6

Elimina il testo immesso una lettera per volta,
partendo dalla fine. Tenere premuto il pulsan-
te per eliminare tutto il testo.

p È possibile selezionare il tipo di tastiera da
usare per inserire i caratteri.
= Per ulteriori informazioni vedere Impo-

stazione di configurazione della tastiera a
pagina 117.

p Se si seleziona la tastiera cirillica, toccare
per visualizzare i caratteri restanti.
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La maggior parte delle informazioni fornite dal sistema di navigazione è visualizzabile sulla mappa. È necessario acqui-
sire familiarità con il modo in cui le informazioni appaiono sulla mappa.

Come leggere la schermata della mappa
L’immagine mostra un esempio di mappa 2D.

1

2

3

4

5 76 8

9

a

b

c

d

p Le informazioni con un asterisco (*) ap-
paiono solo quando è impostato l’itinerario.

p A seconda delle condizioni e delle imposta-
zioni, alcune voci potrebbero non essere vi-
sualizzate.

1 Nome della via da percorrere (o punto di
guida successivo)*
Toccando questa voce, è possibile riascoltare
la guida successiva.

2 Direzione di marcia successiva*
Quando ci si avvicina a un punto di guida,
questo appare in verde. Toccando questa
voce, è possibile riascoltare l’indicazione di
guida precedente.

3 Distanza al punto di guida*
Mostra la distanza fino al successivo punto di
guida.

4 Misuratore eco
Visualizza un grafico che confronta il consu-
mo medio di carburante passato e quello dal-
l’ultimo avvio del sistema di navigazione.

Toccando questa voce viene visualizzata la
schermata “Grafico Eco”.
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione di

“Grafico Eco” a pagina 34.
5 Controllo della mappa

Toccare per visualizzare i tasti del pannel-
lo tattile per cambiare la scala della mappa e
l’orientamento della mappa.

6 Nome della strada (o della città) che il vei-
colo sta percorrendo
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione del

nome della strada corrente a pagina 122.
7 Posizione corrente

Indica la posizione corrente del veicolo. La
punta del segno triangolare indica la direzione
di marcia e la visualizzazione a schermo si
sposta automaticamente mentre si procede.
p La punta del segno triangolare è la posi-

zione corrente.
8 PulsanteMenu

Toccare [Menu] sulla schermata della mappa
per visualizzare la schermata “Menu top”.
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= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a
pagina 24.

9 Indicatore di orientamento della mappa
! Quando è selezionato “Nord in alto”,

viene visualizzato .
! Quando è selezionato “Direzione di mar-

cia in alto”, viene visualizzato .
p La freccia rossa indica il nord.
= Per ulteriori dettagli, vedere Cambio

dell’orientamento della mappa a pagi-
na 31.

a Linea di direzione*
La direzione verso la destinazione (punto inter-
medio successivo o cursore) è indicata da
una linea retta.

b Itinerario attuale*
L’itinerario attualmente impostato è evidenzia-
to a colori sulla mappa. Se sull’itinerario è im-
postato un punto intermedio, l’itinerario dopo
il punto intermedio successivo è evidenziato
in un colore diverso.

c Finestra di informazioni multiple
Ogni volta che si tocca [Finestra di informazio-
ni multiple], le informazioni visualizzate cam-
biano.
! Distanza dalla destinazione (o dal

punto intermedio)*
! Ora stimata di arrivo alla destinazio-

ne o al punto intermedio*
L’ora stimata di arrivo è un valore ideale
calcolato in base a quello impostato in
“Velocità media” e alla velocità di guida
effettiva. Essa deve quindi essere consi-
derata solo come valore di riferimento e
come tale non garantisce che si arrivi
proprio nel momento indicato.

! Tempo di percorrenza fino alla desti-
nazione o al punto intermedio*

d Ora corrente

Significato delle bandierine di guida

Destinazione
La destinazione viene indicata da
una bandierina a scacchi.
Punto intermedio
Il punto intermedio viene indicato
da una bandierina blu.
Punto di guida
Il punto di guida successivo (ad es.
punto di svolta successivo) viene
indicato da una bandierina gialla.

Barra delle informazioni audio
Se si esegue un’operazione relativa alla sor-
gente audio, la barra delle informazioni audio
viene visualizzata nella parte inferiore della
schermata della mappa. In questa barra è indi-
cato lo stato della sorgente audio.

Mappa ingrandita dell’incrocio
Quando “Primo piano” nella schermata
“Mappa” è “On”, viene visualizzata una
mappa ingrandita dell’incrocio.

= Per i dettagli, vedere Impostazione dello
zoom automatico a pagina 121.
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Visualizzazione durante la
marcia in autostrada
In alcuni punti delle autostrade o delle super-
strade sono disponibili informazioni sulle cor-
sie, che indicano la corsia da percorrere per
agevolare le manovre successive.

1

Durante la marcia in autostrada o superstra-
da, in prossimità degli svincoli e delle uscite
ne possono venire visualizzati i numeri e la se-
gnaletica.

2 3

1 Informazioni sulle corsie
2 Informazioni sulle uscite autostradali

Visualizza le uscite autostradali.
3 Indicazioni autostradali

Le indicazioni autostradali specificano il nu-
mero o il codice dell’autostrada e forniscono
informazioni sulle direzioni.

p Se i dati di queste voci non sono contenuti
nella memoria integrata, le informazioni
non sono disponibili anche se vi sono i se-
gnali sulla strada effettiva.

Tipi di strade memorizzate nel
database delle mappe
Strade incluse nelle indicazioni di
guida
Le strade percorribili passo a passo contengo-
no i dati completi e possono essere usate per
l’intero itinerario guidato. Il sistema di naviga-
zione Pioneer mostrerà la guida completa del-
l’itinerario, includendo indicazioni vocali
passo a passo e icone a forma di freccia.

Strade senza indicazioni di svolta
Le strade percorribili (l’itinerario visualizzato
ed evidenziato in viola) dispongono solo dei
dati di base e possono essere usate solo per
tracciare un itinerario navigabile. Questo siste-
ma di navigazione visualizza sulla mappa sol-
tanto un percorso navigabile (è disponibile
solo la guida all’arrivo a destinazione o a un
punto intermedio). Si raccomanda di control-
lare e rispettare l’intera segnaletica incontrata
lungo il tragitto evidenziato (per la propria si-
curezza).
Per queste strade non saranno visualizzate le
indicazioni passo a passo.

Strade non percorribili (strade colorate
in rosa)
Benché la visualizzazione di tali strade sulla
mappa sia possibile, queste non possono es-
sere impiegate per il calcolo dell’itinerario. Ve-
rificare e rispettare tutta la segnaletica
stradale incontrata lungo l’itinerario evidenzia-
to (per la propria sicurezza).

Uso della schermata della
mappa
Modifica della scala della mappa
È possibile modificare la scala della mappa tra
25 metri e 2 000 chilometri (25 iarde e 1 000 mi-
glia).

1 Visualizzare la schermata della mappa.
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2 Toccare sulla schermata della
mappa.

Vengono visualizzati e con la scala
della mappa.

3 Toccare o per cambiare la
scala della mappa.

p Se la funzione non viene avviata per alcuni
secondi, il sistema torna automaticamente
alla schermata della mappa iniziale.

Cambio dell’orientamento
della mappa
È possibile cambiare la modalità di visualizza-
zione della direzione del veicolo sulla mappa
tra “Direzione di marcia in alto” e “Nord in
alto”.
! Direzione di marcia in alto:

La mappa mostra la direzione di marcia del
veicolo sempre rivolta verso l’alto.

! Nord in alto:
La mappa mostra sempre il nord in alto.

p L’orientamento della mappa è fissato a
“Nord in alto” quando la scala della mappa
è 50 chilometri (25 miglia) o maggiore.

p L’orientamento della mappa è fissato a “Di-
rezione di marcia in alto” quando è visualiz-
zata la schermata della mappa 3D.

1 Visualizzare la schermata della mappa.

2 Toccare sulla schermata della
mappa.

Viene visualizzato o .
p Quando è selezionato “Nord in alto”, viene

visualizzato .
p Quando è selezionato “Direzione di marcia

in alto”, viene visualizzato .

3 Toccare o per cambiare la mo-
dalità di visualizzazione della direzione del
veicolo.
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

p Se la funzione non viene avviata per alcuni
secondi, il sistema torna automaticamente
alla schermata della mappa iniziale.

Cambiare la mappa tra 2D e 3D
Schermata mappa 2D

Schermata mappa 3D

1 Visualizzare la schermata della mappa.

2 Toccare sulla schermata della
mappa.

Viene visualizzato o .
p Quando è selezionata la Schermata mappa

2D, viene visualizzato .
p Quando è selezionata la Schermata mappa

3D, viene visualizzato .
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3 Toccare o .
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

p Se la funzione non viene avviata per alcuni
secondi, il sistema torna automaticamente
alla schermata della mappa iniziale.

Visualizzazione di “Grafico Eco”
“Grafico Eco” mostra il risultato del confronto
della media di kilometri passata e di quella
corrente.

1 Visualizzare la schermata della mappa.

2 Toccare sulla schermata della
mappa.
Viene visualizzata la schermata “Grafico Eco”.

p Toccare o premere il pulsanteMODE
per passare dalla schermata “Grafico Eco”
alla schermata della mappa.

= Per i dettagli, vedere Capitolo 6.

Scorrimento della mappa alla
posizione desiderata
1 Visualizzare la schermata della mappa.

2 Toccare e trascinare la mappa verso la
direzione desiderata.

1 2

1 Distanza dalla posizione corrente
2 Cursore

Posizionando il cursore sulla posizione deside-
rata farà visualizzare una breve descrizione
sulla posizione visualizzata sul fondo dello
schermo, con nome della strada e altre infor-
mazioni (le informazioni variano in base alla
posizione).

p La velocità di scorrimento dipende dall’am-
piezza del trascinamento.

# Toccare .
La mappa ritorna alla posizione corrente.

p Premere il pulsanteMODE per riportare la
mappa alla posizione corrente.

Visualizzazione delle
informazioni su una
specifica posizione
Nei luoghi registrati (domicilio, luoghi specifi-
ci, voci Preferiti) e nei luoghi in cui sono pre-
senti le icone dei PDI e quelle delle
informazioni sul traffico viene visualizzata un’i-
cona. Per visualizzarne le informazioni detta-
gliate, posizionare il cursore di scorrimento
sull’icona desiderata.

1 Scorrere la mappa e spostare il cursore
sull’icona che si desidera visualizzare.
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2 Toccare .

Viene visualizzata la schermata “Elenco infor-
mazioni”.

3 Toccare la voce per cui si desidera con-
sultare informazioni dettagliate.
Appaiono le informazioni relative al luogo spe-
cificato.

Le informazioni visualizzate cambiano a se-
conda del luogo. (per quello stesso luogo po-
trebbero tuttavia non essere disponibili.)

= Per i dettagli, vedere Configurazione della vi-
sualizzazione dell’icona “Preferiti” a pagina
121.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione dei PDI
sulla mappa a pagina 118.

= Per ulteriori dettagli, vedere Come leggere le
informazioni sul traffico sulla mappa a pagi-
na 60.

p Toccando è possibile effettuare una chia-
mata se è disponibile un numero telefonico
(è richiesto l’accoppiamento a un telefono
cellulare con tecnologia senza fili Blue-
tooth).
= Per informazioni dettagliate si prega di

vedere la sezione Chiamata dalla mappa
a pagina 72.
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Questo sistema di navigazione è dotato di una
funzione di guida ecologica che può essere
utilizzata per determinare se si sta guidando
in modo ecocompatibile.
Questo capitolo descrive tale funzione.

Il calcolo del consumo di carburante è basato
su un valore teorico determinato dalla velocità
del veicolo e dalle informazioni sulla posizione
dal sistema di navigazione. Il consumo di car-
burante visualizzato deve essere considerato
solo come valore di riferimento e non è garanti-
to.

Visualizzazione di “Grafico Eco”
Questa funzione calcola il consumo approssi-
mativo di carburante sulla base della guida, lo
confronta con quello passato e visualizza i ri-
sultati in forma di grafico.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Grafico Eco].

p È anche possibile visualizzare “Grafico
Eco” toccando sulla schermata
della mappa.

Lettura della schermata

5

2

3

4

1

1 Grafico di confronto del consumo medio
di carburante
Visualizza un confronto tra il consumo medio
di carburante fino alla posizione in cui il siste-
ma di navigazione è stato spento l’ultima volta
(consumo medio di carburante passato) e il
consumo medio di carburante attuale. La vi-
sualizzazione viene aggiornata ogni 3 secondi.
Più il valore si sposta in direzione di +, minore
è il consumo di carburante.
Sono presenti tre diverse barre del grafico.
! Totale

Un confronto tra il consumo medio di
carburante passato e quello dalla posi-
zione in cui il sistema di navigazione è
stato avviato l’ultima volta alla posizione
di guida corrente.

! : Strada ordinaria
Un confronto tra il consumo medio di
carburante passato e quello per 90 se-
condi in passato mentre il veicolo per-
corre una strada ordinaria.

! : Autostrada
Un confronto tra il consumo medio di
carburante passato e quello per 90 se-
condi in passato mentre il veicolo per-
corre una autostrada.

2 Punteggio Eco
Il risultato del confronto del consumo di car-
burante medio passato e quello corrente ap-
pare come un valore da 0.0 Pts (punti) a 10.0
Pts. Maggiore è il valore, minore è il consumo
di carburante rispetto alle indicazioni di guida
passate.
p Questo non viene visualizzato quando

“Punteggio Eco” è impostato a “Off” o
quando non è impostato alcun itinera-
rio.

3 Punt. migliore
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Visualizza il miglior punteggio complessivo.
p Questo non viene visualizzato quando

“Punteggio Eco” è impostato a “Off” o
quando non è impostato alcun itinera-
rio.

4 Eco-gauge
L’indicatore verde indica il punteggio attuale
mentre quello grigio indica il punteggio mi-
gliore complessivo.
Il “Punteggio Eco” viene aggiornato ogni 5
minuti.
p Questo non viene visualizzato quando

“Punteggio Eco” è impostato a “Off” o
quando non è impostato alcun itinera-
rio.

5 Icone di animali
Il numero di icone di animali visualizzate au-
menta o diminuisce a seconda del valore di
“Punteggio Eco”.

p Se si tenta di utilizzare la funzione “Grafico
Eco” subito dopo aver iniziato a usare il si-
stema di navigazione per la prima volta, po-
trebbe essere visualizzato e la funzione
potrebbe non essere disponibile.
= Per i dettagli, vedere Risoluzione dei pro-

blemi a pagina 138.
p È possibile modificare le impostazioni di vi-

sualizzazione.
= Per i dettagli, vedere Modifica della fun-

zione di guida ecologica in questa pagi-
na.

Visualizzazione del livello
di guida ecologica
Questo sistema di navigazione è dotato di una
funzione “Livello guida Eco” che determina
se si sta guidando in modo ecocompatibile.

I punti di “Livello guida Eco” cambiano a se-
conda di “Punteggio Eco” quando il veicolo
raggiunge la destinazione. Quando viene rag-
giunto un certo numero di punti, il livello au-
menta e appare un messaggio.

1

1 Icona ad albero
Con l’aumentare del livello, l’icona ad albero
cambia da albero piccolo a grande.

p Se “Livello guida Eco” è impostato a “Off”,
questo non è visualizzato.

= Per i dettagli, vedere Modifica della funzione
di guida ecologica in questa pagina.

Avviso di avvio improvviso
Se la velocità del veicolo supera 41 kmph
(25,5mph) entro 5 secondi dall’avvio, appare
un messaggio e viene emesso un allarme acu-
stico.

= Per i dettagli, vedere Modifica della funzione
di guida ecologica in questa pagina.

Modifica della funzione di
guida ecologica
È possibile modificare l’impostazione della
funzione di guida ecologica.
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1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Grafico Eco].

3 Toccare [Imp.].

Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Eco”.

4 Toccare l’opzione desiderata.

Punteggio Eco
! On (predefinito):

Visualizza “Punteggio Eco”.
! Off:

Nasconde “Punteggio Eco”.
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione di “Gra-

fico Eco” a pagina 34.
Livello guida Eco

! On (predefinito):
Se “Livello guida Eco” è aumentato o dimi-
nuito, viene visualizzato un messaggio ed

emesso un segnale acustico dopo essere
giunti a destinazione.

! Off:
Quando il veicolo raggiunge la destinazione
non viene visualizzato alcun messaggio né
emesso un segnale acustico.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione del livel-
lo di guida ecologica nella pagina preceden-
te.

Avvertenza partenza rapida
! On:

Quando il veicolo subisce una partenza im-
provvisa, viene visualizzato un messaggio
ed emesso un segnale acustico.

! Off (predefinito):
Quando il veicolo subisce una partenza im-
provvisa, non viene visualizzato alcun mes-
saggio né emesso un segnale acustico.

Elimina dati
I dati sul consumo di carburante vengono can-
cellati.

5 Toccare [OK].
Le impostazioni sono complete.

It36

Capitolo

06 Funzione di guida ecologica



ATTENZIONE
Per motivi di sicurezza, queste funzioni per l’im-
postazione dell’itinerario non sono disponibili
mentre il veicolo è in movimento. Per abilitarle è
necessario arrestare il veicolo in un luogo sicuro
e innestare il freno di stazionamento prima di im-
postare l’itinerario.

p Alcune informazioni riguardo la regola-
mentazione del traffico dipendono da quan-
do l’itinerario viene calcolato. Pertanto, le
informazioni potrebbero non coincidere
con le regolamentazioni del traffico nel mo-
mento in cui con il veicolo si passa nella
posizione in questione. Inoltre, le informa-
zioni fornite si riferiscono a un veicolo pas-
seggeri e non a un tir o altri veicoli di
trasporto. Seguire sempre le regolamenta-
zioni in vigore mentre si guida.

Sequenza per la creazione
di un itinerario

1 Parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro e
innestare il freno di stazionamento.

j
2 Visualizzare la schermata “Menu top”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a
pagina 24.

j
3 Selezionare il metodo di ricerca della desti-

nazione.

j
4 Immettere le informazioni relative alla desti-

nazione per calcolare l’itinerario.

j
5 Confermare la posizione sulla mappa.

= Per i dettagli, vedere Impostazione dell’i-
tinerario verso la destinazione a pagina
47.

j
6 Il sistema di navigazione calcola l’itinerario

sino alla destinazione desiderata, mostran-
dolo quindi sulla mappa.

j
7 Verificare e decidere l’itinerario.

= Per i dettagli, vedere Impostazione dell’i-
tinerario verso la destinazione a pagina
47.

j
8 Il sistema di navigazione imposta l’itinera-

rio sino alla destinazione e appare la
mappa dell’area circostante.

j
9 Dopo avere disinnestato il freno di staziona-

mento, guidare secondo le istruzioni di na-
vigazione.
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Ricerca di una posizione per
indirizzo
La funzione usata più di frequente è “Indiriz-
zo”, dove viene specificato l’indirizzo e ricerca-
ta la posizione.
p A seconda dei risultati della ricerca, alcuni

passi potrebbero essere saltati.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Indirizzo].

3 Toccare il tasto accanto a “Paese” per
visualizzare l’elenco dei Paesi.

4 Toccare delle voci sull’elenco per impo-
stare la regione come area di ricerca.

Ritorna alla schermata precedente.
p Dopo avere specificato il Paese, se ne deve

selezionare un altro solamente quando la

posizione si trova al di fuori di quello speci-
ficato.

5 Toccare [Città].

Viene visualizzata la schermata “Inserisci
nome della città”.

6 Immettere il nome della città e toccare
[OK].

Viene visualizzata la schermata “Seleziona
città”.

7 Toccare il nome della città desiderata.
Viene visualizzata la schermata “Nome della
strada”.
# Toccare .
Sulla schermata della mappa viene visualizzata la
posizione rappresentativa della città.

8 Immettere il nome della strada e tocca-
re [OK].

Viene visualizzata la schermata “Seleziona
via”.
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9 Toccare la strada desiderata.
Viene visualizzata la schermata “N.ro”.

10 Immettere il numero civico e toccare
[OK].

Viene visualizzata la schermata “Seleziona
numero civico”.

11 Toccare l’intervallo di numeri civici desi-
derato.

La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Ricerca di un nome con
l’immissione di parole chiave
multiple
Immettendo parole chiave multiple, è possibile
cercare un nome (come il nome di una città o
di una strada).
p Possono essere immesse fino a 3 parole

chiave.
p Immettere uno spazio tra le parole chiave.
I risultati della ricerca dipendono dal numero
di parole chiave immesse.

Immissione di una parola chiave
Come risultato della ricerca sono visualizzati
tutti i nomi contenenti la parola che inizia con
la parola chiave immessa.

Immissione di due parole chiave
Come risultato sono visualizzati i nomi che
comprendono le parole sotto riportate:
! La prima parola chiave immessa.
! La parola che inizia con la seconda parola

chiave.

Immissione di tre parole chiave
Come risultato sono visualizzati i nomi che
comprendono le parole sotto riportate:
! Le parole che coincidono completamente

con la prima e la seconda parola chiave im-
messe.

! La parola che inizia con la terza parola
chiave.

Esempio: ricerca di “City of London”.

Parole chiave
immesse

Risultati ricerca

CITY L

“City of London” può essere cer-
cato.

OF L

CITY OF L

OF LONDON C

C O L “City of London” non può essere
cercato.C OF LONDON

Individuazione della posizione
specificando il codice postale
Se si conosce il CAP della posizione desidera-
ta, è possibile usarlo per individuare tale posi-
zione.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.
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2 Toccare [Indirizzo].
Viene visualizzata la schermata “Cerca indiriz-
zi”.

3 Toccare il tasto accanto a “Paese” per
visualizzare l’elenco dei Paesi.

p Dopo avere specificato il Paese, se ne deve
selezionare un altro solamente quando la
posizione si trova al di fuori di quello speci-
ficato.

4 Toccare delle voci sull’elenco per impo-
stare la regione come area di ricerca.
Ritorna alla schermata precedente.

5 Toccare [C.A.P.].
Viene visualizzata la schermata “Inserisci co-
dice postale”.

6 Immettere il codice postale e toccare
[OK].

Appare l’elenco delle città con il codice posta-
le specificato (ad eccezione dei casi di seguito
specificati).
Codice postale inglese:
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Codice postale olandese:
! Se s’inserisce un codice postale parziale (4

cifre) e si tocca [OK], appare un elenco di
città.
Procedere al passo 7.

! Se s’inserisce un codice postale completo
(6 cifre), appare un elenco di strade. Sele-
zionare la strada.
Procedere al passo 9.

7 Toccare la città o la zona in cui si trova
la destinazione.
Viene visualizzata la schermata “Nome della
strada”.
# Toccare .
Sulla schermata della mappa viene visualizzata la
posizione rappresentativa della città.

8 Immettere il nome della strada e tocca-
re [OK].
Viene visualizzata la schermata “Seleziona
via”.

= Se non vi è numero civico, la posizione cer-
cata appare sulla schermata della mappa.

9 Toccare la strada desiderata.
Viene visualizzata la schermata “N.ro”.
Se la strada selezionata dispone di una sola
posizione che soddisfa la ricerca, la posizione
cercata appare sulla schermata della mappa.

10 Immettere il numero civico e toccare
[OK].

11 Toccare l’intervallo di numeri civici desi-
derato.
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Impostazione dell’itinerario
fino al domicilio
Se il proprio domicilio è stato memorizzato, è
possibile calcolare il relativo itinerario toccan-
do un solo tasto.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Casa].
p Se il proprio domicilio non è registrato, ap-

pare un messaggio. Toccare [Registra] per
iniziare la registrazione.
= Per i dettagli, vedere Registrazione e mo-

difica del domicilio a pagina 56.
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Ricerca dei punti di
interesse (PDI)
Sono disponibili informazioni su vari servizi
(Punti di Interesse - PDI), come stazioni di ser-
vizio, parcheggi o ristoranti. È possibile effet-
tuare la ricerca di un PDI per categoria (o
immettendo il nome del PDI).

Ricerca di PDI per categorie
predefinite
È possibile eseguire la ricerca di PDI toccando
una sola volta la categoria predefinita.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [POI].
Viene visualizzata la schermata “Cerca POI”.

3 Toccare la categoria desiderata.

Categorie predefinite

Viene visualizzata la schermata “Elenco POI”.

4 Toccare il PDI desiderato.
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Ricerca di un PDI direttamente
dal nome dei servizi
1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [POI].
Viene visualizzata la schermata “Cerca POI”.

3 Toccare [Scandire].
Viene visualizzata la schermata “Menu inseri-
mento nome POI”.

4 Toccare [Zona].

Viene visualizzata la schermata “Elenco
paesi”.
Se la posizione da cercare si trova in un altro
Paese, in questo modo il sistema cambia le
impostazioni del Paese.

p Dopo avere specificato il Paese, se ne deve
selezionare un altro solamente quando la
posizione che si desidera cercare si trova al
di fuori di quello specificato.

5 Toccare delle voci sull’elenco per impo-
stare la regione come area di ricerca.
Si ritorna alla schermata “Menu inserimento
nome POI”.

6 Toccare [Nome].
Viene visualizzata la schermata “Nome POI”.
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7 Immettere il nome del PDI e toccare
[OK].

Si ritorna alla schermata “Menu inserimento
nome POI”.

8 Toccare [Cerca].
Viene visualizzata la schermata “Elenco POI”.

9 Toccare il PDI desiderato.
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.
# Toccare [Ordinare].
Ogni volta che si tocca [Ordinare], si passa a un
ordinamento diverso.

p L’ordinamento attuale è indicato nella parte
in alto a destra dello schermo.

! :
Ordina le voci nell’elenco per distanza dalla
posizione del veicolo.

! :
Ordina alfabeticamente le voci nell’elenco.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Ricerca di un PDI nelle vicinanze
È possibile ricercare un PDI nelle vicinanze.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [POI].
Viene visualizzata la schermata “Cerca POI”.

3 Toccare [Vicino a me].
I PDI sono suddivisi per categoria.

4 Toccare la categoria desiderata.
p Se vi sono più categorie specifiche all’inter-

no della categoria selezionata, ripetere que-
sto passo tutte le volte necessarie.

Viene visualizzata la schermata “Elenco POI”.

5 Toccare il PDI desiderato.
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.
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Ricerca di PDI intorno al luogo
di destinazione
p Questa funzione è disponibile solo se è

stato impostato un itinerario.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [POI].
Viene visualizzata la schermata “Cerca POI”.

3 Toccare [Vicino dest.].
I PDI sono suddivisi per categoria.

4 Toccare la categoria desiderata.
p Se vi sono più categorie specifiche all’inter-

no della categoria selezionata, ripetere que-
sto passo tutte le volte necessarie.

Viene visualizzata la schermata “Elenco POI”.

5 Toccare il PDI desiderato.
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Ricerca di PDI intorno alla città
È possibile eseguire una ricerca di PDI attorno
a una città specificata.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [POI].
Viene visualizzata la schermata “Cerca POI”.

3 Toccare [In città].
Viene visualizzata la schermata “Menu immis-
sione dintorni”.

4 Toccare [Zona].

Viene visualizzata la schermata “Elenco
paesi”.
Se la posizione da cercare si trova in un altro
Paese, in questo modo il sistema cambia le
impostazioni del Paese.

p Dopo avere specificato il Paese, se ne deve
selezionare un altro solamente quando la
posizione che si desidera cercare si trova al
di fuori di quello specificato.

5 Toccare [Nome].
Viene visualizzata la schermata “Inserisci
nome della città”.

6 Immettere il nome della città e toccare
[OK].

Si ritorna alla schermata “Menu immissione
dintorni”.

7 Toccare [Cerca].
Viene visualizzata la schermata “Seleziona
città”.

8 Toccare il nome della città desiderata.
I PDI sono suddivisi per categoria.
# Toccare .
Sulla schermata della mappa viene visualizzata la
posizione rappresentativa della città.
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9 Toccare la categoria desiderata.
p Se vi sono più categorie specifiche all’inter-

no della categoria selezionata, ripetere que-
sto passo tutte le volte necessarie.

10 Toccare il PDI desiderato.
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Selezione della
destinazione da “Preferiti”
Registrare posizioni che si visitano di frequen-
te consente di risparmiare tempo e sforzo.
Selezionando una voce dall’elenco è possibile
specificare rapidamente la posizione.
p Questa funzione non è disponibile se non è

stata registrata nessuna posizione in “Pre-
feriti”.

= Per i dettagli, vedere Memorizzazione di una
posizione in “Preferiti” a pagina 53.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Preferiti].
Viene visualizzata la schermata “Trova prefe-
rito”.

3 Toccare la voce desiderata.

La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Ricerca di PDI utilizzando dati
di una scheda di memoria SD
È possibile creare PDI personalizzati utilizzan-
do sul proprio PC il programma di utilità nav-
gate FEEDS, disponibile separatamente.
(navgate FEEDS è disponibile sul nostro sito
Web.) Se si memorizzano in maniera adeguata
i PDI personalizzati e si inserisce la scheda di
memoria SD, si consente al sistema di utilizza-
re questi dati per le ricerche.

1 Utilizzare il programma di utilità navga-
te FEEDS per archiviare dati PDI personaliz-
zati in una scheda di memoria SD.

2 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

3 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

4 Toccare [FEEDS].
Viene visualizzata la schermata “Seleziona
elenco”.

5 Toccare la voce desiderata.
Viene visualizzata la schermata “Seleziona
POI”.

6 Toccare il PDI desiderato.
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.
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Selezione di una posizione
cercata di recente
I luoghi impostati in passato come destinazio-
ne o come punti intermedi vengono automati-
camente memorizzati in “Cronologia”.
p La posizione viene memorizzata anche

quando si tocca [Scorrere] nella schermata
di conferma della posizione.

p Se nella cronologia delle destinazioni non
vi sono luoghi memorizzati, non è possibile
selezionare [Cronologia]. (Se in preceden-
za è stato eseguito un calcolo dell’itinera-
rio, si può selezionare [Cronologia].)

p “Cronologia” è in grado di registrare fino a
100 posizioni. Se si raggiunge il numero
massimo, la nuova immissione sovrascrive
la più vecchia.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Cronologia].
Viene visualizzata la schermata “Cronologia
Destinazioni”.

3 Toccare la voce desiderata.

La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per le operazioni successive, vedere Impo-
stazione dell’itinerario verso la destinazione
a pagina 47.

Ricerca di una posizione
dalle coordinate
Immettere latitudine e longitudine della posi-
zione.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Coordinate].
Viene visualizzata la schermata “Menu coor-
dinate”.

3 Toccare [Long.].

Viene visualizzata la schermata “Inserisci lon-
gitudine”.

4 Immettere la longitudine e toccare
[OK].

Ritorna alla schermata precedente.
p Per immettere O 50°1’2.5” ad esempio, toc-

care [O], [0], [5], [0], [0], [1], [0], [2], e [5].

5 Toccare [Latitudine].
Viene visualizzata la schermata “Inserisci lati-
tudine”.
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6 Immettere la latitudine e toccare [OK].

Ritorna alla schermata precedente.
p Per immettere N 5°1’2.5” ad esempio, tocca-

re [N], [0], [5], [0], [1], [0], [2], e [5].

7 Toccare [OK].
La posizione cercata appare sulla schermata
della mappa.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

Ricerca di una posizione
scorrendo la mappa
Se si specifica una posizione dopo aver fatto
scorrere la mappa, è possibile impostare la po-
sizione come destinazione o punto intermedio.

1 Visualizzare la schermata della mappa.

2 Toccare e trascinare lo schermo per
scorrere la mappa alla posizione desidera-
ta.

3 Toccare .
= Per informazioni sulle operazioni, vedere

Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.
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Impostazione dell’itinerario
verso la destinazione
1 Ricerca di una posizione.

= Per i dettagli, vedere Capitolo 7.
Dopo aver cercato la destinazione, viene vi-
sualizzata la schermata di conferma della
posizione.

2 Toccare [OK].

Schermata di conferma della posizione

La destinazione è impostata e ha inizio il cal-
colo dell’itinerario.
Una volta completato il calcolo dell’itinerario,
appare la schermata di conferma dell’itinera-
rio.

p Se si preme il tastoMODE durante il calco-
lo dell’itinario, l’operazione viene annullata
e appare la schermata della mappa.

# Toccare [Scorrere].
La mappa passa alla modalità di scorrimento.
Nella modalità di scorrimento è possibile regolare
la posizione con precisione ed è quindi possibile
impostarla quale destinazione desiderata o usare
diverse funzioni.
# Toccare [Punto int.].
La posizione viene aggiunta alla schermata
“Elenco punti intermedi”.

p Se non è impostata alcuna destinazione,
[Punto int.] non è disponibile.

3 Toccare [OK].

Schermata di conferma dell’itinerario

1 2 3 4

È possibile impostare l’itinerario visualizzato
come il percorso da seguire e avviarene le indi-
cazioni di guida.

1 Distanza dalla destinazione
2 Tempo di percorrenza fino alla destinazione
3 Stima del costo del carburante fino a desti-

nazione
= Per i dettagli, vedere Inserimento delle in-

formazioni sui consumi di carburante per
il calcolo dei costi a pagina 80.

4 Condizione di calcolo dell’itinerario
# Toccare .
Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare l’annullamento dell’itinerario calcola-
to.
Toccare [Sì] per annullare l’itinerario calcolato e
passare alla schermata della mappa.

2

3

1

1 Opzioni
= Per i dettagli, vedereModifica delle condi-

zioni di calcolo dell’itinerario nella pagina
seguente.

2 Profilo
= Per i dettagli, vedere Verifica dell’itinerario

attuale a pagina 49.
3 Punti int.

= Per i dettagli, vedereModifica di punti in-
termedi a pagina 50.
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Visualizzazione della
schermata “Info perc.”
1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Info perc.].

2

3

1

1 Opzioni
= Per i dettagli, vedereModifica delle condi-

zioni di calcolo dell’itinerario in questa
pagina.

2 Profilo
= Per i dettagli, vedere Verifica dell’itinerario

attuale nella pagina seguente.
3 Punti int.

= Per i dettagli, vedereModifica di punti in-
termedi a pagina 50.

p L’opzione [Info perc.] è disponibile solo in
presenza di un itinerario impostato.

3 Toccare [OK].

Modifica delle condizioni di
calcolo dell’itinerario
È possibile modificare le condizioni di calcolo
dell’itinerario e ricalcolare quello attualmente
in uso.

1 Visualizzare la schermata “Info perc.”.
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della

schermata “Info perc.” in questa pagina.

2 Toccare [Opzioni].
Viene visualizzata la schermata
“Opzioni Itinerario”.

3 Toccare le voci desiderate per modifica-
re le condizioni di calcolo dell’itinerario e
quindi toccare [OK].

L’itinerario viene ricalcolato e appare la scher-
mata di conferma dell’itinerario.

Voci modificabili dagli utenti
Le impostazioni contrassegnate da un asteri-
sco (*) rappresentano impostazioni predefinite
o di fabbrica.

Cond.tragitto
Questa impostazione stabilisce la modalità di
calcolo dell’itinerario prendendo in considera-
zione il tempo, la distanza o le strade principa-
li.
Definisce la condizione che ha priorità per il
calcolo dell’itinerario.

Veloce*:
Calcola un itinerario dando priorità al tempo
di percorrenza più breve per raggiungere la de-
stinazione desiderata.

Breve:
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Calcola un itinerario dando priorità alla distan-
za più breve per raggiungere la destinazione
desiderata.

Vie princ.:
Calcola un itinerario dando priorità alle arterie
stradali principali.

Evita autostrade
Questa impostazione stabilisce se prendere in
considerazione le strade con pedaggio (inclu-
se le zone a pagamento).

Off*:
Calcola un itinerario che non esclude le strade
con pedaggio (incluse le zone a pagamento).

On:
Calcola un itinerario che esclude le strade con
pedaggio (incluse le zone a pagamento).
p Il sistema potrebbe calcolare un itinerario

che include le strade con pedaggio anche
se è selezionata l’opzione “On”.

Evita traghetto
Questa impostazione stabilisce se prendere in
considerazione gli attraversamenti con tra-
ghetto.

Off*:
Calcola un itinerario che non esclude i tra-
ghetti.

On:
Calcola un itinerario che esclude i traghetti.
p Il sistema potrebbe calcolare un itinerario

che include i traghetti anche se è selezio-
nata l’opzione “On”.

Evita superstr.
Questa impostazione specifica se nel calcolo
dell’itinerario il sistema deve considerare le
autostrade.

Off*:
Calcola un itinerario che non esclude le auto-
strade.

On:
Calcola un itinerario che esclude le autostra-
de.
p Il sistema potrebbe calcolare un itinerario

che include le autostrade anche se è sele-
zionata l’opzione “On”.

Limiti di tempo
Questa impostazione stabilisce se prendere in
considerazione strade o ponti con limitazione
del traffico in determinati periodi di tempo.
p Se si desidera escludere ponti levatoi so-

praelevati dal calcolo dell’itinerario, selezio-
nare “On”.
On*:

Calcola un itinerario escludendo le strade e i
ponti con limitazioni del traffico in determinati
periodi di tempo.

Off:
Calcola un itinerario ignorando restrizioni del
traffico.
p Il sistema potrebbe calcolare un itinerario

che include strade o ponti con limitazione
del traffioc in determinati periodi di tempo
anche se è selezionata l’opzione “On”.

ATTENZIONE
Se non s’imposta correttamente la differenza ora-
ria il sistema di navigazione non è in grado di
considerare correttamente la regolamentazione
del traffico. È pertanto necessario impostare cor-
rettamente la differenza oraria (= vedere la sezio-
ne Impostazione della differenza oraria a pagina
116).

Verifica dell’itinerario attuale
È possibile controllare i dettagli dell’itinerario.

1 Visualizzare la schermata “Info perc.”.
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della

schermata “Info perc.” nella pagina prece-
dente.

2 Toccare [Profilo].
Viene visualizzata la schermata “Profilo Itine-
rario”.
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Modifica di punti intermedi
È possibile modificare i punti intermedi (posi-
zioni che si desidera visitare lungo il percorso
verso la destinazione) e ricalcolare l’itinerario
in modo che passi attraverso tali posizioni.

Aggiunta di punti intermedi
È possibile impostare fino a un massimo di 5
punti intermedi. I punti intermedi e la destina-
zione finale possono essere ordinati in modo
automatico o manuale.

1 Visualizzare la schermata “Info perc.”.
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della

schermata “Info perc.” a pagina 48.

2 Toccare [Punti int.].
Viene visualizzata la schermata “Elenco punti
intermedi”.

3 Toccare [Agg.].

Viene visualizzata la schermata “Seleziona
metodo di ricerca”.

4 Ricercare una posizione.

= Per i dettagli, vedere Capitolo 7.

5 Toccare [OK].

6 Toccare [OK] sulla schermata “Elenco
punti intermedi”.

L’itinerario viene ricalcolato e appare la scher-
mata di conferma dell’itinerario.

p Se si impostano dei punti intermedi, non è
possibile visualizzare gli itinerari multipli.

Eliminazione di un punto
intermedio
È possibile cancellare punti intermedi dall’iti-
nerario e ricalcolarlo. (È possibile cancellare
punti intermedi consecutivi.)

1 Visualizzare la schermata “Info perc.”.
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della

schermata “Info perc.” a pagina 48.
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2 Toccare [Punti int.].
Viene visualizzata la schermata “Elenco punti
intermedi”.

3 Toccare [Elimina] accanto al punto inter-
medio che si desidera eliminare.
Il punto intermedio toccato sarà eliminato dal-
l’elenco.

4 Toccare [OK] sulla schermata “Elenco
punti intermedi”.
L’itinerario viene ricalcolato e appare la scher-
mata di conferma dell’itinerario.

5 Toccare [OK].
Appare la mappa della posizione corrente.

Ordinamento dei punti intermedi
È possibile ordinare i punti intermedi e ricalco-
lare l’itinerario.
p Non è possibile ordinare i punti intermedi

già passati.

1 Visualizzare la schermata “Info perc.”.
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della

schermata “Info perc.” a pagina 48.

2 Toccare [Punti int.].
Viene visualizzata la schermata “Elenco punti
intermedi”.

3 Toccare [Ordina].
Viene visualizzata la schermata “Ordina Punti
intermedi”.

4 Toccare il punto intermedio o la desti-
nazione.

Metterli nell’ordine desiderato.
# Toccare [Autom.].

È possibile ordinare automaticamente la destina-
zione e i punti intermedi. Il sistema mostrerà il
punto intermedio più vicino (distanza in linea
retta) alla posizione attuale come punto interme-
dio 1 e ordinerà gli altri punti (inclusa la destina-
zione) in ordine di distanza da quel punto.
# Toccare [Cancella].
Cancella l’ordinamento dei punti intermedi.

5 Toccare [OK].
Viene visualizzata la schermata “Elenco punti
intermedi”.

6 Toccare [OK] sulla schermata “Elenco
punti intermedi”.
L’itinerario viene ricalcolato e appare la scher-
mata di conferma dell’itinerario.

7 Toccare [OK].
Appare la mappa della posizione corrente.

Annullamento delle
indicazioni di guida
Se non è più necessario raggiungere la desti-
nazione, seguire i passi riportati di seguito per
annullare le indicazioni di guida.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Annulla].
Viene visualizzato un messaggio che conferma
l’annullamento dell’itinerario attuale.

3 Toccare [Sì].
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L’itinerario attuale viene eliminato e appare di
nuovo la mappa dell’area circostante alla pro-
pria posizione corrente.
# Toccare [Ignora].
Il prossimo punto intermedio presente sull’itine-
rario viene ignorato.
Il sistema calcola un nuovo itinerario verso la de-
stinazione desiderata, passando per tutti i punti
intermedi rimanenti ad eccezione di quello salta-
to.
Una volta completato il calcolo dell’itinerario, ap-
pare la schermata di conferma dell’itinerario.

p L’opzione [Ignora] è disponibile solo in pre-
senza di un punto intermedio impostato.

# Toccare [No].
Si torna alla schermata precedente senza cancel-
lare l’itinerario.
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Memorizzazione di una
posizione in “Preferiti”
Memorizzare le posizioni preferite come “Pre-
feriti” consente di risparmiare tempo e sforzi
per immettere le informazioni di nuovo. Le
voci memorizzate possono essere rese dispo-
nibili in “Preferiti” in un secondo momento.

Registrazione di una posizione
tramite “Preferiti”
In Preferiti è possibile registrare fino a 400 po-
sizioni. Fra questi vi possono essere il proprio
domicilio, i luoghi preferiti e le destinazioni già
registrate.
p “Preferiti” è in grado di registrare fino a

400 posizioni.
p Il domicilio è considerato come una delle

voci in “Preferiti”.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Preferiti].
Viene visualizzata la schermata “Trova prefe-
rito”.

3 Toccare [Agg.].
Viene visualizzata la schermata “Seleziona
metodo di ricerca”.

4 Ricercare una posizione.
= Per i dettagli, vedere Ricerca e selezione di

una posizione a pagina 37.

5 Quando appare la mappa del luogo da
registrare, toccare [OK].
La posizione viene registrata e quindi appare
la schermata “Modifica Preferiti”.

= Per i dettagli, vedereModifica di una voce
nell’elenco “Preferiti” in questa pagina.

6 Toccare [OK].
La registrazione viene completata.

Registrazione dei luoghi nella
modalità scorrimento
1 Toccare e trascinare lo schermo per
scorrere la mappa alla posizione da regi-
strare.

Cursore

2 Toccare .
La posizione viene registrata e quindi appare
la schermata “Modifica Preferiti”.

= Per i dettagli, vedereModifica di una voce
nell’elenco “Preferiti” in questa pagina.

3 Toccare [OK].
La registrazione viene completata.

Modifica dei luoghi registrati
Modifica di una voce
nell’elenco “Preferiti”
1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Preferiti].
Viene visualizzata la schermata “Trova prefe-
rito”.

3 Toccare accanto alla posizione che si
desidera modificare.
Viene visualizzata la schermata “Modifica
Preferiti”.
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4 Toccare la voce per cui si desidera modi-
ficare l’impostazione.

p Per la composizione del nome si possono
usare fino a 17 caratteri.

# Toccare [Nome].
Qui s’inserisce il nome desiderato.
# Toccare [N. tel.].
È possibile modificare il numero di telefono regi-
strato. Per comporre il numero, toccare .
Il massimo numero di cifre consentite per la com-
posizione del numero di telefono è 15.

p Toccando è possibile effettuare una chia-
mata se è disponibile un numero telefonico
(è richiesto l’accoppiamento a un telefono
cellulare con tecnologia senza fili Blue-
tooth).
= Per informazioni dettagliate si prega di

vedere la sezione Chiamata dalla mappa
a pagina 72.

# Toccare [Icona].
È possibile cambiare il simbolo visualizzato sulla
mappa e su “Preferiti”.
# Toccare [Modifica posizione].
È possibile cambiare il luogo registrato facendo
scorrere la mappa.

5 Toccare [OK].
La registrazione viene completata.

Modifica del domicilio
1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Preferiti].
Viene visualizzata la schermata “Trova prefe-
rito”.

p La posizione del domicilio è visualizzata al-
l’inizio dell’elenco.

3 Toccare accanto alla posizione del
domicilio.

Viene visualizzata la schermata “Modifica
Preferiti”.

4 Toccare la voce per cui si desidera modi-
ficare l’impostazione.

# Toccare [N. tel.].
È possibile modificare il numero di telefono regi-
strato. Per comporre il numero, toccare .

p Toccando è possibile effettuare una chia-
mata se è disponibile un numero telefonico
(è richiesto l’accoppiamento a un telefono
cellulare con tecnologia senza fili Blue-
tooth).
= Per informazioni dettagliate si prega di

vedere la sezione Chiamata dalla mappa
a pagina 72.

# Toccare [Modifica posizione].
È possibile cambiare il luogo registrato facendo
scorrere la mappa.

p Relativamente alle informazioni sul domici-
lio, l’opzioni [Nome] e [Icona] non sono
modificabili.

5 Toccare [OK].
La registrazione viene completata.
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Ordinamento delle voci
nell’elenco “Preferiti”
1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Preferiti].
Viene visualizzata la schermata “Trova prefe-
rito”.

3 Toccare [Ordina].
Ogni volta che si tocca [Ordina], si passa a un
ordinamento diverso.

p L’ordinamento attuale è indicato nella parte
in alto a destra dello schermo.

! :
Ordina le voci nell’elenco per distanza dalla
posizione del veicolo.

! :
Ordina alfabeticamente le voci nell’elenco.

! :
Ordina le voci nell’elenco in base alla data
in cui sono state utilizzate l’ultima volta.

Cancellazione delle voci
dall’elenco “Preferiti”
1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Preferiti].
Viene visualizzata la schermata “Trova prefe-
rito”.

3 Toccare [Elimina].
Viene visualizzata la schermata “Elimina dai
Preferiti”.

4 Selezionare il luogo che si desidera can-
cellare.

Accanto alla posizione selezionata è visualiz-
zato un segno di spunta.
# Toccare [Imp/esp] o [Nessuno].
Seleziona o deseleziona tutte le voci.

5 Toccare [Elimina].

Un messaggio chiede conferma dell’elimina-
zione.

6 Toccare [Sì].

I dati selezionati vengono eliminati.
# Toccare [No].
Annulla l’operazione di cancellazione.
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Registrazione e modifica
del domicilio
Registrando la posizione del domicilio si ri-
sparmiano tempo e fatica. Inoltre, gli itinerari
verso il domicilio possono essere calcolati fa-
cilmente con il semplice tocco di un tasto in
“Menu navigazione”. La posizione del domi-
cilio registrata può essere successivamente
modificata.

Registrazione del domicilio
1 Toccare [Menu] sulla schermata della
mappa.
Viene visualizzata la schermata “Menu top”.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazio-
ni”.

3 Toccare [Imp. casa].
Viene visualizzata la schermata “Imposta
casa”.

4 Toccare [Casa].

Viene visualizzata la schermata “Seleziona
metodo di ricerca”.

5 Ricercare una posizione.
Dopo aver cercato un punto, esso viene visua-
lizzato sulla mappa. Toccare [OK].
La posizione viene registrata e quindi appare
la schermata “Imposta casa”.

= Per i dettagli, vedere Ricerca e selezione di
una posizione a pagina 37.

6 Toccare [N. telefono].
È possibile registrare il numero di telefono del
proprio domicilio.

7 Toccare [OK].
La registrazione viene completata.

Modifica del domicilio
1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Preferiti].
Viene visualizzata la schermata “Trova prefe-
rito”.

p La posizione del domicilio è visualizzata al-
l’inizio dell’elenco.

3 Toccare accanto alla posizione del
domicilio.

Viene visualizzata la schermata “Modifica
Preferiti”.

4 Toccare la voce per cui si desidera modi-
ficare l’impostazione.

# Toccare [N. tel.].
È possibile modificare il numero di telefono regi-
strato. Per comporre il numero, toccare .

p Toccando è possibile effettuare una chia-
mata se è disponibile un numero telefonico
(è richiesto l’accoppiamento a un telefono
cellulare con tecnologia senza fili Blue-
tooth).
= Per informazioni dettagliate si prega di

vedere la sezione Chiamata dalla mappa
a pagina 72.

# Toccare [Modifica posizione].
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È possibile cambiare il luogo registrato facendo
scorrere la mappa.

p Relativamente alle informazioni sul domici-
lio, l’opzioni [Nome] e [Icona] non sono
modificabili.

5 Toccare [OK].
La registrazione viene completata.

Cancellazione delle voci
dall’elenco “Cronologia”
È possibile cancellare le voci in “Cronologia”.
È anche possibile eliminare contemporanea-
mente tutte le voci in “Cronologia”.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Cronologia].
Viene visualizzata la schermata “Cronologia
Destinazioni”.

3 Toccare [Elimina].
Viene visualizzata la schermata “Elimina da
Cronologia”.

4 Selezionare il luogo che si desidera can-
cellare.

Accanto alla posizione selezionata è visualiz-
zato un segno di spunta.
# Toccare [Tutto] o [Nessuno].
Seleziona o deseleziona tutte le voci.

5 Toccare [Elimina].

Un messaggio chiede conferma dell’elimina-
zione.

6 Toccare [Sì].
I dati selezionati vengono eliminati.
# Toccare [No].
Annulla l’operazione di cancellazione.

Esportazione e importazione
delle voci “Preferiti”
Esportazione delle voci “Preferiti”
È possibile esportare i dati “Preferiti” su una
scheda di memoria SD utilizzando sul proprio
PC il programma di utilità navgate FEEDS, di-
sponibile separatamente.
p Il programma di utilità navgate FEEDS è di-

sponibile nel nostro sito Web. Per maggiori
informazioni, consultare il nostro sito Web.

p Se nella scheda di memoria SD sono pre-
senti dati precedenti, verranno sovrascritti
con i nuovi dati esportati.

1 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

2 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

3 Toccare [Imp./esp.].
Viene visualizzata la schermata “Menù Impor-
ta/Esporta”.
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4 Toccare [Esporta] accanto a “Preferiti”.

Ha inizio l’esportazione dei dati.
Una volta completata l’esportazione dei dati,
appare il messaggio di completamento.

5 Toccare [OK].
Viene visualizzata la schermata “Menu navi-
gazione”.

Importazione delle voci “Preferiti”
modificate in navgate FEEDS
È possibile importare le posizioni che sono
state modificate tramite il programma di utilità
navgate FEEDS, disponibile separatamente, in
“Preferiti”.
p Se si importa una posizione già registrata

in “Preferiti”, questa posizione viene sovra-
scritta.

p Il programma di utilità navgate FEEDS è di-
sponibile nel nostro sito Web. Per maggiori
informazioni, consultare il nostro sito Web.

1 Memorizzare la voce nella scheda di
memoria SD utilizzando navgate FEEDS.

2 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

3 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

4 Toccare [Imp./esp.].
Viene visualizzata la schermata “Menù Impor-
ta/Esporta”.

5 Toccare [Importa] accanto a “Preferiti”.
Appare il messaggio seguente.

6 Toccare [Sì].
Ha inizio l’importazione dei dati.
Una volta completata l’importazione dei dati,
appare la schermata “Menu navigazione”.

It58

Capitolo

10 Registrazione e modifica dei luoghi



È possibile verificare in tempo reale sullo
schermo le informazioni sul traffico trasmesse
dal Traffic Message Channel (TMC - canale dei
messaggi sul traffico) del Radio Data System
FM (RDS). Tali informazioni sono aggiornate
periodicamente. Quando vengono ricevute in-
formazioni aggiornate sul traffico, il sistema di
navigazione sovrascrive quelle già presenti
sulla mappa e le mostra anche in forma te-
stuale se disponibili. Se durante la guida il si-
stema riceve informazioni riguardano
l’itinerario attuale, esso chiede al conducente
se desidera essere dirottato su un altro percor-
so oppure lo ricalcola automaticamente.
p Il sistema acquisisce le informazioni sul

traffico sino a 150 km di raggio dalla posi-
zione del veicolo. (Se in questa zona le in-
formazioni sul traffico sono molte la sua
estensione si riduce a meno di 150 km.)

p Il sistema di navigazione fornisce le se-
guenti funzioni usando le informazioni dal
servizio RDS-TMC:
! Visualizzazione di un elenco di informa-

zioni sul traffico
! Visualizzazione sulla mappa delle infor-

mazioni sul traffico
! Suggerimento di un itinerario alternati-

vo per evitare gli ingorghi
p Il termine “ingorgo” in questa sezione indi-

ca i seguenti tipi di condizioni del traffico:
traffico lento e immobile con code a causa
di strade chiuse/bloccate. Queste informa-
zioni vengono sempre prese in considera-
zione quando si controlla l’itinerario; i dati
relativi a questi eventi non possono essere
disabilitati. Se si selezionano altre informa-
zioni sul traffico in “Imp. traffico”, i dati
vengono visualizzati in un’elenco o sulla
mappa.
= Per i dettagli, vedere Selezione delle infor-

mazioni sul traffico da visualizzare a pa-
gina 62.

Verifica di tutte le
informazioni sul traffico
Tutte le informazioni sul traffico nell’itinerario
attuale appaiono in un elenco sullo schermo.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Traffico].
Viene visualizzata la schermata “Menu traffi-
co”.

3 Toccare [El. Traff.].
Viene visualizzata la schermata “Elenco episo-
di traffico”.
Appare l’elenco delle informazioni sul traffico
ricevute dal sistema.

4 Selezionare un incidente che si desidera
visualizzare in dettaglio.

Vengono visualizzati i dettagli dell’incidente
selezionato.

p Toccando un incidente d’interesse, è possi-
bile visualizzarne le informazioni dettaglia-
te. Se le informazioni non possono essere
visualizzate in un’unica schermata, toccare
o per vedere quelle rimanenti.

# Toccare [Ordinare].
È possibile ordinare le Informazioni sul traffico.
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! :
Permette di ordinare le informazioni sul
traffico in base alla distanza dalla posizione
corrente.
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Quando si tocca [El. Traff.], l’elenco si ordi-
na in base alla distanza lineare dalla posi-
zione del veicolo a quella cui le
informazioni sul traffico si riferiscono.
Quando si tocca [Traffico su itinerario],
l’elenco si ordina in base alla distanza dalla
posizione del veicolo a quella cui le infor-
mazioni sul traffico si riferiscono.

! :
Permette di disporre le informazioni sul traf-
fico in ordine alfabetico.

! :
Permette di ordinare le informazioni sul
traffico in base all’incidente.
Le informazioni vengono elencate nel se-
guente ordine: le strade chiuse/bloccate, gli
ingorghi, gli incidenti, i lavori in corso e
altre condizioni.

L’ordinamento attuale è indicato nella parte in
alto a destra dello schermo.
# Toccare [Aggiorna].
Quando vengono ricevute nuove informazioni sul
traffico, le informazioni attuali vengono modifica-
te, oppure le informazioni vecchie vengono rimos-
se, l’elenco viene aggiornato per rispecchiare la
nuova situazione.
# Toccare .
Toccando è possibile controllare un luogo
sulla mappa. (Non è tuttavia possibile controllare
sulla mappa le informazioni sul traffico prive di
informazioni di posizione.)

5 Toccare .
Ritorna alla schermata precedente.

Verifica delle informazioni
sul traffico lungo l’itinerario
Tutte le informazioni sul traffico nell’itinerario
attuale appaiono in un elenco sullo schermo.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Traffico].
Viene visualizzata la schermata “Menu traffi-
co”.

3 Toccare [Traffico su itinerario].
Viene visualizzata la schermata “Elenco traf.
su itin.”.
Il metodo per verificare i contenuti visualizzati
sullo schermo è lo stesso descritto nella sezio-
ne Verifica di tutte le informazioni sul traffico
nella pagina precedente.

Come leggere le informazioni
sul traffico sulla mappa
Le informazioni relative al traffico visualizzate
sulla mappa sono le seguenti.
p Le linee del traffico appaiono solo quando

la scala della mappa è 5 km (2,5 miglia) o
meno.

p Le icone appaiono solo quando la scala
della mappa è 20 km (10 miglia) o meno. Se
viene cambiata la scala, le icone sono ridi-
mensionate in base al nuovo valore.

Icona dell’evento traffico

! con linea gialla:
Traffico a singhiozzo

! con linea rossa:
Traffico bloccato

! con linea nera:
Strade chiuse/bloccate

! ecc.:
Incidenti, lavori, ecc.
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Impostazione di un
itinerario alternativo per
evitare gli ingorghi
Il sistema di navigazione controlla a intervalli
regolari la presenza di informazioni sul traffico
lungo l’itinerario. Se il sistema di navigazione
rileva ingorghi sull’itinerario attuale, cerca un
percorso migliore in maniera nascosta all’u-
tente.
p Il sistema verifica i seguenti tipi di proble-

ma verificatisi lungo l’itinerario: traffico
lento, con code e stazionamenti e strade
chiuse/bloccate.

Verifica automatica della
presenza di ingorghi
Se vengono rilevati ingorghi sull’itinerario at-
tuale ed è possibile individuare un percorso al-
ternativo, il sistema di navigazione consiglia
automaticamente la nuova soluzione. In tal
caso, appare la seguente schermata.

1 2

1 Differenza in distanza e tempo di percorrenza
tra l’itinerario attuale e il nuovo itinerario.

2 Distanza dalla posizione attuale del veicolo al
punto d’ingresso nel nuovo itinerario.

p Se tuttavia il sistema non riesce a trovare
alcuna informazione sugli ingorghi o alcu-
na alternativa di percorso non suggerisce
alcuna azione.

1 Toccare [Nuovo].
L’itinerario consigliato è visualizzato sullo
schermo.
# Toccare [Attuale].
L’itinerario attuale è visualizzato sullo schermo.

2 Toccare [OK].
L’itinerario visualizzato viene impostato come
il percorso da seguire.

p Se non è fatta nessuna selezione, la scher-
mata torna a quella precedente.

Controllo manuale delle
informazioni sul traffico
Se si tocca sulla schermata della mappa l’ico-
na di notifica quando è visibile, si accede alla
informazioni sul traffico lungo l’itinerario. L’i-
cona di notifica è visualizzata sulla schermata
della mappa di navigazione solo quando lungo
l’itinerario sono presenti informazioni sul traf-
fico.
p L’icona di notifica non è disponibile se il

veicolo esce dall’itinerario.

1 Impostare [Mostra ingorgo] a “Visua-
le”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione dell’ico-
na di notifica del traffico a pagina 122.

2 Visualizzare la schermata della mappa.
Quando il sistema acquisisce informazioni sul
traffico lungo l’itinerario attuale l’icona appa-
re.

3 Toccare l’icona quando è visibile.

Icona di notifica

Le informazioni sul traffico nell’itinerario at-
tuale sono visualizzate sulla schermata della
mappa.
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4 Toccare [Deviazione] per ricercare un iti-
nerario alternativo.

Dopo aver toccato [Deviazione], il sistema ri-
calcola l’itinerario tenendo conto di tutti gli in-
gorghi verificatisi lungo il percorso attuale.

p L’opzione [Deviazione] è disponibile solo
quando il sistema rileva ingorghi.

p L’icona di notifica mostra le informazioni
sul traffico più vicine lungo l’itinerario. Tut-
tavia, se si tocca [Deviazione], il percorso
viene ricalcolato tenendo in considerazione
non solo queste informazioni, ma tutte
quelle che riguardano gli ingorghi lungo l’i-
tinerario.

Per le operazioni successive, vedere Verifica
automatica della presenza di ingorghi.

= Per i dettagli, vedere Verifica automatica
della presenza di ingorghi nella pagina pre-
cedente.

# Toccare [Elenco].
Viene visualizzata la schermata “Elenco traf. su
itin.”.
# Toccare .
Il messaggio sparisce e si torna alla schermata
della mappa.

Selezione delle informazioni
sul traffico da visualizzare
Esistono diversi tipi di informazioni sul traffico
che possono essere ricevute attraverso il servi-
zio RDS-TMC ed è possibile selezionare quali
incorporare e visualizzare sul sistema di navi-
gazione.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Traffico].
Viene visualizzata la schermata “Menu traffi-
co”.

3 Toccare [Imp. traffico].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
traffico”.

4 Toccare [Informazioni traffico visualiz-
zate].

Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
tipo traffico”.

5 Toccare la voce delle informazioni sul
traffico da visualizzare.

Accanto alla voce delle informazioni sul traffi-
co selezionata è visualizzato un segno di spun-
ta.
# Toccare [Tutto] o [Nessuno].
Seleziona o deseleziona tutte le voci.
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6 Toccare [OK].

L’icona per la voce delle informazioni sul traffi-
co selezionata viene aggiunta alla schermata.

7 Toccare [OK].

Selezione manuale del
fornitore di servizio RDS-
TMC preferito
Per ogni Paese è preimpostato un fornitore di
servizio TMC preferito. Tra i fornitori di servizio
RDS-TMC il sistema di navigazione sintonizza
la stazione radio che offre una miglior ricezio-
ne. È tuttavia possibile impostare manualmen-
te come preferito un diverso fornitore di
servizio tra quelli già disponibili.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Traffico].
Viene visualizzata la schermata “Menu traffi-
co”.

3 Toccare [Selezione provider TMC].

4 Toccare nell’elenco il fornitore di servi-
zio desiderato.
Dopo avere toccato il fornitore di servizio RDS-
TMC, il sistema si sintonizza su quella stazio-
ne. All’ottenimento della sintonizzazione, il si-
stema ripristina la visualizzazione della
mappa.
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ATTENZIONE
Per motivi di sicurezza, evitare il più possibile di
parlare al telefono durante la guida.

Se il proprio telefono cellulare è dotato di tec-
nologia Bluetooth, è possibile collegarlo al si-
stema di navigazione. Usando il vivavoce, è
possibile effettuare e ricevere telefonate con il
sistema di navigazione. È anche possibile tra-
sferire la rubrica telefonica dal telefono al si-
stema di navigazione. Questa sezione descrive
come impostare la connessione Bluetooth e
usare un telefono cellulare Bluetooth con il si-
stema di navigazione.

Per maggiori informazioni sulla connettività
con periferiche dotate della tecnologia senza
fili Bluetooth, far riferimento alle informazioni
sul nostro sito Web.

Preparazione delle
periferiche di comunicazione
Questo sistema di navigazione dispone di una
funzione integrata per l’uso di telefoni cellulari
mediante tecnologia senza fili Bluetooth.
Quando il telefono cellulare Bluetooth è con-
nesso, l’indicatore di connessione Bluetooth
si accende.
= Per i dettagli, vedere Note sulle chiamate vi-

vavoce a pagina 78.
p Quando il sistema di navigazione è spento,

anche la connessione Bluetooth è disattiva-
ta. Al riavvio del sistema, questo tenta auto-
maticamente di ristabilire una connessione
con il telefono cellulare collegato in prece-
denza. Anche se la connessione si inter-
rompe per qualche ragione, il sistema si
ricollega automaticamente al telefono cel-
lulare specificato (fatta eccezione per il
caso in cui la connessione viene interrotta
a causa del funzionamento del telefono cel-
lulare).

Visualizzazione di Menu
telefono
Per connettere il telefono cellulare al sistema
di navigazione, utilizzare “Menu telefono”.

1 Toccare [Menu] sulla schermata della
mappa.
Viene visualizzata la schermata “Menu top”.

2 Toccare [Telefono].
Viene visualizzata la schermata “Menu telefo-
no”.

1

2 34

1 Nome del telefono cellulare connesso
2 Nome della rete della compagnia telefonica

del telefono cellulare
3 Stato di ricezione del telefono cellulare
4 Stato della batteria del telefono cellulare

Registrazione del telefono
cellulare
Quando si effettua la prima connessione, è ne-
cessario registrare il telefono cellulare dotato
della tecnologia senza fili Bluetooth. È possibi-
le registrarne un massimo di 3. Sono disponi-
bili tre metodi di registrazione:
! Ricerca dei telefoni cellulari disponibili

nelle vicinanze
! Accoppiamento dal proprio telefono cellu-

lare
! Ricerca di un telefono specifico
p Il nome di fabbrica visualizzato sul cellulare

è “PIONEER NAVI”. Il codice PIN è “1111”.
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Ricerca dei telefoni cellulari
disponibili nelle vicinanze
Il sistema di navigazione effettua una ricerca
dei telefoni cellulari disponibili nei pressi del
sistema stesso, li visualizza in forma di lista e
li registra per la connessione.

1 Attivare la tecnologia senza fili Blue-
tooth sul telefono cellulare.
Per alcuni telefoni cellulari, non è necessaria
un’azione specifica per attivare la tecnologia
senza fili Bluetooth. Per maggiori dettagli, ve-
dere il manuale di istruzioni del telefono cellu-
lare.

2 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono nella pagi-
na precedente.

3 Toccare [Imp.] sulla schermata “Menu
telefono”.
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

4 Toccare [Connessioni].

Viene visualizzata la schermata “Elenco con-
nessioni”.

5 Toccare [Aggiungi].

Viene visualizzata la schermata “Aggiungi di-
spositivo”.

6 Toccare [Cerca dispositivi].

Viene visualizzata la schermata “Dispositivi
vicini”.
Il sistema di navigazione effettua una ricerca
dei telefoni cellulari con tecnologia Bluetooth
pronti per la connessione e li visualizza nell’e-
lenco dei dispositivi trovati.

p Possono essere trovati ed elencati fino a 15
cellulari.

7 Attendere che il telefono cellulare ap-
paia nella lista.
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p Se il telefono cellulare che si desidera con-
nettere non viene trovato, controllare che
sia pronto per la connessione senza fili
Bluetooth.

8 Toccare il nome del telefono cellulare
che si desidera registrare.

Viene visualizzato un messaggio che chiede di
immettere un codice PIN.

9 Immettere il PIN “1111” usando il tele-
fono cellulare.
Una volta stabilita la connessione appare un
messaggio di connessione completata. Se si
tocca [OK] si torna alla schermata “Imposta-
zioni Bluetooth ”.

Accoppiamento dal proprio
telefono cellulare
È possibile registrare il telefono cellulare im-
postando il sistema di navigazione in modalità

standby e richiedendo la connessione dal tele-
fono cellulare.

1 Attivare la tecnologia senza fili Blue-
tooth sul telefono cellulare.
Per alcuni telefoni cellulari, non è necessaria
un’azione specifica per attivare la tecnologia
senza fili Bluetooth. Per maggiori dettagli, ve-
dere il manuale di istruzioni del telefono cellu-
lare.

2 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

3 Toccare [Imp.] sulla schermata “Menu
telefono”.
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

4 Toccare [Connessioni].
Viene visualizzata la schermata “Elenco con-
nessioni”.

5 Toccare [Aggiungi].

Viene visualizzata la schermata “Aggiungi di-
spositivo”.

6 Toccare [Associa da telefono cellulare].
Il sistema di navigazione attende la connessio-
ne senza fili Bluetooth.
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7 Registrare il sistema di navigazione sul
telefono cellulare.
Se il telefono cellulare richiede una password,
immettere il PIN (password) del sistema di na-
vigazione.
Una volta completata la registrazione, viene vi-
sualizzata la seguente schermata.

p Se la registrazione non avviene con succes-
so, ripetere la procedura dall’inizio.

8 Toccare [OK].

Ricerca di un telefono specifico
Se il telefono è presente nella lista ma non è
possibile collegarlo utilizzando [Cerca disposi-
tivi] e [Associa da telefono cellulare], tentare
con questo metodo.

1 Attivare la tecnologia senza fili Blue-
tooth sul telefono cellulare.
Per alcuni telefoni cellulari, non è necessaria
un’azione specifica per attivare la tecnologia
senza fili Bluetooth. Per maggiori dettagli, ve-
dere il manuale di istruzioni del telefono cellu-
lare.

2 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

3 Toccare [Imp.] sulla schermata “Menu
telefono”.
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

4 Toccare [Connessioni].
Viene visualizzata la schermata “Elenco con-
nessioni”.

5 Toccare [Aggiungi].
Viene visualizzata la schermata “Aggiungi di-
spositivo”.

6 Toccare [Seleziona dispositivo specifi-
co].
Viene visualizzata la schermata “Seleziona di-
spositivi specifici”.

7 Toccare il nome del modello del telefo-
no cellulare che si vuole connettere.

Il sistema di navigazione effettua una ricerca
dei telefoni cellulari con tecnologia Bluetooth
pronti per la connessione e li visualizza nell’e-
lenco dei dispositivi trovati.

p Se non si trova il modello desiderato nella
lista, toccare [Other phones] per cercare i
telefoni cellulari disponibili nelle vicinanze.
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8 Attendere che il telefono cellulare ap-
paia nella lista.

p Se il telefono cellulare che si desidera con-
nettere non viene trovato, controllare che
sia pronto per la connessione senza fili
Bluetooth.

9 Toccare il nome del telefono cellulare
che si desidera registrare.
Viene visualizzato un messaggio che chiede di
immettere un codice PIN.

10 Immettere il PIN “1111” usando il tele-
fono cellulare.
Una volta stabilita la connessione appare un
messaggio di connessione completata. Se si
tocca [OK] si torna alla schermata “Imposta-
zioni Bluetooth ”.

Eliminazione di un telefono
cellulare registrato
Se non si ha più bisogno di usare un telefono
cellulare registrato con il sistema di navigazio-
ne, è possibile eliminarlo e liberare il posto per
un altro telefono.
p Se un telefono cellulare registrato viene eli-

minato, verranno eliminate anche tutte le

voci della rubrica telefonica e il registro
delle chiamate relative a quel telefono.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Connessioni].
Viene visualizzata la schermata “Elenco con-
nessioni”.

4 Toccare [Elimina] vicino al nome del te-
lefono cellulare.

Viene visualizzato un messaggio che chiede di
eliminare una periferica registrata.

5 Toccare [Sì].

La registrazione viene eliminata.
# Toccare [No].
Annulla l’operazione di cancellazione.
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Collegamento e
scollegamento di un
telefono cellulare registrato
Connessione di un telefono
cellulare registrato
Il sistema di navigazione connette automatica-
mente il telefono cellulare selezionato come
destinatario della connessione. Nei seguenti
casi, tuttavia, connetterlo manualmente:
! Sono registrati due o più telefoni cellulari e

si desidera selezionare manualmente il te-
lefono cellulare da usare.

! Si desidera riconnettere un telefono cellula-
re disconnesso.

! Per alcune ragioni non è possibile stabilire
automaticamente una connessione.

Se si avvia una connessione manualmente, at-
tenersi alla procedura seguente. È anche pos-
sibile connettere il telefono cellulare
facendolo rilevare automaticamente dal siste-
ma di navigazione.
= Per ulteriori informazioni vedere Imposta-

zione di connessione automatica a pagina
77.

1 Attivare la tecnologia senza fili Blue-
tooth sul telefono cellulare.
Per alcuni telefoni cellulari, non è necessaria
un’azione specifica per attivare la tecnologia
senza fili Bluetooth. Per maggiori dettagli, ve-
dere il manuale di istruzioni del telefono cellu-
lare.

2 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

3 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

4 Toccare [Connessioni].
Viene visualizzata la schermata “Elenco con-
nessioni”.

5 Toccare il nome del telefono cellulare
che si desidera connettere.

Ha inizio la connessione.
Una volta stabilita la connessione appare un
messaggio di connessione completata. Se si
tocca [OK] si torna alla schermata “Imposta-
zioni Bluetooth ”.

p Per annullare la connessione con il telefono
cellulare, toccare [Annulla].

p Se la connessione fallisce, controllare se il
telefono cellulare è pronto per la connessio-
ne e riprovare la connessione.

Disconnessione del telefono
cellulare
1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Connessioni].
Viene visualizzata la schermata “Elenco con-
nessioni”.
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4 Toccare [Scoll.] vicino al nome del tele-
fono cellulare.

Effettuazione di una chiamata
Esistono diversi modi per effettuare una chia-
mata.

Composizione diretta del numero
1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Tastierino].
Viene visualizzata la schermata “Inserisci nu-
mero di telefono”.

3 Toccare i tasti numerici per comporre il
numero di telefono.

Viene visualizzato il numero immesso.
E viene attivato .
# Toccare .
Il numero immesso viene cancellato una cifra
alla volta partendo dall’ultima. Continuare a pre-
mere per cancellare tutte le cifre.
# Toccare .

Ritorna alla schermata precedente.

4 Toccare per effettuare una chiamata.
p Per annullare la chiamata dopo che il siste-

ma inizia la selezione numerica, toccare .

5 Toccare per terminare la chiamata.

Composizione rapida di una
chiamata a casa
È possibile effettuare una chiamata senza per-
dere tempo a immettere il numero telefonico
se esso è stato registrato.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Tel. casa].
Ha inizio la composizione del numero di casa.

p Se il numero di casa non è registrato, appa-
re un messaggio. Toccare [Registra] per ini-
ziare la registrazione.
= Per i dettagli, vedere Registrazione e mo-

difica del domicilio a pagina 56.

Chiamata di un numero
presente in “Contatti”
Una volta trovato il numero da chiamare in
“Contatti”, è possibile selezionare il numero
ed effettuare la chiamata.
p Prima di utilizzare questa funzione, è ne-

cessario trasferire la rubrica telefonica dal
telefono al sistema di navigazione.

= Per i dettagli, vedere Trasferimento della ru-
brica telefonica a pagina 73.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.
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2 Toccare [Contatti].
Viene visualizzata la schermata “Contatti”.

3 Passare alla pagina dell’elenco per vi-
sualizzare la voce desiderata.

# Toccare o .
Mostra la pagina per il tasto alfabetico preceden-
te o seguente.
Cambiando tasto alfabetico viene modificata
anche la visualizzazione dell’elenco.
# Toccare uno dei tasti alfabetici.
La schermata si sposta all’inizio della pagina che
contiene le voci il cui nome inizia con una delle
lettere o dei numeri selezionati.
Ogni volta che si tocca il tasto alfabetico l’elenco
viene riorganizzato in base alla prima lettera del-
l’elemento.
Toccando [#ABCDE] viene visualizzata anche la
pagina in cui i nomi iniziano con simboli o nume-
ri.
Toccando [Altre] viene visualizzata anche la pagi-
na in cui vi sono i nomi non assegnati ad alcuna
delle altre schede.

4 Toccare la voce desiderata nell’elenco
per effettuare una chiamata.

5 Toccare per terminare la chiamata.

Composizione partendo dalla
cronologia delle chiamate
Le chiamate effettuate, ricevute e perse più re-
centemente vengono memorizzate nella cro-
nologia delle chiamate. È possibile sfogliare
l’elenco della cronologia delle chiamate e
chiamare direttamente i numeri ivi registrati.
p Ogni cronologia delle chiamate registra 30

chiamate per ogni telefono cellulare regi-

strato. Se le chiamate sono oltre 30, la più
vecchia sarà cancellata.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Tel. Ric.], [Tel. Effet.] o [Tel.
perse].
Appare l’elenco della cronologia delle chiama-
te.

3 Toccare una voce nell’elenco.

Inizia la composizione del numero.
p Per annullare la chiamata dopo che il siste-

ma inizia la selezione numerica, toccare .
# Toccare [Dett.].
Viene visualizzata la schermata “Dettagli”.

È possibile controllare i dettagli della persona
prima di effettuare la chiamata.

4 Toccare per terminare la chiamata.
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Composizione della voce
memorizzata nell’elenco “Preferiti”
È possibile effettuare una chiamata alla voce
registrata nell’elenco “Preferiti”.

1 Visualizzare la schermata “Menu navi-
gazione”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Preferiti].
Viene visualizzata la schermata “Trova prefe-
rito”.

3 Toccare accanto alla posizione che si
desidera chiamare.
Viene visualizzata la schermata “Modifica
Preferiti”.

4 Toccare per dar corso alla chiamata.
Per annullare la chiamata dopo che il sistema
inizia la selezione numerica, toccare .

5 Toccare per terminare la chiamata.

Chiamata di un punto d’interesse
È possibile effettuare una chiamata ai punti
d’interesse con un numero di telefono asso-
ciato.
p Non è possibile chiamare i luoghi e i PDI il

cui numero di telefono non sia stato regi-
strato.

1 Visualizzare la schermata “Menu navi-
gazione”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [POI].
Viene visualizzata la schermata “Cerca POI”.

3 Ricercare un PDI.
Viene visualizzata la schermata “Elenco POI”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Ri-
cerca dei punti di interesse (PDI) a pagina
41.

4 Toccare accanto al PDI che si desidera
chiamare.
Viene visualizzata la schermata “Informazioni
POI dettagliate”.

5 Toccare per dar corso alla chiamata.
Per annullare la chiamata dopo che il sistema
inizia la selezione numerica, toccare .

6 Toccare per terminare la chiamata.

Chiamata dalla mappa
Selezionando sullo schermo della mappa l’ico-
na di un luogo registrato o di un PDI lo si può
chiamare.
p Non è possibile chiamare i luoghi e i PDI il

cui numero di telefono non sia stato regi-
strato.

1 Fare scorrere la mappa e posizionare il
cursore sull’icona desiderata.

2 Toccare .
Vengono visualizzate informazioni dettagliate.

3 Toccare per dar corso alla chiamata.
Per annullare la chiamata dopo che il sistema
inizia la selezione numerica, toccare .

4 Toccare per terminare la chiamata.

Accettazione di una telefonata
Tramite il sistema di navigazione è possibile ri-
cevere chiamate in vivavoce.

Risposta a una chiamata in arrivo
Il sistema informa l’utente dell’arrivo di una
chiamata visualizzando un messaggio ed
emettendo uno squillo.
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Se “Pref. risposta automatica” è impostato a
“Off”, si deve rispondere alla chiamata ma-
nualmente. La risposta è possibile se è visua-
lizzata qualsiasi schermata, come quella della
mappa o delle impostazioni.
p È possibile impostare il sistema di naviga-

zione in modo che risponda automatica-
mente alle chiamate in arrivo.
= Per i dettagli, vedere Risposta a una

chiamata automaticamente a pagina 76.

1 Quando arriva una chiamata, il menu
per l’operazione di risposta appare sullo
schermo.

p Se il numero di telefono della chiamata ri-
cevuta è già registrato in “Contatti”, appare
il nome registrato.

p A seconda del servizio Caller ID, il numero
di telefono della chiamata ricevuta potrebbe
non essere visualizzato. In tal caso apparirà,
invece, “Sconosciuto”.

2 Per rispondere a una chiamata in arrivo,
toccare .

Una chiamata in arrivo può essere respinta
toccando .

p È possibile regolare il volume durante la
conversazione. Per regolarlo, toccare [Vol -]
e [Vol +] sullo schermo (come mostrato di
seguito).

3 Toccare per terminare la chiamata.

La chiamata termina.
p Se la voce all’altro capo del telefono è trop-

po debole, si può regolarne il volume.
= Per i dettagli, vedere Impostazione del

volume del telefono a pagina 75.
p Quando si scollega il telefono, si potrebbero

udire dei disturbi.

Rifiuto di una chiamata in arrivo
È possibile respingere una chiamata in arrivo.
= Per ulteriori informazioni vedere Imposta-

zione della funzione rifiuto automatico a pa-
gina 76.

% All’arrivo di una chiamata, toccare .
La chiamata viene così respinta.

p Le chiamate respinte vengono memorizzate
nella cronologia delle chiamate perse.

= Per i dettagli, vedere Composizione partendo
dalla cronologia delle chiamate a pagina
71.

Trasferimento della rubrica
telefonica
È possibile trasferire le voce nella rubrica tele-
fonica del telefono cellulare a quella del siste-
ma di navigazione.
p A seconda del telefono cellullare, la rubrica

potrebbe essere chiamata Contatti, Bigliet-
to da visita o altro.
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p Con alcuni telefoni cellulari potrebbe non
essere possibile trasferire l’intera rubrica
telefonica in una singola operazione. In tal
caso, trasferire gli indirizzi uno per volta
dalla rubrica telefonica usando il telefono
cellulare.

p Per ogni telefono cellulare si possono tra-
sferire un massimo di 400 voci. Se le voci
sono oltre 400, quelle eccedenti non verran-
no trasferite. Se si registra più di un nume-
ro per persona, come quello del lavoro e di
casa, ogni numero sarà conteggiato sepa-
ratamente.

p Se alla voce sono assegnati più numeri di
telefono, tali numeri vengono memorizzati
come elementi diversi.

p A seconda del telefono cellulare connesso
al sistema di navigazione tramite tecnolo-
gia Bluetooth, quest’ultimo potrebbe non
essere in grado di visualizzare correttamen-
te l’elenco telefonico (alcuni caratteri po-
trebbero apparire illeggibili).

p Se la rubrica telefonica del telefono cellula-
re contiene immagini, potrebbe non essere
possibile trasferirla correttamente.

1 Connettere il telefono cellulare che ha
la rubrica telefonica da trasferire.

= Per i dettagli, vedere Connessione di un tele-
fono cellulare registrato a pagina 69.

2 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

3 Toccare [Trasf.] sulla schermata “Menu
telefono”.
Viene visualizzato un messaggio di conferma.

4 Toccare [OK].

5 Controllare se viene visualizzata la se-
guente schermata e trasferire le voci della
rubrica telefonica con il telefono cellulare.

p È possibile inviare voci della rubrica telefo-
nica ripetutamente prima di toccare [OK].
Se il telefono cellulare supporta solo il tra-
sferimento di singole voci, inviare tutte le
voci che si desidera trasferire prima di toc-
care [OK].

p Se il telefono cellulare ha la possibilità di
trasferire automaticamente la rubrica tele-
fonica, questa schermata sarà saltata e ini-
zierà il trasferimento.

p I dati trasferiti non possono essere modifi-
cati sul sistema di navigazione.

6 Toccare [OK].

Inizia il trasferimento. Potrebbe occorrere di-
verso tempo per completare il trasferimento in
base al numero di voci da trasferire.
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7 Quando il messaggio di completamento
appare, leggere attentamente e toccare
[OK].

Il trasferimento è terminato.

Cancellazione della memoria
È possibile cancellare dalla memoria tutte le
voci relative ai telefoni cellulari collegati: rubri-
ca telefonica, cronologia delle chiamate effet-
tuate/ricevute/perse e numeri preimpostati.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Cancella memoria].
Viene visualizzata la schermata “Cancella me-
moria”.

In questa schermata è possibile selezionare le
seguenti voci:

! Contatti:
Consente di cancellare la rubrica telefonica
registrata.

! Elenco chiamate ricevute:
Consente di cancellare la cronologia delle
chiamate ricevute.

! Elenco numeri effettuati:
Consente di cancellare la cronologia delle
chiamate effettuate.

! Elenco chiamate perse:
Consente di cancellare la cronologia delle
chiamate perse.

# Toccare [El. tutto].
Vengono eliminati tutti i dati relativi al telefono
cellulare connesso.

4 Toccare [Sì].
I dati della voce selezionata vengono eliminati
dalla memoria del sistema di navigazione.

p Per non cancellare la memoria selezionata,
toccare [No].

Modifica delle
impostazioni del telefono
Impostazione del volume del
telefono
È possibile regolare il livello del volume per le
chiamate vivavoce.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Volume] sulla schermata
“Menu telefono”.
Viene visualizzata la schermata “Volume tel.”.

3 Toccare [+] o [–] per regolare il volume.
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! Suoneria telefono:
Questa impostazione controlla il volume
dello squillo delle chiamate in arrivo.

! Voce telefono:
Questa impostazione controlla il volume
della voce delle chiamate in arrivo.

p Il volume varia in base al telefono del chia-
mante, alle impostazioni del volume e altre
condizioni.
= Per maggiori informazioni a questo ri-

guardo, vedere Risposta a una chiamata
in arrivo a pagina 72.

Interruzione della trasmissione
Bluetooth
È possibile interrompere la trasmissione di
onde elettriche disattivando la funzione Blue-
tooth. Se non si utilizza la tecnologia senza fili
Bluetooth, si consiglia di selezionare “Off”.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Bluetooth On/Off].
Toccando [Bluetooth On/Off] si commuta tra
“On” e “Off”.

Risposta a una chiamata
automaticamente
Il sistema di navigazione risponde automatica-
mente alle chiamate in arrivo sul telefono cel-
lulare, per cui è possibile rispondere a una
chiamata continuando a guidare senza toglie-
re le mani dallo sterzo.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Pref. risposta automatica].
Viene visualizzata la schermata “Pref. risposta
autom.”.

4 Toccare l’opzione desiderata.

In questa schermata è possibile selezionare le
seguenti voci:

! Off:
Nessuna risposta automatica. Si deve ri-
spondere manualmente.

! Immediatamente:
Risponde immediatamente.

! Dopo 3 secondi:
Risponde dopo tre secondi.

! Dopo 6 secondi:
Risponde dopo sei secondi.

! Dopo 10 secondi:
Risponde dopo dieci secondi.

Impostazione della funzione
rifiuto automatico
Quando questa funzione è attiva, il sistema di
navigazione respinge automaticamente tutte
le chiamate in arrivo.
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1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Rifiuta tutte le chiamate].
Toccando [Rifiuta tutte le chiamate] si com-
muta tra “On” e “Off”.

p Se sia “Rifiuta tutte le chiamate” sia
“Pref. risposta automatica” sono attivati,
viene data priorità a “Rifiuta tutte le chia-
mate” e tutte le chiamate in arrivo vengono
automaticamente respinte.

p Se “Rifiuta tutte le chiamate” è impostato
su “On”, le chiamate in arrivo rifiutate sa-
ranno memorizzate nella cronologia delle
chiamate perse.

Eliminazione dell’eco e
riduzione dei disturbi
Quando si effettuano chiamate vivavoce nel
veicolo, si potrebbe udire un’eco indesiderata.
Questa funzione riduce l’eco e i disturbi du-
rante le chiamate vivavoce e mantiene una
certa qualità dell’audio.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Elimina eco].
Toccando [Elimina eco] si commuta tra “On”
e “Off”.

Impostazione di connessione
automatica
Quando è attiva la connessione automatica, il
sistema di navigazione stabilisce automatica-
mente una connessione con un telefono cellu-
lare registrato che si trovi nel campo. Con
questa funzione si evita di dover stabilire ma-
nualmente una connessione.
p Con alcuni telefoni cellulari la connessione

automatica potrebbe non essere possibile.

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Conness. autom.].
Toccando [Conness. autom.] si commuta tra
“On” e “Off”.

p La connessione automatica viene stabilita
secondo l’ordine del numero di registrazio-
ne.

Modifica del nome del dispositivo
È possibile modificare il nome del dispositivo
che viene visualizzato sul telefono celllulare
(quello predefinito è “PIONEER NAVI”).

1 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

3 Toccare [Modifica nome].
Appare la tastiera per immettere il nome.
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4 Immettere il nuovo nome mediante la
tastiera.

# Toccare per eliminare il nome corrente e
immettere il nuovo nome mediante tastiera.
Elimina il testo immesso una lettera per volta,
partendo dalla fine. Tenere premuto il pulsante
per eliminare tutto il testo.

5 Toccare [OK].
Il nome viene modificato.

p Il nome può avere fino a 16 caratteri.

Aggiornamento del software per
tecnologia senza fili Bluetooth
I file degli aggiornamenti saranno disponibili
per il download in futuro. Sarà possibile effet-
tuare il download degli ultimi aggiornamenti
al PC da un apposito sito web.
p Prima di effettuare il download dei file e in-

stallare l’aggiornamento, leggere le istru-
zioni sul sito web e seguirle fino
all’attivazione di [Aggiorn.].

1 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

2 Visualizzare la schermata “Menu telefo-
no”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione di Menu telefono a pagina
64.

3 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
Bluetooth ”.

4 Toccare [Aggiorn. SW Bluetooth].
Viene visualizzata la versione corrente.

5 Toccare [Aggiorn.].

Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare l’inizio dell’aggiornamento soft-
ware.
Inizia l’aggiornamento.

6 Per terminare l’aggiornamento, toccare
[OK].
L’aggiornamento viene completato.

Note sulle chiamate vivavoce
Note generali
! Non è garantita la connessione con tutti i

telefoni cellulari dotati della tecnologia
senza fili Bluetooth.

! Durante l’invio e la ricezione di dati e voce
tramite la tecnologia Bluetooth, la distanza
in linea d’aria tra il sistema di navigazione
e il telefono cellulare deve essere di 10
metri o inferiore. La distanza di trasmissio-
ne effettiva, tuttavia, potrebbe essere infe-
riore alla distanza stimata, a seconda
dell’ambiente d’uso.

! Con alcuni telefoni cellulari, l’altoparlante
del sistema potrebbe non squillare.

! Se sul telefono cellulare si seleziona la mo-
dalità riservata, le chiamate vivavoce po-
trebbero essere disabilitate.

Registrazione e connessione
! La procedura varia a seconda del tipo di te-

lefono cellulare. Per ulteriori informazioni a
questo riguardo, vedere il manuale di istru-
zioni del telefono cellulare.

It78

Capitolo

12 Uso delle chiamate vivavoce



! Con alcuni telefoni cellulari, il trasferimen-
to della rubrica telefonica potrebbe non
funzionare anche se il telefono è accoppia-
to al sistema di navigazione. In tal caso,
scollegare il telefono, ripetere la procedura
di accoppiamento dal telefono al sistema
di navigazione, quindi effettuare il trasferi-
mento della rubrica telefonica.

Effettuazione e ricezione delle
chiamate
! Nelle seguenti situazioni si potrebbero

udire dei disturbi:
— Quando si risponde alla chiamata trami-

te tasto sul telefono.
— Quando l’interlocutore dall’altro lato del

telefono aggancia.
! Se l’interlocutore al telefono non riesce a

sentire ciò che si dice per la presenza di
un’eco, abbassare il volume per le chiama-
te vivavoce. Ciò potrebbe ridurre l’eco.

! Con alcuni telefoni cellulari, il vivavoce po-
trebbe non funzionare, anche se si preme il
tasto di accettazione sul telefono cellulare
quando arriva una chiamata.

! Se il numero di telefono della chiamata ri-
cevuta è già registrato nella rubrica del te-
lefono, appare il nome registrato. Se un
numero telefonico è registrato sotto nomi
diversi, viene visualizzato il primo nome
che risulta in rubrica.

! Se il numero della persona che chiama
non è registrato in rubrica, appare solo il
numero telefonico.

! Durante una chiamata in entrata o in usci-
ta o mentre si parla a telefono, sono possi-
bili soltanto le seguenti operazioni:
— Toccare , , [Vol +] e [Vol -].
— Visualizzazione dello schermo della

mappa.
— Cambio delle sorgenti audio.

Cronologia delle chiamate ricevute e
effettuate
! Le chiamate effettuate o le modifiche ese-

guite solo sul telefono cellulare non saran-
no riportate nella cronologia delle

chiamate effettuate o nella rubrica del si-
stema di navigazione.

! Non è possibile effettuare una chiamata a
un numero sconosciuto (nessun numero
telefonico) della cronologia chiamate rice-
vute.

! Se le chiamate sono effettuate mediante il
telefono cellulare, i dati per la cronologia
delle chiamate effettuate verranno registra-
ti come “Sconosciuto” sul sistema di navi-
gazione.

Trasferimenti rubrica telefonica
! Se la rubrica del proprio telefono cellulare

contiene più di 400 voci, potrebbero non es-
sere scaricate completamente tutte le voci.

! Con alcuni telefoni cellulari, potrebbe non
essere possibile trasferire tutte le voci in
Contatti in una singola operazione. In tal
caso, trasferire le voci una per volta usando
il telefono cellulare.

! Con alcuni telefoni cellulari il sistema di
navigazione potrebbe non visualizzare cor-
rettamente la rubrica telefonica (alcuni ca-
ratteri potrebbero apparire illeggibili,
oppure il nome e il cognome apparire in or-
dine inverso).

! Se la rubrica telefonica del telefono cellula-
re contiene immagini, potrebbe non essere
possibile trasferir correttamente la rubrica
(l’immagine non possono essere trasferite
dal telefono cellulare).

! La funzione di trasferimento rubrica telefo-
nica potrebbe non essere disponibile su al-
cuni telefoni cellulari.
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Utilizzo della funzione “Km
benzina”
Inserimento delle informazioni
sui consumi di carburante per il
calcolo dei costi
È possibile stimare il costo del carburante ne-
cessario per raggiungere la destinazione desi-
derata immettendo le informazioni sul
consumo di carburante nel sistema di naviga-
zione.
= Per i dettagli, vedere Impostazione dell’itine-

rario verso la destinazione a pagina 47.

1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Km benzina].
Viene visualizzata la schermata “Chilometrag-
gio benzina”.

3 Immettere le informazioni sul consumo
di carburante.
Immettere le seguenti voci:

! Km strada:
Immettere il costo del carburante per la
guida su strade ordinarie.
p La modalità di immissione del costo del

carburante dipende dall’impostazione
“Unità di benzina”.
— Se “Unità di benzina” è impostato

su “Litro”.
Immettere la quantità di carburante
necessaria per percorrere 100 chilo-
metri (60 miglia).

— Se “Unità di benzina” è impostato
su “Gallone”.
Immettere il numero di chilometri
(miglia) percorsi con un gallone di
carburante.

! Km autostrada:
Immettere il costo del carburante per la
guida su autostrade.

p La modalità di immissione del costo del
carburante dipende dall’impostazione
“Unità di benzina”.
— Se “Unità di benzina” è impostato

su “Litro”.
Immettere la quantità di carburante
necessaria per percorrere 100 chilo-
metri (60 miglia).

— Se “Unità di benzina” è impostato
su “Gallone”.
Immettere il numero di chilometri
(miglia) percorsi con un gallone di
carburante.

! Prezzo benz/u.:
Immettere il costo unitario del carburante.

! Unità di benzina:
Impostare l’unità di misura del carburante.

! Valuta:
Impostare la valuta.

Dopo aver immesso tutte le voci, l’immissione
delle informazioni sul consumo di carburante
è completa.

Calcolo del consumo di carburante
Quando si immettono le informazioni relative
al carburante nel sistema di navigazione e si
esportano i dati nelle schede di memoria SD,
è possibile verificare le informazioni sul consu-
mo di carburante utilizzando sul proprio PC il
programma di utilità navgate FEEDS, disponi-
bile separatamente.
p È possibile memorizzare fino a 24 set di

dati. È anche possibile esportare i dati,
come descritto di seguito.
Se si raggiunge il numero massimo di voci,
una nuova sovrascriverà la più vecchia.

Questi calcoli sono basati solo sulle informa-
zioni fornite, senza tener conto dei dati del vei-
colo. Il consumo di carburante visualizzato
deve essere considerato solo come valore di ri-
ferimento e non è garantito.
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1 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

2 Toccare [Km benzina].
Viene visualizzata la schermata “Chilometrag-
gio benzina”.

3 Toccare [Calc. pr. carb.].
Viene visualizzata la schermata “Calcolo prez-
zo benzina”.

4 Immettere le informazioni sul consumo
di carburante.

Immettere le seguenti voci:
! Distanza:

Immettere la distanza coperta dall’ultimo ri-
fornimento.
p La distanza viene immessa automatica-

mente solo quando la distanza coperta
dall’ultimo rifornimento è stata registra-
ta.

! Benzina inserita:
Immettere la quantità di carburante carica-
ta.

! Prezzo benz./u.:
Immettere il costo unitario del carburante.

Dopo aver immesso tutte le voci, il consumo
di carburante viene visualizzato accanto a
“Km benzina”.

5 Toccare [OK].

Viene visualizzata la schermata “Chilometrag-
gio benzina”.

Esportazione dei dati sul costo
del carburante
È possibile esportare i dati sul costo del carbu-
rante in una scheda di memoria SD.
p I dati memorizzati nel sistema di navigazio-

ne verranno cancellati se esportati nella
scheda di memoria SD.

p Se nella scheda di memoria SD sono pre-
senti dati precedenti, verranno sovrascritti
con i nuovi dati esportati.

1 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

2 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

3 Toccare [Km benzina].
Viene visualizzata la schermata “Chilometrag-
gio benzina”.
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4 Toccare [Esporta].

Dopo la visualizzazione di un messaggio di
conferma dell’intenzione di esportare i dati,
viene avviata l’esportazione dei dati nella sche-
da di memoria SD.
Al termine dell’operazione viene visualizzata la
schermata “Chilometraggio benzina”.

Esportazione dei dati di
“Chilometraggio benzina”
dalla schermata “Menù
Importa/Esporta”
1 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

2 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

3 Toccare [Imp./esp.].
Viene visualizzata la schermata “Menù Impor-
ta/Esporta”.

4 Toccare [Esporta] accanto a “Chilome-
traggio benzina”.

Ha inizio l’esportazione dei dati.
Una volta completata l’esportazione dei dati,
appare il messaggio di completamento.

5 Toccare [OK].
Viene visualizzata la schermata “Menu navi-
gazione”.

It82

Capitolo

13 Gestione del costo del carburante



Questo prodotto consente di utilizzare le appli-
cazioni scaricate mediante il programma di
utilità navgate FEEDS, offrendo le funzioni di
navigazione e un’ampia gamma di funzioni di
intrattenimento.

Preparazione preliminare
Prima di scaricare qualsiasi applicazione me-
diante il programma di utilità navgate FEEDS,
è necessario archiviare le informazioni sul mo-
dello in una scheda di memoria SD.
Successivamente, utilizzare navgate FEEDS
per scaricare l’applicazione nella scheda di
memoria SD contenente le informazioni sul
modello.
p Il programma di utilità navgate FEEDS è di-

sponibile nel nostro sito Web. Per maggiori
informazioni, consultare il nostro sito Web.

Per salvare le informazioni del modello in una
scheda di memoria SD, collegare il PC a un di-
spositivo rimovibile in cui è caricata una sche-
da di memoria SD e passare a “Modalità PC”.

Passaggio a “Modalità PC”
1 Rimuovere il dispositivo rimovibile dal-
l’unità principale.

= Per i dettagli, vedere Smontaggio del dispo-
sitivo rimovibile a pagina 19.

2 Disattivare l’interruttore di accensione
del dispositivo rimovibile.

3 Collegare il cavo USB in dotazione alla
porta USB (mini-B).

4 Collegare il cavo USB fornito in dotazio-
ne al PC.
Collegare il dispositivo rimovibile al PC me-
diante il cavo USB.

5 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

6 Attivare l’interruttore di accensione del
dispositivo rimovibile.

7 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

8 Toccare [Collega PC].
Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare il riavvio del sistema di navigazio-
ne.

9 Toccare [OK].
Il sistema di navigazione si riavvia.
Il sistema di navigazione passa in Modalità
PC e le informazioni sul modello vengono ar-
chiviate nella scheda di memoria SD.

Annullamento di “Modalità PC”
1 Scollegare il dispositivo rimovibile dal
PC.

2 Toccare [Fine].
“Modalità PC” viene annullato e il sistema si
riavvia.

Avvio dell’applicazione
È possibile avviare le applicazioni scaricate in
una scheda di memoria SD tramite il program-
ma di utilità navgate FEEDS.
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p Le funzioni di navigazione non sono dispo-
nibili quando è in esecuzione un’applica-
zione. Chiudere l’applicazione per utilizzare
nuovamente le funzioni di navigazione.

p Quando è in esecuzione un’applicazione,
non è possibile effettuare una chiamata in
vivavoce.
Tuttavia è possibile rispondere alle chiama-
te ricevute.

p Il sistema di navigazione è in grado di rico-
noscere un massimo di 8 applicazioni.

p Il sistema di navigazione può eseguire una
sola applicazione per volta.

p Quando è in esecuzione un’applicazione
che riproduce suoni, impostare la sorgente
audio su “Off”.

p Per i dettagli sulle applicazioni, vedere il
programma di utilità navgate FEEDS.

1 Utilizzare il programma di utilità navga-
te FEEDS per scaricare un’applicazione in
una scheda di memoria SD.

2 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

3 Toccare [Menu] sulla schermata della
mappa per visualizzare la schermata
“Menu top”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

4 Toccare [Applicazioni].
Viene visualizzata la schermata “Menu Appli-
cazione”.

5 Toccare l’applicazione da avviare.
Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare il riavvio del sistema di navigazio-
ne.

6 Toccare [OK].
Il sistema di navigazione si riavvia e l’applica-
zione viene avviata.
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Questo capitolo descrive le funzioni di base
della sorgente audio.
È possibile riprodurre o utilizzare le seguenti
sorgenti mediante il sistema di navigazione.
! TUNER (FM, MW/LW)
! CD
! ROM (MP3, AAC, WAV, WMA)
! USB
! iPod
! AUX (periferica ausiliaria)

Commutazione della
sorgente audio
1 Quando viene visualizzata la mappa
della posizione corrente, premere il pulsan-
te MODE.
Viene visualizzata la schermata delle operazio-
ni audio.

2 Premere ripetutamente il pulsante
SRC/OFF per passare tra le seguenti sorgen-
ti.
TUNER (sintonizzatore) — CD (lettore CD inte-
grato) — USB (periferica di archiviazione USB)
o iPod (iPod connesso mediante l’ingresso
USB) — AUX (dispositivo ausiliario)

p Nei seguenti casi non è possibile usare una
sorgente audio:
! Quando l’apparecchio corrispondente

alla sorgente selezionata non è connes-
so al sistema di navigazione.

! Quando nessun disco è inserito nel si-
stema di navigazione.

! Quando “AUX” è impostato su “OFF”
nella schermata “Imp. iniziali”.
= Per i dettagli, vedere Passaggio all’ap-

parecchio ausiliario a pagina 128.

Disattivazione della
sorgente audio

% Tenere premuto il pulsante SRC/OFF
fino a disattivare la sorgente audio.
La sorgente audio è disattivata.

p Per tornare alla visualizzazione di una sor-
gente, premere il pulsante SRC/OFF.
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Panoramica del passaggio tra le schermate dell’audio

Premere il pulsante.

Tenere premuto il pulsante per alcuni secondi.

Premere il centro di MULTI-CONTROL

Ruotare MULTI-CONTROL per selezionare l’elemento.
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Operazioni possibili nei
vari menu
1 Schermata di operazione audio

Quando si riproduce una sorgente audio, ap-
pare questa schermata.

2 Schermata di selezione della funzione
È possibile selezionare “Function Menu” o
“Audio Menu”.
A seconda della sorgente audio, “Function
Menu” potrebbe non essere disponibile.

3 Schermata “Function Menu”
È possibile modificare le impostazioni delle
funzioni aggiuntive.

4 Schermata “Audio Menu”
È possibile creare diversi effetti sonori per le
sorgenti audio.

5 Schermata sorgente non attiva
6 Schermata “Imp. iniziali”

È possibile definire varie impostazioni per il
controllo hardware.

7 Schermata della mappa
Premere il pulsanteMODE per visualizzare la
schermata della mappa di navigazione.

Visualizzazione della
schermata “Function Menu”
Le funzioni avanzate per le singole sorgenti
audio sono incluse nella schermata “Function
Menu”. Per utilizzare tali funzioni, visualizzare
la schermata “Function Menu”.
p A seconda della sorgente audio, “Function

Menu” potrebbe non essere disponibile.

1 Premere il centro di MULTI-CONTROL
quando viene visualizzata la schermata
dell’audio.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Function Menu”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per accedere alla schermata “Function
Menu”.
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È possibile ascoltare la radio tramite il sistema
di navigazione. Questa sezione descrive le ope-
razioni attinenti alla radio.

Le funzioni relative al servizio RDS (Radio Data
System) sono disponibili solo nelle aree coper-
te da segnali RDS che trasmettono stazioni in
FM. Anche se il sistema di navigazione riceve
una stazione RDS, non tutte le funzioni relative
a questo servizio possono essere disponibili.

1 Premere il pulsante SRC/OFF per visua-
lizzare la schermata “TUNER”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Commutazione
della sorgente audio a pagina 85.

2 Premere ripetutamente il pulsante
BAND/ESC fino a selezionare la banda desi-
derata.
Se si desidera selezionare MW/LW, premere ri-
petutamente il pulsante BAND/ESC fino a vi-
sualizzare “MW/LW”.

Lettura della schermata
1 2 3 4

6
7
8

9

a

5

1 Icona della sorgente
Mostra la sorgente selezionata.

2 Banda
Mostra la banda su cui è sincronizzata la
radio: FM1, FM2, FM3 oMW/LW.

3 Numero di preselezione indicato accanto
a “P.CH”
Mostra la preselezione selezionata.

4 PTY*

Mostra il tipo di programma della stazione
corrente (se disponibile).

5 Nome del programma*
Mostra il nome del programma (nome della
stazione) della stazione corrente. Se non è
possibile ricevere il nome del programma
(nome della stazione), verrà invece visualizza-
ta la frequenza.

6 Indicatore NEWS*
Appare quando viene ricevuto il notiziario.

7 Indicatore TRFC*
Appare quando è sintonizzata una stazione TP
(una stazione che trasmette informazioni sul
traffico).

8 Indicatore del livello del segnale
9 Indicatore LOCAL

Mostra se la sintonizzazione con ricerca locale
è attivata.
= Per ulteriori dettagli, vedere Sintonizza-

zione di segnali forti a pagina 90.
a Indicatore STEREO

Appare quando la frequenza selezionata viene
trasmessa in modalità stereo.

p (*) Queste funzioni sono attive solo quando
la radio è sintonizzata su una stazione
RDS.

Uso dei tasti del pannello
tattile

1

1 Da a :
Richiama stazioni radio.
= Per ulteriori dettagli, vedere Memorizza-

zione e richiamo delle frequenze di tra-
smissione nella pagina seguente.

It88

Capitolo

16 Uso della radio (TUNER)



Utilizzo dei pulsanti hardware
Premere il pulsante BAND/ESC
È possibile selezionare la banda tra FM1, FM2,
FM3 eMW/LW.

PremereMULTI-CONTROL su o giù
È possibile richiamare le stazioni radio asse-
gnate ai tasti di sintonizzazione delle presele-
zioni da a .

PremereMULTI-CONTROL a sinistra o
destra
Le frequenze scorrono gradualmente verso
l’alto o verso il basso.

Tenere premutoMULTI-CONTROL a
sinistra o destra
Il sintonizzatore esegue la scansione delle fre-
quenze fino a quando trova un segnale abba-
stanza forte da permettere una buona
ricezione.
p Per annullare la sintonizzazione con ricer-

ca, premere MULTI-CONTROL a sinistra o
destra.

Premere il centro di MULTI-CONTROL
Appare la schermata di selezione delle funzio-
ni.

Memorizzazione e richiamo
delle frequenze di
trasmissione
Toccando uno qualsiasi dei tasti di sintonizza-
zione delle preselezioni da a , si possono
facilmente memorizzare fino a sei frequenze di
trasmissione, richiamabili successivamente
con la singola pressione di un tasto.

1 Quando si trova una frequenza che si
desidera memorizzare, è sufficiente toccare
e tenere premuto uno dei tasti di sintoniz-
zazione delle preselezioni da a finché
il numero di preselezione (ad es. P.CH1) non
smette di lampeggiare.
La stazione radio selezionata è stata memoriz-
zata.

p È possibile salvare in memoria fino a 18 sta-
zioni FM, sei per ognuna delle tre bande
FM, nonché sei stazioni MW/LW.

2 Toccare lo stesso tasto di sintonizzazio-
ne delle preselezioni da a .
Le frequenze della stazione radio vengono ri-
chiamate dalla memoria.

Utilizzo del menu delle
funzioni
1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re una funzione.
Ruotando MULTI-CONTROL si passa da una
funzione all’altra nel seguente ordine:

! FM:
BSM (memoria stazioni migliori)—
Regionale (regionale)— Locale (sintoniz-
zazione con ricerca locale)— Ricerca PTY
(selezione tipo di programma)—
Notiziari TRAFF (notiziario sul traffico)—
FREQ alternative (ricerca di frequenze al-
ternative)— INTERR notiziari (interruzione
dei programmi per i notiziari)

! MW/LW:
BSM (memoria stazioni migliori)— Locale
(sintonizzazione con ricerca locale)
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Memorizzazione delle
frequenze di trasmissione
più forti
“BSM” (Best Stations Memory, memoria sta-
zioni migliori) consente di memorizzare auto-
maticamente le sei frequenze di trasmissioni
più forti nei tasti di sintonizzazione delle prese-
lezioni da a e, dopo averle memorizzate,
è possibile sintonizzarsi su queste frequenze
con un semplice tocco.

1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “BSM”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per iniziare una ricerca.
“Ricerca in corso” inizia a lampeggiare. Men-
tre “Ricerca in corso” lampeggia, le sei fre-
quenze di trasmissione più forti vengono
salvate nei tasti di sintonizzazione delle prese-
lezioni da a in ordine di intensità del se-
gnale. Quando l’operazione è completa,
“Ricerca in corso” smette di lampeggiare.

p Per annullare il processo di memorizzazio-
ne, premere nuovamente il centro di
MULTI-CONTROL.

p Se si memorizzano frequenze di trasmissio-
ne mediante BSM, potrebbero venire sosti-
tuite frequenze di trasmissione
precedentemente salvate utilizzando i tasti
da a .

Limitazione delle stazioni alla
programmazione regionale
Quando si usa la funzione AF per risintonizza-
re automaticamente le frequenze, la funzione
regionale limita la selezione alle stazioni che
trasmettono programmi regionali.

1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “Regionale”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare l’impostazione in “ON”.
Ogni volta che si preme il centro di
MULTI-CONTROL, l’impostazione passa da at-
tivata a disattivata e viceversa.

p La programmazione regionale e le reti re-
gionali sono organizzate diversamente a se-
conda del Paese (possono cioè variare in
base all’ora, al Paese o alla zona di trasmis-
sione).

p Il numero di preselezione può scomparire
dal display se il sintonizzatore si sintonizza
su una stazione regionale diversa da quella
selezionata in origine.

p La funzione regionale può essere attivata o
disattivata in modo indipendente per ogni
banda FM.

Sintonizzazione di segnali
forti
La sintonizzazione con ricerca locale consente
di sintonizzarsi solo sulle stazioni radio con se-
gnali sufficientemente forti da assicurare una
buona ricezione.

1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “Locale”.
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3 Premere il centro di MULTI-CONTROL.
Ogni volta che si preme il centro di
MULTI-CONTROL, l’impostazione passa da at-
tivata a disattivata e viceversa.

4 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per impostare la sensibilità.

! FM: Livello 1 — Livello 2— Livello 3 —

Livello 4
! MW/LW: Livello 1 — Livello 2
p L’impostazione del livello più elevato per-

mette di ricevere soltanto le stazioni più
forti, mentre valori d’impostazione più bassi
consentono la ricezione di stazioni più de-
boli.

Ricerca di una stazione RDS
tramite le informazioni PTY
È possibile ricercare i programmi trasmessi
per tipi generali.
= Per i dettagli, vedere Elenco PTY a pagina

94.

1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “Ricerca PTY”.

3 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per selezionare un tipo di program-
ma.
Sono disponibili quattro tipi di programma:
Notizie e INFO —Musica popolare—

Musica classica — Altro

4 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per iniziare una ricerca.
Il sintonizzatore ricerca le stazioni che stanno
trasmettendo quel tipo di programma.

p Per interrompere la ricerca, premere il cen-
tro diMULTI-CONTROL.

p I programmi di alcune stazioni potrebbero
risultare diversi da quelli indicati dalle infor-
mazioni PTY trasmesse.

p Se nessuna stazione sta trasmettendo il
tipo di programma cercato, viene visualizza-
to “Non trovato” per circa due secondi e
quindi viene ripristinata la stazione origina-
le.

Ricezione dei notiziari sul
traffico
La funzione TA (Traffic Announcement stand-
by) consente di ricevere automaticamente i
notiziari sul traffico, indipendentemente dalla
sorgente corrente. È possibile attivare questa
funzione sia per una stazione TP (una stazione
che trasmette informazioni sul traffico) che
per una stazione TP con estensione alle altre
stazioni della rete (una stazione che trasmette
stazioni che richiama le stazioni TP).

1 Sintonizzare una stazione TP o una sta-
zione TP con estensione alle altre stazioni
della rete.
Quando ci si sintonizza su una stazione TP o
TP con estensione alle altre stazioni della rete,
l’indicatore lampeggia.

2 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

3 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “Notiziari TRAFF”.

4 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare l’impostazione in “ON”.
Ogni volta che si preme il centro di
MULTI-CONTROL, l’impostazione passa da at-
tivata a disattivata e viceversa.

p La ricezione del notiziario può essere annul-
lata anche cambiando la sorgente audio o
premendoMULTI-CONTROL verso sinistra
o verso destra.
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5 Utilizzare MULTI-CONTROL per regolare
il volume TA all’inizio di un notiziario sul
traffico.
Il volume appena impostato viene memorizza-
to e verrà richiamato per i successivi notiziari
sul traffico.

6 Premere il pulsante BAND/ESC durante
l’ascolto un notiziario sul traffico per an-
nullarne la ricezione.
Il sintonizzatore ritorna alla sorgente originale
ma rimane nella modalità di attesa sino a
quando si disattiva la modalità di attesa degli
annunci sul traffico.

p Premendo il pulsante SRC/OFF si esegue
l’operazione equivalente.

p Dopo la ricezione di un notiziario sul traffi-
co, il sistema torna alla sorgente originale.

p Durante la sintonizzazione con ricerca o la
funzione BSM, quando è attiva la funzione
TA, vengono sintonizzate soltanto le stazioni
TP o le stazioni TP con estensione alle altre
stazioni della rete.

Sintonizzazione su
frequenze alternative
Se si sta ascoltando una trasmissione e la ri-
cezione diventa debole oppure si verificano
altri problemi, il sistema di navigazione ricer-
cherà automaticamente una stazione differen-
te nella stessa rete che stia trasmettendo un
segnale più forte.

1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “FREQ alternative”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare l’impostazione in “ON”.
Ogni volta che si preme il centro di
MULTI-CONTROL, l’impostazione passa da at-
tivata a disattivata e viceversa.

p Durante la sintonizzazione con ricerca o la
funzione BSM, quando è attiva la funzione
AF (frequenze alternative), vengono sinto-
nizzate soltanto le stazioni RDS.

p Quando si richiama una stazione presele-
zionata, il sintonizzatore la può aggiornare
con una frequenza dall’elenco delle stazioni
AF (questa funzione è disponibile solo per
le preselezioni nelle bande FM1 e FM2). Se
i dati RDS della stazione ricevuta differisco-
no da quelli della stazione memorizzata in
origine, il display non visualizza alcun nu-
mero di preselezione.

p Durante la ricerca di frequenza AF, l’audio
può essere temporaneamente interrotto da
un altro programma.

p La funzione AF può essere attivata o disatti-
vata in modo indipendente per ogni banda
FM.

Ricerca PI
Se l’apparecchio non riesce a trovare una fre-
quenza alternativa valida oppure se si sta
ascoltando una trasmissione e la ricezione di-
venta debole, il sistema di navigazione ricer-
cherà automaticamente una stazione
differente con lo stesso tipo di programmazio-
ne. Durante la ricerca, viene visualizzato
“PI Seek” e l’audio viene disattivato. L’audio
viene quindi riattivato al termine della ricerca
PI, indipendentemente dal fatto che sia stata
trovata o no una stazione diversa.
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Attivazione della Ricerca
automatica PI per le stazioni
preselezionate
Quando non risulta possibile richiamare le
stazioni preselezionate, ad esempio nel corso
di lunghi viaggi, è possibile impostare l’appa-
recchio in modo che esegua la ricerca PI du-
rante il richiamo delle stazioni preselezionate
stesse.
p La funzione di ricerca automatica PI è di-

sattivata per impostazione predefinita.
= Per i dettagli, vedere Uso della Ricerca auto-

matica PI per le stazioni preselezionate a pa-
gina 128.

Uso dell’interruzione dei
programmi per i notiziari
Quando un notiziario viene trasmesso da una
stazione con codice PTY, il sistema di naviga-
zione può passare da una qualsiasi delle sta-
zioni in corso di ricezione al notiziario stesso.
Al termine del notiziario riprende la ricezione
del programma precedente.

1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “INTERR notiziari”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare l’impostazione in “ON”.
Ogni volta che si preme il centro di
MULTI-CONTROL, l’impostazione passa da at-
tivata a disattivata e viceversa.

p I notiziari possono essere interrotti premen-
do il pulsante BAND/ESC o SRC/OFF.

Condizioni dell’icona di
interruzione
L’indicazione dell’icona di stato cambia in
base alla situazione corrente, come indicato di
seguito.
Indicatore NEWS

Indicatore Significato

Appare quando viene ricevuto il
notiziario.

(Nessuna icona
visualizzata)

L’interruzione delle informazioni è
disattivata.
L’interruzione delle informazioni
viene attivata ma non verranno ri-
cevuti dati poiché non ve ne sono.

Indicatore TRFC

Indicatore Significato

Appare quando è sintonizzata una
stazione TP (una stazione che tra-
smette informazioni sul traffico).

(Nessuna icona
visualizzata)

L’interruzione delle informazioni è
disattivata.
L’interruzione delle informazioni
viene attivata ma non verranno ri-
cevuti dati poiché non ve ne sono.
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Elenco PTY

Dati generali Specifico Tipo di programma

Notizie e INFO News Notiziari

Affairs Attualità

Info Informazioni e consigli generali

Sport Sport

Weather Condizioni/informazioni meteo

Finance Indici di borsa, commercio, affari, ecc.

Musica popolare Pop Mus Musica popolare

Rock Mus Musica moderna contemporanea

Easy Mus Musica leggera

Oth Mus Musica senza categoria

Jazz Jazz

Country Musica country

Nat Mus Musica nazionale

Oldies Musica del passato, vecchi successi

Folk Mus Musica folk

Musica classica L. Class Musica classica di facile ascolto

Classics Musica classica per appassionati

Altro Educate Programmi educativi

Drama Commedie e serie radiofoniche

Culture Cultura nazionale o regionale

Science Natura, scienza e tecnologia

Varied Intrattenimento leggero

Children Per bambini

Social Società

Religion Argomenti o servizi religiosi

Phone In Telefonata in arrivo

Touring Programmi di viaggi, non per notiziari sul traffico

Leisure Hobby e attività ricreative

Document Documentari
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È possibile riprodurre un normale CD musica-
le mediante il lettore integrato nel sistema di
navigazione. Questa sezione descrive le opera-
zioni attinenti.

% Inserire il disco che si desidera riprodur-
re nell’apertura di inserimento del disco.
La riproduzione inizia dalla prima traccia del
CD.

p Se il disco è già inserito, premere il pulsan-
te SRC/OFF per visualizzare la schermata
“CD”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Commutazione
della sorgente audio a pagina 85.

Lettura della schermata
1 2

3
4
56

1 Icona della sorgente
Mostra la sorgente selezionata.

2 Area di visualizzazione del testo
I titoli degli elementi contrassegnati con un
asterisco (*) verranno visualizzati solo quando
si utilizza il disco CD-TEXT. Se si utilizza un
normale CD musicale, tali elementi non ven-
gono visualizzati.
! Numero di traccia indicato accanto a

“TRK”
Mostra il numero della traccia attual-
mente in riproduzione.

! Tempo di riproduzione
Mostra il tempo di riproduzione trascor-
so della traccia attuale.

! : Nome dell’artista del disco*
Mostra il nome dell’artista del disco at-
tualmente in riproduzione (se disponibi-
le).

! : Nome dell’artista della traccia*

Mostra il nome dell’artista della traccia
attualmente in riproduzione (se disponi-
bile).

! : Titolo del disco*
Mostra il titolo del disco attualmente in
riproduzione (se disponibile).

! : Titolo della traccia*
Mostra il titolo della traccia attualmente
in riproduzione (se disponibile).

3 Indicatore NEWS
Appare quando viene ricevuto il notiziario.

4 Indicatore TRFC
Appare quando è sintonizzata una stazione TP
(una stazione che trasmette informazioni sul
traffico).

5 Indicatore della condizione di riproduzio-
ne
Indica la condizione di riproduzione corrente.

Riproduzione delle tracce in ordine casua-
le

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Non riproduce le tracce in ordi-
ne casuale.

Riproduce tutte le tracce del
disco corrente in ordine casua-
le.

Impostazione di un intervallo di riprodu-
zione ripetuta

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Ripete il disco corrente.

Ripete solo la traccia corrente.

Riproduzione a scansione delle tracce di
un CD

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Annulla la riproduzione a scan-
sione.

Riproduce l’inizio di ogni traccia
nell’intervallo di ripetizione cor-
rente per circa 10 secondi.

6 Indicatore Sound Retriever
= Per ulteriori dettagli, vedere Utilizzo del

Sound Retriever a pagina 98.
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Uso dei tasti del pannello
tattile

2 3 4 5 6

1

1 :
Cambia la combinazione di elementi visualiz-
zati nell’area di visualizzazione del testo.

2 S.Rtrv:
Imposta la funzione Sound Retriever.
= Per ulteriori dettagli, vedere Utilizzo del

Sound Retriever a pagina 98.
3 :

Riproduzione e pausa
4 :

Riproduce le tracce in ordine casuale.
= Per ulteriori dettagli, vedere Riproduzio-

ne delle tracce in ordine casuale nella pa-
gina seguente.

5 :
Ripete la riproduzione.
= Per ulteriori dettagli, vedere Impostazio-

ne di un intervallo di riproduzione ripetu-
ta nella pagina seguente.

6 :
Esegue una riproduzione a scansione del CD.
= Per ulteriori dettagli, vedere Riproduzio-

ne a scansione delle tracce di un CD
nella pagina seguente.

Utilizzo dei pulsanti hardware
Premere il pulsante BAND/ESC
Questa operazione è disponibile solo quando
si riproduce un disco contenente sia CD-DA
sia file audio compressi.
= Per ulteriori dettagli, vedere Premere il pul-

sante BAND/ESC a pagina 100.

PremereMULTI-CONTROL a destra
Si salta all’inizio della traccia successiva.

Tenere premutoMULTI-CONTROL a
destra
Esegue l’avanzamento rapido.

PremereMULTI-CONTROL a sinistra
Si salta all’inizio della traccia corrente.
Premendolo due volte di seguito, si salta all’i-
nizio della traccia precedente.

Tenere premutoMULTI-CONTROL a
sinistra
Esegue il riavvolgimento rapido.
p Il riavvolgimento rapido si interrompe quan-

do raggiunge l’inizio della prima traccia sul
disco.

Premere il centro di MULTI-CONTROL
Appare la schermata di selezione delle funzio-
ni.

Premere il pulsante LIST
Mostra l’elenco per selezionare una traccia.
p Questa funzione è disponibile solo quando

si riproduce il disco CD-TEXT.
= Per ulteriori dettagli, vedere Selezione di

una traccia nella lista in questa pagina.

Selezione di una traccia
nella lista
L’elenco dei titoli delle tracce consente di vi-
sualizzare i titoli delle tracce presenti su un
disco CD-TEXT e selezionare quello che si desi-
dera riprodurre.

1 Premere il pulsante LIST.
Viene visualizzato l’elenco dei titoli delle trac-
ce.

p Per tornare alla schermata precedente, pre-
mere il pulsante BAND/ESC o LIST.
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2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re il titolo della traccia desiderata.

p PremendoMULTI-CONTROL verso il basso
o verso l’alto si esegue l’operazione equiva-
lente.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per riprodurre la traccia selezionata.

p PremendoMULTI-CONTROL a destra si
esegue l’operazione equivalente.

Impostazione di un intervallo
di riproduzione ripetuta
L’intervallo di riproduzione ripetuta può essere
modificato toccando un solo tasto.

% Toccare ripetutamente fino a visua-
lizzare l’indicatore dell’intervallo di ripeti-
zione desiderato.

! :
Ripete solo la traccia corrente.

! Nessun indicatore (ripetizione di un disco):
Ripete il disco corrente.

p Se si salta una traccia avanti o indietro
mentre l’intervallo di riproduzione ripetuta è
impostato a , quest’ultimo diventa auto-
maticamente ripetizione di un disco.

Riproduzione delle tracce
in ordine casuale
Tutte le tracce contenute nel disco possono es-
sere riprodotte in ordine casuale toccando un
solo tasto.

% Toccare .
Inizia la riproduzione casuale.
Quando si attiva la riproduzione casuale, ap-
pare .

p Per disattivare la riproduzione casuale, toc-
care nuovamente .

p Se si tocca mentre l’intervallo di riprodu-
zione ripetuta è impostato a , quest’ulti-
mo diventa automaticamente ripetizione
del disco e le tracce vengono riprodotte in
ordine casuale.

Riproduzione a scansione
delle tracce di un CD
La riproduzione a scansione consente di
ascoltare i primi 10 secondi di ogni traccia sul
CD per cercare un brano.

% Toccare .
Inizia la riproduzione a scansione.
Una volta completata la scansione, riprende la
normale riproduzione delle tracce.

p Per disattivare la riproduzione a scansione,
toccare nuovamente .

p Se si tocca mentre l’intervallo di riprodu-
zione ripetuta è impostato a , quest’ulti-
mo diventa automaticamente ripetizione
del disco e ha inizio la scansione delle trac-
ce.

p Se si salta una traccia avanti o indietro du-
rante la riproduzione a scansione, quest’ul-
tima viene automaticamente annullata.

p Se si tocca durante la riproduzione a
scansione, quest’ultima viene automatica-
mente annullata e la riproduzione della
traccia corrente viene ripetuta.

p Se si tocca durante la riproduzione a
scansione, quest’ultima viene automatica-
mente annullata e le tracce vengono ripro-
dotte in ordine casuale.

Riproduzione e pausa
% Toccare .
La riproduzione della traccia corrente si pone
in pausa e viene visualizzato “Pause”.

p Per disattivare la pausa, toccare nuovamen-
te .
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Utilizzo del Sound Retriever
La funzione Sound Retriever migliora automa-
ticamente l’audio compresso e ripristina la
qualità sonora dell’audio.

% Toccare ripetutamente [S.Rtrv] per sele-
zionare l’impostazione desiderata.
A ogni tocco di [S.Rtrv], le impostazioni cam-
biano come segue:

! :
La funzione Sound Retriever (livello 1) è atti-
vata.

! :
La funzione Sound Retriever (livello 2) è atti-
vata.

! Nessun indicatore:
Imposta a disattivato.

p S.Rtrv2 ha un effetto maggiore di S.Rtrv1
ed è più efficace quando si riproducono
dati audio altamente compressi.
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È possibile riprodurre un disco contenente file
audio compressi mediante il lettore integrato
nel sistema di navigazione. Questa sezione de-
scrive le operazioni attinenti.
p Nella descrizione seguente, i file MP3,

WMA, AAC e WAV vengono indicati com-
plessivamente come “file audio compres-
si”.

% Inserire il disco che si desidera riprodur-
re nell’apertura di inserimento del disco.
La riproduzione inizia dal primo file del disco
ROM.

p Se il disco è già inserito, premere il pulsan-
te SRC/OFF per visualizzare la schermata
“CD”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Commutazione
della sorgente audio a pagina 85.

p Quando si riproduce un disco contenente
vari tipi di file multimediali, è possibile cam-
biare i tipi di file da riprodurre.

= Per ulteriori dettagli, vedere Premere il pul-
sante BAND/ESC nella pagina seguente.

Lettura della schermata
1 2

3
4
5
6

7

1 Icona della sorgente
Mostra la sorgente selezionata.

2 Area di visualizzazione del testo
! Il numero della cartella indicato ac-

canto a “FLDR”
Mostra il numero della cartella attual-
mente in riproduzione.

! Numero di traccia indicato accanto a
“TRK”
Mostra il numero della traccia attual-
mente in riproduzione.

! Tempo di riproduzione

Mostra il tempo di riproduzione trascor-
so della traccia attuale.

! Commento
Mostra il commento del file attualmente
in riproduzione (se disponibile).

! : Nome cartella
Mostra il nome della cartella attualmen-
te in riproduzione.

! : Nome file
Mostra il nome del file attualmente in ri-
produzione.

! : Titolo traccia
Mostra il titolo del brano in fase di ripro-
duzione (quando disponibile).

! : Nome artista
Mostra il nome dell’artista del brano
corrente (se disponibile).

! : Titolo album
Mostra il titolo dell’album per il brano
corrente (se disponibile).

p Se non sono disponibili informazioni
corrispondenti, l’elemento è vuoto.

3 Indicatore NEWS
Appare quando viene ricevuto il notiziario.

4 Indicatore TRFC
Appare quando è sintonizzata una stazione TP
(una stazione che trasmette informazioni sul
traffico).

5 Indicatore del tipo di file
Mostra il tipo di file audio attualmente in ripro-
duzione.

6 Indicatore della condizione di riproduzio-
ne
Indica la condizione di riproduzione corrente.

Riproduzione di file in ordine casuale

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Non riproduce le tracce in ordi-
ne casuale.

Riproduce tutti i file audio nel-
l’intervallo di riproduzione ripe-
tuta corrente in ordine casuale.
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Impostazione di un intervallo di riprodu-
zione ripetuta

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Ripete tutti i file audio compres-
si.

Ripete solo il file corrente.

Ripete la cartella corrente.

Riproduzione a scansione di cartelle e file

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Annulla la riproduzione a scan-
sione.

Riproduce il primo file audio di
ogni cartella per circa 10 secon-
di quando l’intervallo di ripetizio-
ne è impostato sulla ripetizione
di tutti i file.
Riproduce l’inizio di ciascun file
audio della cartella corrente per
circa 10 secondi quando l’inter-
vallo di ripetizione è impostato
su .

7 Indicatore Sound Retriever
= Per ulteriori dettagli, vedere Utilizzo del

Sound Retriever a pagina 103.

Uso dei tasti del pannello
tattile

2 3 4 5 6

1

1 :
Cambia la combinazione di elementi visualiz-
zati nell’area di visualizzazione del testo.

2 S.Rtrv:
Imposta la funzione Sound Retriever.

= Per ulteriori dettagli, vedere Utilizzo del
Sound Retriever a pagina 103.

3 :
Riproduzione e pausa

4 :
Riproduce le tracce in ordine casuale.
= Per ulteriori dettagli, vedere Riproduzio-

ne delle tracce in ordine casuale a pagina
102.

5 :
Ripete la riproduzione.
= Per ulteriori dettagli, vedere Impostazio-

ne di un intervallo di riproduzione ripetu-
ta a pagina 102.

6 :
Esegue la riproduzione a scansione di cartelle
e tracce.
= Per ulteriori dettagli, vedere Scansione

delle cartelle e dei brani a pagina 102.

Utilizzo dei pulsanti hardware
Premere il pulsante BAND/ESC
Cambia tra CD (dati audio (CD-DA)) e ROM
(file audio compresso).
p Questa operazione è disponibile solo quan-

do si riproduce un disco contenente sia
CD-DA sia file audio compressi.

p Se si cambia tra CD-DA e audio compres-
so, la riproduzione parte dalla prima traccia
sul disco.

Tenere premuto il pulsante BAND/ESC
La riproduzione torna alla cartella principale.

PremereMULTI-CONTROL su o giù
Seleziona la cartella precedente o successiva
e ne riproduce la prima traccia.
p Non è possibile selezionare una cartella

non contenente file audio compressi.

PremereMULTI-CONTROL a destra
Si salta all’inizio della traccia successiva.

Tenere premutoMULTI-CONTROL a
destra
Esegue l’avanzamento rapido.

PremereMULTI-CONTROL a sinistra
Si salta all’inizio della traccia corrente.
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Premendolo due volte di seguito, si salta all’i-
nizio della traccia precedente.

Tenere premutoMULTI-CONTROL a
sinistra
Esegue il riavvolgimento rapido.
p Il riavvolgimento rapido si interrompe quan-

do raggiunge l’inizio della prima traccia sul
disco.

Premere il centro di MULTI-CONTROL
Appare la schermata di selezione delle funzio-
ni.

Premere il pulsante LIST
Mostra l’elenco per selezionare una traccia.
= Per ulteriori dettagli, vedere Selezione di

una traccia nella lista in questa pagina.

Selezione di una traccia
nella lista
Nell’elenco vengono visualizzati i nomi dei file
o delle cartelle presenti su un disco. Se si sele-
ziona una cartella nell’elenco, è possibile vi-
sualizzarne i contenuti. Seleziona un file
nell’elenco per riprodurlo.

1 Premere il pulsante LIST.
Viene visualizzato l’elenco di titoli delle tracce
e nomi di cartella.

p Per tornare alla schermata precedente, pre-
mere il pulsante BAND/ESC o LIST.

p Se la cartella selezionata non contiene file
riproducibili, l’elenco di file non viene visua-
lizzato.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re la traccia o la cartella desiderata.

p PremendoMULTI-CONTROL verso il basso
o verso l’alto si esegue l’operazione equiva-
lente.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per visualizzare il contenuto della cartella o
per riprodurre la traccia selezionata.
Quando si seleziona una cartella, viene visua-
lizzato il contenuto di quella inferiore.
Quando si seleziona una traccia, essa viene ri-
prodotta.

p PremendoMULTI-CONTROL a destra si
esegue l’operazione equivalente.

p Quando si seleziona una cartella, si riprodu-
ce la prima traccia della cartella selezionata
tenendo premuto il centro di
MULTI-CONTROL.

p Quando è elencata la cartella inferiore, l’e-
lenco torna a quella superiore premendo
MULTI-CONTROL vero sinistra.
! Se è elencata la cartella principale, que-

sta operazione non è disponibile.
p È possibile visualizzare il contenuto della

cartella principale tenendo premuto
MULTI-CONTROL verso sinistra.
! Se è elencata la cartella principale, que-

sta operazione non è disponibile.
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Impostazione di un intervallo
di riproduzione ripetuta
% Toccare ripetutamente fino a visua-
lizzare l’indicatore dell’intervallo di ripeti-
zione desiderato.

! :
Ripete solo la traccia corrente.

! :
Ripete la cartella attualmente in riproduzio-
ne.

! Nessun indicatore (ripetizione di tutto):
Ripete tutto.

p Se si torna alla cartella principale mentre
l’intervallo di riproduzione ripetuta è impo-
stato a o , quest’ultimo diventa
automaticamente ripetizione di un disco.

p Se si salta una traccia avanti o indietro
mentre l’intervallo di riproduzione ripetuta è
impostato a , quest’ultimo diventa auto-
maticamente .

Riproduzione delle tracce
in ordine casuale
È possibile eseguire la riproduzione in un in-
tervallo di ripetizione selezionato, in ordine ca-
suale.

% Toccare .
Inizia la riproduzione casuale.
Quando si attiva la riproduzione casuale, ap-
pare .

p Per disattivare la riproduzione casuale, toc-
care nuovamente .

p Se si tocca mentre l’intervallo di riprodu-
zione ripetuta è impostato a , quest’ulti-
mo diventa automaticamente e le
tracce vengono riprodotte in ordine casua-
le.

Scansione delle cartelle e
dei brani
La riproduzione a scansione consente di
ascoltare i primi 10 secondi di ogni traccia.
Questo tipo di riproduzione viene eseguito nel-
l’intervallo di riproduzione ripetuta corrente.

% Toccare .
Inizia la riproduzione a scansione.
Al termine della scansione della traccia o
della cartella, si avvia nuovamente la normale
riproduzione delle tracce.

p Per disattivare la riproduzione a scansione,
toccare nuovamente .

p Se si tocca mentre l’intervallo di riprodu-
zione ripetuta è impostato a , quest’ulti-
mo diventa automaticamente e ha
inizio la scansione delle tracce.

p Se si tocca mentre l’intervallo di riprodu-
zione ripetuta è impostato a disco, la ripro-
duzione a scansione viene eseguita solo
per la prima traccia di ogni cartella.

p Se si salta una traccia avanti o indietro, o si
torna alla cartella principale durante la ri-
produzione a scansione, quest’ultima viene
automaticamente annullata.

p Se si tocca durante la riproduzione a
scansione, quest’ultima viene automatica-
mente annullata e la riproduzione della
traccia corrente viene ripetuta.

p Se si tocca durante la riproduzione a
scansione, quest’ultima viene automatica-
mente annullata e le tracce vengono ripro-
dotte in ordine casuale.

Riproduzione e pausa
% Toccare .
La riproduzione della traccia corrente si pone
in pausa e viene visualizzato “Pause”.

p Per disattivare la pausa, toccare nuovamen-
te .
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Utilizzo del Sound Retriever
La funzione Sound Retriever migliora automa-
ticamente l’audio compresso e ripristina la
qualità sonora dell’audio.

% Toccare ripetutamente [S.Rtrv] per sele-
zionare l’impostazione desiderata.
A ogni tocco di [S.Rtrv], le impostazioni cam-
biano come segue:

! :
La funzione Sound Retriever (livello 1) è atti-
vata.

! :
La funzione Sound Retriever (livello 2) è atti-
vata.

! Nessun indicatore:
Imposta a disattivato.

p S.Rtrv2 ha un effetto maggiore di S.Rtrv1
ed è più efficace quando si riproducono
dati audio altamente compressi.
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È possibile riprodurre file audio compressi me-
morizzati nella periferica di archiviazione USB.
p Nella descrizione seguente, i file MP3,

WMA, AAC e WAV vengono indicati com-
plessivamente come “file audio compres-
si”.

1 Collegare la periferica di archiviazione
USB al connettore USB.

= Per i dettagli, vedere Collegamento di una
periferica di archiviazione USB a pagina 14.

2 Premere il pulsante SRC/OFF per visua-
lizzare la schermata “USB”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Commutazione
della sorgente audio a pagina 85.

Lettura della schermata
1 2

3
4
5
6

7

1 Icona della sorgente
Mostra la sorgente selezionata.

2 Area di visualizzazione del testo
! Il numero della cartella indicato ac-

canto a “FLDR”
Mostra il numero della cartella attual-
mente in riproduzione.

! Numero di traccia indicato accanto a
“TRK”
Mostra il numero della traccia attual-
mente in riproduzione.

! Tempo di riproduzione
Mostra il tempo di riproduzione trascor-
so per il file attuale.

! Commento
Mostra il commento del file attualmente
in riproduzione (se disponibile).

! : Nome cartella
Mostra il nome della cartella attualmen-
te in riproduzione.

! : Nome file
Mostra il nome del file attualmente in ri-
produzione.

! : Titolo traccia
Mostra il titolo del brano in fase di ripro-
duzione (quando disponibile).

! : Nome artista
Mostra il nome dell’artista della traccia
attualmente in riproduzione (se disponi-
bile).

! : Titolo album
Mostra il titolo dell’album per la traccia
corrente (se disponibile).

p Se non sono disponibili informazioni
corrispondenti, l’elemento è vuoto.

3 Indicatore NEWS
Appare quando viene ricevuto il notiziario.

4 Indicatore TRFC
Appare quando è sintonizzata una stazione TP
(una stazione che trasmette informazioni sul
traffico).

5 Indicatore del tipo di file
Mostra il tipo di file audio attualmente in ripro-
duzione.

6 Indicatore della condizione di riproduzio-
ne
Indica la condizione di riproduzione corrente.

Riproduzione di file in ordine casuale

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Non riproduce i file in ordine ca-
suale.

Riproduce tutti i file audio nel-
l’intervallo di riproduzione ripe-
tuta corrente in ordine casuale.
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Impostazione di un intervallo di riprodu-
zione ripetuta

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Ripete tutti i file audio compres-
si presenti nella periferica di ar-
chiviazione esterna (USB, SD)
selezionata.

Ripete solo il file corrente.

Ripete la cartella corrente.

Riproduzione a scansione di cartelle e file

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Annulla la riproduzione a scan-
sione.

Riproduce il primo file audio di
ogni cartella per circa 10 secon-
di quando l’intervallo di ripetizio-
ne è impostato sulla ripetizione
di tutti i file.
Riproduce l’inizio di ciascun file
audio della cartella corrente per
circa 10 secondi quando l’inter-
vallo di ripetizione è impostato
su .

7 Indicatore Sound Retriever
= Per ulteriori dettagli, vedere Utilizzo del

Sound Retriever a pagina 107.

Uso dei tasti del pannello
tattile

2 3 4 5 6

1

1 :
Cambia la combinazione di elementi visualiz-
zati nell’area di visualizzazione del testo.

2 S.Rtrv:
Imposta la funzione Sound Retriever.
= Per ulteriori dettagli, vedere Utilizzo del

Sound Retriever a pagina 107.
3 :

Riproduzione e pausa
4 :

Riproduce i file in ordine casuale.
= Per ulteriori dettagli, vedere Riproduzio-

ne di file in ordine casuale a pagina 107.
5 :

Ripete la riproduzione.
= Per ulteriori dettagli, vedere Impostazio-

ne di un intervallo di riproduzione ripetu-
ta nella pagina seguente.

6 :
Esegue una riproduzione a scansione delle
cartelle e dei file.
= Per ulteriori dettagli, vedere Riproduzio-

ne a scansione di cartelle e file a pagina
107.

Utilizzo dei pulsanti hardware
Tenere premuto il pulsante BAND/ESC
La riproduzione torna alla cartella principale.

PremereMULTI-CONTROL su o giù
Riproduce il primo file riproducibile nella car-
tella precedente o successiva.
p Le cartella che non contengono file ripro-

ducibili vengono saltate.

PremereMULTI-CONTROL a destra
Si salta all’inizio del file successivo.

Tenere premutoMULTI-CONTROL a
destra
Esegue l’avanzamento rapido.

PremereMULTI-CONTROL a sinistra
Si salta all’inizio del file corrente.
Premendo due volte di seguito si salta all’inizio
del file precedente.
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Tenere premutoMULTI-CONTROL a
sinistra
Esegue il riavvolgimento rapido.
p Durante l’avanzamento e il riavvolgimento

rapido non viene emesso alcun suono.

Premere il centro di MULTI-CONTROL
Appare la schermata di selezione delle funzio-
ni.

Premere il pulsante LIST
Mostra l’elenco per selezionare un file.
= Per ulteriori dettagli, vedere Selezione di un

file nell’elenco in questa pagina.

Selezione di un file nell’elenco
L’elenco consente di visualizzare i nomi dei file
o delle cartelle. Se si seleziona una cartella
nell’elenco, è possibile visualizzarne il conte-
nuto. Se si seleziona un file nell’elenco, è pos-
sibile riprodurlo.

1 Premere il pulsante LIST.
Viene visualizzato l’elenco di file e i nomi di
cartella.

p Per tornare alla schermata precedente, pre-
mere il pulsante BAND/ESC o LIST.

p Se la cartella selezionata non contiene file
riproducibili, l’elenco di file non viene visua-
lizzato.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re il nome del file desiderato.

p PremendoMULTI-CONTROL verso il basso
o verso l’alto si esegue l’operazione equiva-
lente.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per visualizzare il contenuto della cartella o
per riprodurre il file selezionato.
Quando si seleziona una cartella, viene visua-
lizzato il contenuto di quella inferiore.
Quando si seleziona un file, esso viene ripro-
dotto.

p PremendoMULTI-CONTROL a destra si
esegue l’operazione equivalente.

p Quando si seleziona una cartella, si riprodu-
ce il primo file della cartella selezionata te-
nendo premuto il centro di
MULTI-CONTROL.

p Quando è elencata la cartella inferiore, l’e-
lenco torna a quella superiore premendo
MULTI-CONTROL vero sinistra.
! Se è elencata la cartella principale, que-

sta operazione non è disponibile.
p È possibile visualizzare il contenuto della

cartella principale tenendo premuto
MULTI-CONTROL verso sinistra.
! Se è elencata la cartella principale, que-

sta operazione non è disponibile.

Impostazione di un intervallo
di riproduzione ripetuta
% Toccare ripetutamente fino a visua-
lizzare l’indicatore dell’intervallo di ripeti-
zione desiderato.

! :
Ripete solo il file corrente.

! :
Ripete la cartella attualmente in riproduzio-
ne.

! Nessun indicatore (ripetizione di tutto):
Ripete tutto.

p Se si torna alla cartella principale mentre
l’intervallo di riproduzione ripetuta è impo-
stato a o , quest’ultimo diventa
automaticamente ripetizione di tutto.
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Riproduzione di file in
ordine casuale
È possibile riprodurre i file in ordine casuale in
un intervallo selezionato di ripetizione.

% Toccare .
Inizia la riproduzione casuale.
Quando si attiva la riproduzione casuale, ap-
pare .

p Per disattivare la riproduzione casuale, toc-
care nuovamente .

p Se si tocca mentre l’intervallo di riprodu-
zione ripetuta è impostato a , quest’ulti-
mo diventa automaticamente e i file
vengono riprodotti in ordine casuale.

Riproduzione a scansione
di cartelle e file
La riproduzione a scansione consente di
ascoltare i primi 10 secondi di ogni file. Que-
sto tipo di riproduzione viene eseguito nell’in-
tervallo di riproduzione ripetuta corrente.

% Toccare .
Inizia la riproduzione a scansione.
Al termine della scansione dei file o della car-
tella, si avvia nuovamente la normale riprodu-
zione dei file.

p Per disattivare la riproduzione a scansione,
toccare nuovamente .

p Se si tocca mentre l’intervallo di riprodu-
zione ripetuta è impostato a , quest’ulti-
mo diventa automaticamente e ha
inizio la scansione dei file.

p Se si tocca mentre l’intervallo di riprodu-
zione ripetuta è impostato a tutto, la ripro-
duzione a scansione viene eseguita solo
per il primo file di ogni cartella.

p Se si salta un file avanti o indietro, o si
torna alla cartella principale durante la ri-
produzione a scansione, quest’ultima viene
automaticamente annullata.

p Se si tocca durante la riproduzione a
scansione, quest’ultima viene automatica-

mente annullata e la riproduzione del file
corrente viene ripetuta.

p Se si tocca durante la riproduzione a
scansione, quest’ultima viene automatica-
mente annullata e i file vengono riprodotti
in ordine casuale.

Riproduzione e pausa
% Toccare .
La riproduzione del file corrente si pone in
pausa e viene visualizzato “Pause”.

p Per disattivare la pausa, toccare nuovamen-
te .

Utilizzo del Sound Retriever
La funzione Sound Retriever migliora automa-
ticamente l’audio compresso e ripristina la
qualità sonora dell’audio.

% Toccare ripetutamente [S.Rtrv] per sele-
zionare l’impostazione desiderata.
A ogni tocco di [S.Rtrv], le impostazioni cam-
biano come segue:

! :
La funzione Sound Retriever (livello 1) è atti-
vata.

! :
La funzione Sound Retriever (livello 2) è atti-
vata.

! Nessun indicatore:
Imposta a disattivato.

p S.Rtrv2 ha un effetto maggiore di S.Rtrv1
ed è più efficace quando si riproducono
dati audio altamente compressi.
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Mediante il cavo di interfaccia USB per iPod è
possibile collegare un iPod al sistema di navi-
gazione.
p Per il collegamento è necessario un cavo di

interfaccia USB per iPod (CD-IU50) (vendu-
to separatamente).

1 Collegare l’iPod.
= Per i dettagli, vedere Collegamento di un

iPod a pagina 15.

2 Premere il pulsante SRC/OFF per visua-
lizzare la schermata “iPod”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Commutazione
della sorgente audio a pagina 85.

Lettura della schermata
1 2

3

4
56

7

1 Icona della sorgente
Mostra la sorgente selezionata.

2 Area di visualizzazione del testo
! Numero del brano

Mostra il numero del brano attualmente
riprodotto e il numero totale dei brani
nell’elenco selezionato.

! Tempo di riproduzione
Mostra il tempo di riproduzione trascor-
so del brano corrente.

! : Titolo del brano (episodio)
Mostra il titolo del brano corrente.
Quando è riprodotto un podcast, viene
visualizzato l’episodio.

! : Nome artista
Mostra il nome dell’artista del brano
corrente.

! : Titolo dell’album (titolo podcast)
Mostra il titolo dell’album per il brano
corrente.
Durante la riproduzione di un podcast,
viene visualizzato suo titolo.

3 Indicatore NEWS
Appare quando viene ricevuto il notiziario.

4 Indicatore TRFC
Appare quando è sintonizzata una stazione TP
(una stazione che trasmette informazioni sul
traffico).

5 Indicatore della condizione di riproduzio-
ne
Indica la condizione di riproduzione corrente.

Impostazione di un intervallo di riprodu-
zione ripetuta

Indicatore: Significato

Ripete tutti i brani nell’elenco
selezionato.

Ripete solo il brano corrente.

Impostazione della riproduzione casuale
della musica

Indicatore: Significato

Nessun indica-
tore

Annulla la riproduzione casuale.

Riproduce i brani in ordine ca-
suale nell’elenco selezionato.
Seleziona un album a caso e
quindi riproduce tutti i brani del-
l’album in sequenza.

6 Indicatore Sound Retriever
= Per ulteriori dettagli, vedere Utilizzo del

Sound Retriever a pagina 112.
7 Indicatore della modalità di controllo iPod

= Per ulteriori dettagli, vedere Uso delle
funzioni tramite l’iPod a pagina 111.
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Uso dei tasti del pannello
tattile

1

2 3 4 5

1 :
Cambia la combinazione di elementi visualiz-
zati nell’area di visualizzazione del testo.

2 S.Rtrv:
Imposta la funzione Advanced Sound Retrie-
ver.
= Per ulteriori dettagli, vedere Utilizzo del

Sound Retriever a pagina 112.
3 Ctrl:

Imposta la modalità di controllo iPod.
= Per ulteriori dettagli, vedere Uso delle

funzioni tramite l’iPod a pagina 111.
4 Tutto:

Imposta la riproduzione casuale di tutti i
brani.
= Per ulteriori dettagli, vedere Riproduzio-

ne di tutti i brani in ordine casuale a pagi-
na 111.

5 Link to Gen.:
Link to Artista:
Link to Album:
Avvia la riproduzione dell’elenco di brani cor-
relati al brano attualmente riprodotto.
= Per ulteriori dettagli, vedere Riproduzio-

ne di brani relativi al brano attualmente
in riproduzione a pagina 111.

Utilizzo dei pulsanti hardware
PremereMULTI-CONTROL a destra
Si salta all’inizio del brano successivo.

Tenere premutoMULTI-CONTROL a
destra
Esegue l’avanzamento rapido.

PremereMULTI-CONTROL a sinistra
Si salta all’inizio del brano corrente.
Premendolo due volte di seguito si salta all’ini-
zio del brano precedente.

Tenere premutoMULTI-CONTROL a
sinistra
Esegue il riavvolgimento rapido.

Premere il centro di MULTI-CONTROL
Appare la schermata di selezione delle funzio-
ni.

Premere il pulsante LIST
Mostra l’elenco per selezionare un brano.
= Per ulteriori dettagli, vedere Selezione di un

brano nella lista in questa pagina.

Selezione di un brano nella
lista
Selezionando un elemento dell’elenco, è pos-
sibile cercare un brano e riprodurlo nell’iPod.

1 Premere il pulsante LIST per visualizza-
re il menu della categoria principale.

p Per tornare alla schermata precedente, pre-
mere il pulsante BAND/ESC.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re una categoria.

! Playlists (elenchi di riproduzione)
! Artists (artisti)
! Albums (album)
! Songs (brani)
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! Podcasts (podcast)
! Genres (generi)
! Composers (compositori)
! Audiobooks (audiolibri)
! PremendoMULTI-CONTROL verso il basso

o verso l’alto si esegue l’operazione equiva-
lente.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per ridurre il contenuto della categoria.
Quando si seleziona una categoria, il relativo
contenuto viene ridotto.
Quando si seleziona un brano, esso viene ri-
prodotto.

p PremendoMULTI-CONTROL a destra si
esegue l’operazione equivalente.

p Quando si seleziona una categoria, si ripro-
duce il primo brano della categoria selezio-
nata tenendo premuto il centro di
MULTI-CONTROL.
p PremendoMULTI-CONTROL a destra si

esegue l’operazione equivalente.
p Quando è elencato il livello inferiore di ele-

menti, tenendo premutoMULTI-CONTROL
verso sinistra si riporta l’elenco al livello su-
periore di elementi.
p Se è elencato il primo livello di voci, que-

sta operazione non è disponibile.
p Selezionando “All” nell’elenco si visualizza-

no tutte le opzioni della categoria corrente.
Ad esempio, se si seleziona “All” dopo aver
selezionato “Artists”, è possibile passare
alla schermata successiva con tutti gli arti-
sti dell’elenco selezionati.

4 Nell’elenco dei brani (o degli episodi),
premere il centro di MULTI-CONTROL per ri-
produrre il brano (o l’episodio) seleziona-
to.

Ricerca alfabetica delle voci
applicabili
Utilizzare il controllo di ricerca per visualizzare
la pagina che include la prima opzione appli-
cabile.

p Questa funzione è disponibile solo per l’e-
lenco alfabetico.

1 Premere il pulsante LIST per visualizza-
re il menu della categoria principale.

p Per tornare alla schermata precedente, pre-
mere il pulsante BAND/ESC.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare la categoria desiderata.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per confermare l’elemento selezionato.
Vengono visualizzate le categorie inferiori.

4 Premere il pulsante LIST per modificare
la modalità di ricerca a quella alfabetica.

5 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re il carattere desiderato.

6 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per iniziare una ricerca.

p Gli articoli elencati di seguito e spazi all’ini-
zio del nome dell’artista verranno ignorati e
il successivo carattere verrà preso in consi-
derazione per la ricerca.
! “A” o “a”
! “AN”, “An”, o “an”
! “THE”, “The”, o “the”

p Se la ricerca alfabetica viene interrotta,
viene visualizzato Not Found.

7 Nell’elenco dei brani (o degli episodi),
premere il centro di MULTI-CONTROL per ri-
produrre il brano (o l’episodio) seleziona-
to.
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Riproduzione di brani
relativi al brano attualmente
in riproduzione
È possibile riprodurre brani correlati al brano
attualmente in riproduzione utilizzando gli
elenchi seguenti.
! Elenco dei album del genere attualmente

in riproduzione
! Elenco dei album dell’artista attualmente

in riproduzione
! Elenco dei brani dell’album attualmente in

riproduzione
p A seconda del numero di file nell’iPod, la vi-

sualizzazione del’elenco potrebbe essere in
ritardo.

% Toccare [Link to Gen.], [Link to Artista]
o [Link to Album] per selezionare una mo-
dalità di ricerca.

! Link to Gen.:
Riproduce l’album del genere attualmente
in riproduzione.

! Link to Artista:
Riproduce l’album dell’artista attualmente
in riproduzione.

! Link to Album:
Riproduce il brano dell’album attualmente
in riproduzione.

“Searching” lampeggia durante la ricerca del-
l’elenco e quindi ha inizio la riproduzione del-
l’elenco.

p La modalità di riproduzione Link può essere
annullata premendo i pulsanti BAND/ESC o
LIST quando “Searching” lampeggia.

p Se album o brani correlati non vengono tro-
vati, viene visualizzato Not Found.

Riproduzione di tutti i brani
in ordine casuale
% Toccare Tutto per attivare la funzione
di riproduzione casuale di tutti i brani.
Vengono riprodotti tutti i brani sull’iPod in
modo casuale.

p Per disattivare la funzione di riproduzione
casuale di tutti i brani, impostare
“Modo rip casuale” nella schermata “Func-
tion Menu” su Off.

= Per ulteriori dettagli, vedere Riproduzione di
brani in ordine casuale a pagina 113.

Uso delle funzioni tramite
l’iPod
È possibile controllare le funzioni mediante
l’iPod quando è collegato al sistema di naviga-
zione. L’audio sarà emesso dai diffusori del-
l’auto e le operazioni verranno gestite
dall’iPod.
Quando la modalità di controllo è impostata a
iPod ( ), è possibile utilizzare la funzione iPod
dall’iPod collegato.
Questa funzione può essere utilizzata con i se-
guenti modelli iPod:
! iPod nano seconda generazione
! iPod nano terza generazione
! iPod nano quarta generazione
! iPod classic
! iPod touch prima generazione
! iPod touch seconda generazione
! iPhone
! iPhone 3G
! iPhone 3GS
p Quando questa funzione è in uso, anche se

la chiave di accensione è impostata su OFF,
l’iPod non viene spento. Per spegnerlo,
agire dall’iPod.

1 Toccare Ctrl per selezionare la moda-
lità di controllo.
A ogni tocco di Ctrl, le impostazioni cam-
biano come segue:

! :
La funzione iPod del sistema di navigazione
può essere utilizzata tramite l’iPod collega-
to.

! Nessun indicatore:
La funzione iPod del sistema di navigazione
può essere utilizzata dal sistema di naviga-
zione stesso.
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2 Quando si seleziona , utilizzare l’iPod
collegato per selezionare e riprodurre un
brano.

p Impostando la modalità di controllo a , si
pone in pausa la riproduzione del brano.
Utilizzare l’iPod per ravviare la riproduzione.

p Anche se la modalità di controllo è imposta-
ta a , tramite il sistema di navigazione
sono disponibili le seguenti funzioni.
! Regolazione del volume
! Riavvolgimento o avanzamento rapido
! Salto in avanti o all’indietro
! Riproduzione e pausa
! Sound Retriever

Utilizzo del Sound Retriever
La funzione Sound Retriever migliora automa-
ticamente l’audio compresso e ripristina la
qualità sonora dell’audio.

% Toccare ripetutamente [S.Rtrv] per sele-
zionare l’impostazione desiderata.
A ogni tocco di [S.Rtrv], le impostazioni cam-
biano come segue:

! :
La funzione Sound Retriever (livello 1) è atti-
vata.

! :
La funzione Sound Retriever (livello 2) è atti-
vata.

! Nessun indicatore:
Imposta a disattivato.

p S.Rtrv2 ha un effetto maggiore di S.Rtrv1
ed è più efficace quando si riproducono
dati audio altamente compressi.

Utilizzo del menu delle
funzioni
1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re una funzione.
Ruotando MULTI-CONTROL si passa da una
funzione all’altra nel seguente ordine:
Modo riproduz. (modalità di riproduzione) —
Modo rip casuale (modalità di riproduzione
casuale) — Pausa (pausa) — Audiolibri (au-
diolibri)

p Solo Pausa è disponibile quando la modali-
tà di controllo è impostata su iPod ( ).
= Per ulteriori dettagli, vedere Uso delle

funzioni tramite l’iPod nella pagina pre-
cedente.

Impostazione di un intervallo
di riproduzione ripetuta
1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Modo riproduz.”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per impostare.
A ogni pressione di MULTI-CONTROL, le im-
postazioni cambiano come segue:

! Ripeti tutti:
Ripete tutti i brani nell’elenco selezionato.

! Ripeti brani:
Ripete solo il brano corrente.

p Le icone di seguito sono visualizzate come
indicatore di riproduzione ripetuta.
Quando l’impostazione è “Ripeti tutti”,
viene visualizzato .
Quando l’impostazione è “Ripeti brani”,
viene visualizzato .
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Riproduzione di brani in
ordine casuale
Questa funzione riproduce i brani o gli album
in ordine casuale.

1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “Modo rip casuale”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per impostare.
A ogni pressione di MULTI-CONTROL, le im-
postazioni cambiano come segue:

! Casuale OFF:
Riproduce i brani in ordine normale.

! Casuale brani:
Riproduce i brani in ordine casuale nell’e-
lenco selezionato.

! Casuale album:
Seleziona un album a caso e quindi ripro-
duce tutti i brani dell’album in sequenza.

Riproduzione e pausa
1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Pausa”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per impostare.

4 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare tra “ON” e “OFF”.

Impostazione della velocità di
riproduzione dell’audiolibro
Durante l’ascolto di un audiolibro sull’iPod, è
possibile cambiare la velocità di riproduzione.

1 Visualizzare la schermata “Function
Menu”.

= Per informazioni sull’operazione, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Function
Menu” a pagina 87.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per visualiz-
zare “Audiolibri”.

3 Premere ripetutamente il centro di
MULTI-CONTROL fino a quando l’imposta-
zione desiderata non appare sullo scher-
mo.
A ogni pressione di MULTI-CONTROL, le im-
postazioni cambiano come segue:

! Normale:
Riproduce gli audiolibri a velocità normale.

! Più veloce:
Riproduce gli audiolibri a velocità superiore
al normale.

! Più lento:
Riproduce gli audiolibri a velocità inferiore
al normale.
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Un cavo con presa mini stereo consente di
collegare il sistema di navigazione a apparec-
chi ausiliari. Per maggiori dettagli, vedere il
manuale del cavo con presa mini stereo.

Lettura della schermata
1

2
3

1 Icona della sorgente
Mostra la sorgente selezionata.

2 Indicatore NEWS
Appare quando viene ricevuto il notiziario.

3 Indicatore TRFC
Appare quando è sintonizzata una stazione TP
(una stazione che trasmette informazioni sul
traffico).

Selezione della sorgente
“AUX”
1 Attivare la sorgente “AUX”.

= Per i dettagli, vedere Passaggio all’apparec-
chio ausiliario a pagina 128.

2 Premere il pulsante SRC/OFF per visua-
lizzare la schermata “AUX”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Commutazione
della sorgente audio a pagina 85.
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Visualizzazione della
schermata “Impostazioni”
1 Toccare [Menu] sulla schermata della
mappa.
Viene visualizzata la schermata “Menu top”.

2 Toccare [Imp.].
Viene visualizzata la schermata “Impostazio-
ni”.

3 Toccare l’opzione desiderata.
p Toccando o a destra della schermata

è possibile visualizzare la pagina successiva
o precedente.

Impostazione del volume
del sistema di navigazione
Questa impostazione consente di regolare il
volume dell’audio per la navigazione.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” in questa pagina.

2 Toccare [Suono].
Viene visualizzata la schermata “Suono”.

3 Toccare [+] o [–] accanto a “Guida”.

Controlla il volume principale sia della guida
vocale che del segnale acustico.
Se impostata su , la guida vocale è attivata.
Se impostata su , la guida vocale è disattiva-
ta.
# Toccare [Bip].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! On (predefinito):
Viene emesso un segnale acustico.

! Off:
Il segnale acustico viene disattivato.

Personalizzazione delle
impostazioni locali
Selezione della lingua
È possibile impostare le lingue usate dal pro-
gramma e dalla guida vocale. Ogni lingua può
essere impostata separatamente.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” in questa pagina.

2 Toccare [Imp. locali].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
locali”.
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3 Toccare [Lingua prog.].

Viene visualizzata la schermata “Selezione
lingua prog.”.

4 Toccare la lingua desiderata.
Dopo aver selezionato la lingua, viene visualiz-
zata di nuovo la schermata precedente.

5 Toccare [Lingua guida].
Viene visualizzata la schermata “Selezione
lingua voce”.

6 Toccare la lingua desiderata.
Dopo aver selezionato la lingua, viene visualiz-
zata di nuovo la schermata precedente.

7 Toccare [OK] sulla schermata “Imposta-
zioni locali”.
Il sistema di navigazione si riavvia.

Impostazione della differenza
oraria
È possibile regolare l’orologio del sistema. Im-
postare la differenza oraria (+, –) rispetto all’o-
rario inizialmente impostato nel sistema di
navigazione.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” nella pagina precedente.

2 Toccare [Imp. locali].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
locali”.

3 Toccare [Ora].
Viene visualizzata la schermata “Impostaz.
ora”.

4 Per regolare la differenza oraria, tocca-
re [+] o [–].

Viene visualizzata la differenza oraria tra l’ora-
rio inizialmente impostato nel sistema di navi-
gazione (Central European Time) e la
posizione corrente del veicolo. Se necessario,
regolare la differenza oraria. Toccando [+] o [–]
si modifica la visualizzazione della differenza
oraria con incrementi di mezz’ora.
La differenza oraria può essere impostata da
-4 a +9 ore.

5 Toccare [Ora legale].
Se necessario, impostare l’ora legale.
Per impostazione predefinita, l’ora legale è di-
sattivata. Toccare [Ora legale] per modificare
l’impostazione durante il periodo in cui è in vi-
gore l’ora legale.

6 Toccare [Formato ora].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! 24 ore (predefinito):
Passa alla visualizzazione nel formato 24
ore.

! 12 ore:
Passa alla visualizzazione nel formato 12
ore con indicazione am/pm.

Commutazione dell’unità di
misura tra chilometri e miglia
Questa impostazione controlla l’unità di misu-
ra per la distanza e la velocità visualizzata nel
sistema di navigazione.
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1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Imp. locali].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
locali”.

3 Toccare [km/miglia].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! km (predefinito):
Mostra la distanza in kilometri.

! miglia:
Mostra la distanza in miglia.

! Miglia e Iarde:
Mostra la distanza in miglia e iarde.

Modifica della velocità virtuale
del veicolo
Per calcolare l’ora di arrivo prevista e il tempo
di percorrenza fino alla destinazione, imposta-
re la velocità media per l’autostrada o le strade
ordinarie utilizzando [+] e [–].
p Se si modificano le impostazioni “km/mi-

glia”, si cancellano e reimpostano i valori
di input alle impostazioni predefinite.

= Per i dettagli, vedere Commutazione dell’u-
nità di misura tra chilometri e miglia nella
pagina precedente.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Imp. locali].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
locali”.

3 Toccare [Velocità media].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
velocità media”.

4 Toccare [+] o [–] per selezionare la velo-
cità.

p L’ora stimata di arrivo non viene calcolata
necessariamente sulla base di questo valo-
re di velocità.

5 Toccare [OK].
Le impostazioni sono complete.

Impostazione di configurazione
della tastiera
È possibile selezionare il tipo di tastiera da
usare per inserire i caratteri.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Imp. locali].
Viene visualizzata la schermata “Impostazioni
locali”.

3 Toccare [Tastiera].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! [QWERTY] (impostazione predefinita):

! [QWERTZ]:
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! [AZERTY]:

! [ABC]:

! [Greco]:

! [Cirillico]:

Personalizzazione delle
impostazioni della
schermata della mappa
È possibile personalizzare le impostazioni ge-
nerali della schermata di una mappa.

Visualizzazione dei PDI sulla
mappa
Visualizza sulla mappa le icone corrispondenti
ai servizi nella zona (PDI).
p Le icone dei PDI non vengono visualizzate

quando la scala della mappa è di 2 chilo-
metri (1 miglia) o più.

p È possibile selezionare fino a 10 voci dalle
sottocategorie o dalle categorie dettagliate.

p È possibile creare un PDI personalizzato
usando il programma di utilità “navgate
FEEDS”, disponibile separatamente, sul PC
(“navgate FEEDS” disponibile su sito web).
Memorizzare il PDI personalizzato sulla
scheda di memoria SD e quindi inserire
quest’ultima nello slot per scheda SD. Sele-
zionando l’icona dei PDI, il sistema lo vi-
sualizzerà sullo schermo.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Sovrapponi POI].
Viene visualizzata la schermata “Sovrapponi
POI”.
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4 Toccare [Mostra] per cambiare l’impo-
stazione in “On”.

p Se non si desidera visualizzare l’icona dei
PDI sulla mappa, toccare [Mostra] per im-
postarlo su “Off”. (Anche se “Mostra” è im-
postato su “Off”, l’impostazione di
selezione del PDI viene mantenuta.)

5 Toccare [POI].
Viene visualizzata la schermata “Sovrapponi
POI (Cat. Princ.)”.

p Le categorie già impostate saranno contras-
segnate da un segno di spunta blu.

6 Toccare la categoria principale desidera-
ta.

Viene visualizzato un elenco di sottocategorie
al di sotto della categoria principale seleziona-
ta.

p Le categorie già selezionate saranno con-
trassegnate da un segno di spunta blu

7 Toccare la sottocategoria da visualizza-
re.

Accanto alla categoria selezionata viene visua-
lizzato un segno di spunta rosso. Per annullare
la selezione, toccare di nuovo la voce.
Se sono presenti più categorie dettagliate al-
l’interno della sottocategorie, è attivo. Se si
seleziona la sottocategoria contenente più ca-
tegorie dettagliate, verranno selezionate tutte
le categorie dettagliate all’interno della sotto-
categoria e diventa inattivo.
# Toccare .
Viene visualizzato l’elenco di categorie dettaglia-
te. Toccare la voce e [OK] per completare la sele-
zione delle categorie dettagliate che si desidera
visualizzare.

p Se sono selezionati solo alcuni tipi di cate-
gorie dettagliate, vengono visualizzati dei
segni di spunta blu.

8 Toccare [OK].

Si ritorna alla schermata “Sovrapponi POI
(Cat. Princ.)”.
Se si desidera selezionare o deselezionare
altre voci, ripetere la procedura tutte le volte.

9 Per completare la selezione, toccare
[OK] nella schermata “Sovrapponi POI (Cat.
Princ.)”.
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Cambiare la mappa tra 2D e 3D
p È possibile toccare o nella scher-

mata della mappa per passare da 2D a 3D
e viceversa.
= Per informazioni sulle operazioni, vedere

Cambiare la mappa tra 2D e 3D a pagina
31.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Mod. visual.].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! 2D (predefinito):
Visualizza la schermata della mappa 2D.

! 3D:
Visualizza la schermata della mappa 3D.

Visualizzazione delle manovre
È possibile scegliere se visualizzare o nascon-
dere le manovre sulla mappa.
= Per ulteriori informazioni vedere Come leg-

gere la schermata della mappa a pagina 28.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Mostra manovra].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! Visuale (predefinito):
Visualizza le manovre sulla mappa.

! Nasc:
Nasconde le manovre sulla mappa.

Modifica dell’impostazione
della schermata di interruzione
della navigazione
È possibile scegliere se passare automatica-
mente alla schermata di navigazione da quella
audio se il veicolo si avvicina a un punto di di
guida quale un’intersezione mentre è visualiz-
zata una schermata diversa da quella di navi-
gazione.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Mod. contr. AV].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! On (predefinito):
Passa dalla schermata delle operazioni
audio-video a quella di navigazione.

! Off:
Non cambia lo schermo.

p Questa impostazione viene applicata solo
quando “Primo piano” è impostato su
“On”.

Impostazione del cambiamento dei
colori diurni/notturni della mappa
Per migliorare la visibilità della mappa di sera,
è possibile impostare gli orari per il cambia-
mento della combinazione di colori della
mappa.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.
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3 Toccare [diur/nottur].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! Automatico (predefinito):
È possibile cambiare i colori della mappa
tra le ore diurne e quelle notturne in base
all’accensione o no delle luci del veicolo.

! Giorno:
La mappa viene sempre visualizzata con co-
lori diurni.

p Per utilizzare questa funzione con “Auto-
matico”, è necessario collegare corretta-
mente il cavo arancione/bianco del sistema
di navigazione.

Modifica del colore della strada
È possibile impostare il colore della strada
sulle tonalità del blu o del rosso.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Colore strada].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! Rosso (predefinito):
Applica colori della strada basati sul rosso.

! Blu:
Applica colori della strada basati sul blu.

Impostazione dello zoom
automatico
Questa impostazione consente di ingrandire
la mappa quando il veicolo si avvicina ad un
incrocio, all’ingresso/uscita dell’autostrada o
a un nodo stradale.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Primo piano].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! On (predefinito):
Passa a una mappa ingrandita.
Mostra la visualizzazione ravvicinata con la
mappa 2D.

! Off:
Non passa a una mappa ingrandita.

Configurazione della
visualizzazione dell’icona
“Preferiti”
È possibile scegliere se visualizzare l’icona
“Preferiti” sulla mappa.
p Le icone “Preferiti” vengono visualizzate

quando la scala della mappa non supera i
20 chilometri (10 miglia).
= Per i dettagli, vedere Modifica di una

voce nell’elenco “Preferiti” a pagina 53.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Icona rubrica].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! On (predefinito):
Visualizza l’icona “Preferiti” sulla mappa.

! Off:
Nasconde l’icona “Preferiti” sulla mappa.
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Impostazione dell’indicazione
del limite di velocità
È possibile scegliere se visualizzare o nascon-
dere il limite di velocità della strada che si sta
percorrendo.

Limite di velocità

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Mostra Lim. Vel.].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! Visuale:
Visualizza il limite di velocità sulla mappa.

! Nasc (predefinito):
Nasconde il limite di velocità sulla mappa.

Visualizzazione dell’icona di
notifica del traffico
È possibile scegliere se visualizzare o nascon-
dere le icone di notifica del traffico sulla
mappa quando si verificano incidenti lungo il
percorso.
= Per i dettagli, vedere Controllo manuale

delle informazioni sul traffico a pagina 61.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Mostra ingorgo].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! Visuale (predefinito):
Visualizza le icone sulla mappa.

! Nasc:
Nasconde le icone sulla mappa.

Visualizzazione del nome della
strada corrente
È possibile scegliere se visualizzare o nascon-
dere il nome della strada (o della città) che il
veicolo sta percorrendo.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Nome strada att.].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! Visuale (predefinito):
Visualizza il nome della strada (o della città)
sulla mappa.

! Nasc:
Nasconde il nome della strada (o della
città) sulla mappa.

Visualizzazione delle informazioni
sul consumo di carburante
È possibile scegliere se visualizzare il misura-
tore eco, che indica il consumo di carburante,
sulla mappa.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.
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2 Toccare [Mappa].
Viene visualizzata la schermata delle imposta-
zioni della mappa.

3 Toccare [Misuratore Eco].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! On (predefinito):
Visualizza il misuratore eco sulla mappa.

! Off:
Nasconde il misuratore eco sulla mappa.

Impostazione della funzione
di risparmio energetico
È possibile selezionare l’impostazione di re-
troilluminazione dello schermo per risparmia-
re la carica della batteria.
p Questa impostazione può essere modifica-

ta solo quando si rimuove il dispositivo ri-
movibile dall’unità principale.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Durata retroill.].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! Mai:
Disattiva la funzione di risparmio energeti-
co della retroilluminazione dello schermo.

! 30 sec (predefinito):
Attenua automaticamente la retroillumina-
zione se non viene eseguita nessuna azione
per 30 secondi.

Verifica delle informazioni
di versione
1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Info serv.].
Viene visualizzata la schermata “Schermata
info di servizio”.

3 Verificare le informazioni di versione.

Registrazione e modifica
del domicilio
Per registrare il proprio domicilio toccare
[Imp. casa].
= Per i dettagli, vedere Registrazione e modifi-

ca del domicilio a pagina 56.

Correzione della posizione
corrente
Toccare lo schermo per modificare la posizio-
ne corrente e la direzione del veicolo visualiz-
zate sulla mappa.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mod. posiz.].

3 Scorrere fino alla posizione da imposta-
re, quindi toccare [OK].

Verifica dei collegamenti
dei cavi
Verificare che i cavi siano collegati corretta-
mente tra il sistema di navigazione e il veicolo.
Accertarsi inoltre che siano inseriti nelle posi-
zioni corrette.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Stato coll.].
Viene visualizzata la schermata “Collegamen-
to”.
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2

3

1

1 Stato GPS
Indica lo stato di collegamento dell’antenna
GPS, la sensibilità di ricezione e il numero
di satelliti dai quali il sistema riceve il se-
gnale.

Colore
Comunicazio-
ne segnale

Usato per il
posiziona-
mento

Arancione Sì Sì

Giallo Sì No

2 Freno staz.
Quando si innesta il freno di stazionamen-
to, viene visualizzato “On”, mentre quando
viene rilasciato appare “Off”.

3 Luci di pos.
Quando sono accesi i fari o le luci del veico-
lo, viene visualizzato “On”, mentre quando
le luci del veicolo sono spente viene visua-
lizzato “Off”. (Se il cavo arancione/bianco
non è collegato, viene visualizzato “Off”.)

Regolazione delle posizioni
di risposta del pannello
tattile (calibrazione del
pannello tattile)
Se i tasti del pannello tattile deviano dalla po-
sizione corrispondente al punto effettivo di
tocco occorre regolare le posizioni di risposta
del pannello stesso.
p Per la regolazione, assicurarsi di usare lo

stilo fornito e toccare lo schermo con deli-
catezza. Premendo il pannello tattile con
eccessiva forza, infatti, lo si può danneggia-
re. Evitare inoltre di utilizzare strumenti ap-
puntiti, quali una penna a sfera o una

matita portamine, in quanto possono dan-
neggiare lo schermo.

Stilo (fornito con il sistema di
navigazione)

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Calib.sch.].
Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare l’inizio del processo di calibrazio-
ne.

3 Toccare a lungo il bersaglio che punta al
centro e agli angoli dello schermo LCD.
Il bersaglio indica l’ordine.

4 Toccare un punto qualsiasi dello scher-
mo.
Vengono memorizzati i dati relativi alla posizio-
ne regolata.

p Non spegnere il motore durante il salvatag-
gio dei dati relativi alla posizione regola-
ta.

Impostazione della
luminosità dello schermo
È possibile impostare la luminosità dello
schermo per ciascuna delle seguenti situazio-
ni.
! Quando il dispositivo rimovibile è fissato al-

l’unità principale e i fari del veicolo sono
spenti.

! Quando il dispositivo rimovibile è fissato al-
l’unità principale e i fari del veicolo sono
accesi.

! Quando il dispositivo rimovibile non è fissa-
to all’unità principale.
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1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Luminosità].
Viene visualizzata la schermata “Luminosità”.

3 Toccare [+] o [–] per regolare la lumino-
sità.

Ogni volta che si tocca [+] o [–] si incrementa
o si decrementa il livello. All’aumentare o al di-
minuire del livello vengono visualizzate le indi-
cazioni da 10 a 0.

4 Toccare [OK].
La regolazione è completa.

Registrazione della
cronologia di viaggio
L’attivazione della registrazione del tracciato
consente di registrare la cronologia di guida
(chiamata “tracciato” nel seguito). È possibile
rivedere la cronologia di viaggio in un momen-
to successivo.
p Se nell’apposito alloggiamento è inserita

una scheda di memoria SD, i tracciati ver-
ranno memorizzati in tale scheda.

p Quando il dispositivo rimovibile è smontato
dall’unità principale, questa funzione non è
disponibile.

1 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

2 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

3 Toccare [Imp. Diario].
Viene visualizzata la schermata “Creazione
cronologia diario”.

4 Toccare [Imp. Diario].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! On:
È possibile esportare i tracciati nella scheda
di memoria SD.

! Off (predefinito):
Non è possibile esportare i tracciati nella
scheda di memoria SD.

5 Toccare [Tipo].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! Privato (predefinito):
Cambia l’attributo del tracciato in “Priva-
to”.

! Business:
Cambia l’attributo del tracciato in “Busi-
ness”.

! Altro:
Cambia l’attributo del tracciato in “Altro”.

p Fintanto che l’impostazione è “On”, il siste-
ma di navigazione continua a memorizzare
i tracciati nella scheda di memoria SD inse-
rita.

Uso della guida dimostrativa
Questa è una funzione dimostrativa per i nego-
zianti. Dopo aver impostato un itinerario, toc-
care questo tasto per iniziare la simulazione
delle indicazioni di guida.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.
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2 Toccare [Modalità demo].

Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! On:
Ripete la guida dimostrativa.

! Off (predefinito):
Modalità demo è disattivato.

Impostazione della
modalità sicura
Per motivi di sicurezza, è possibile limitare le
funzioni disponibili mentre il veicolo è in movi-
mento.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Mod. sicurezza].
Ogni volta che si tocca il tasto l’impostazione
cambia.

! On (predefinito):
Attiva la modalità sicura.

! Off:
Disattiva la modalità sicura.

Ripristino delle
Impostazioni predefinite
Azzera le varie impostazioni registrate nel si-
stema di navigazione e ripristina le impostazio-
ni predefinite o di fabbrica.
p Alcuni dati non vengono cancellati. Legge-

re prima Ripristino del sistema di navigazio-
ne alle impostazioni predefinite o di fabbrica.
= Per informazioni dettagliate sulle voci

che vengono cancellate, vedere Ripristi-

no del sistema di navigazione alle impo-
stazioni predefinite o di fabbrica a pagina
135.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Reset comp.].
Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare il ripristino delle impostazioni.

3 Toccare [Sì].

Spegnimento dello schermo
Disattivando la retroilluminazione dello scher-
mo LCD, è possibile spegnere lo schermo
senza disattivare la guida vocale.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare [Schermo off].
Lo schermo viene spento.

p Toccare un punto qualsiasi dello schermo
per riaccenderlo.

Visualizzazione della
schermata “Imp. iniziali”
Per personalizzare le impostazioni iniziali, vi-
sualizzare la schermata “Imp. iniziali”.

1 Quando viene visualizzata la mappa
della posizione corrente, premere il pulsan-
te MODE.
Viene visualizzata la schermata delle operazio-
ni audio.

2 Tenere premuto il pulsante SRC/OFF
fino a disattivare la sorgente audio.

= Per ulteriori dettagli, vedere Commutazione
della sorgente audio a pagina 85.
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3 Tenere premuto sul centro di
MULTI-CONTROL fino a visualizzare la
schermata delle impostazioni iniziali.

1 2 3

1 Titolo schermata
2 Funzione attualmente selezionata
3 Valore impostato

4 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re una delle impostazioni iniziali.
Ruotando MULTI-CONTROL si passa da una
funzione all’altra nel seguente ordine:
IlluminazioneRGB (impostazione dell’illumi-
nazione) — Passo Sint FM (incremento di sin-
tonizzazione FM) — Ricerca auto PI (ricerca
automatica PI) — AUX (ingresso ausiliario) —
Controllo Sub/W (controller subwoofer) —
Preout (controller uscita posteriore) —
GUIDA (disattivazione/attenuazione dell’au-
dio)

Impostazione del colore di
illuminazione
È possibile selezionare il colore di illuminazio-
ne tra 10 diversi colori. Inoltre, è possibile
cambiare questi 10 colori in sequenza.

1 Visualizzare la schermata
“Imp. iniziali”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Visualizzazione
della schermata “Imp. iniziali” nella pagina
precedente.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “IlluminazioneRGB”.

3 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per selezionare il colore desiderato.
Bianco (bianco) — Verde chiaro (verde chia-
ro)— Verde (verde) — Azzurro (blu chiaro)
— Blu (blu) — Giallo (giallo) — Arancione
(ambra) — Rosso (rosso) — Esegui scansione
(scansione) — Personalizzato (personalizza-
to)

! Esegui scancione:
Cambia gradualmente in sequenza otto co-
lori predefiniti.

! Personalizzato:
Imposta il colore creato che viene installato
dalla scheda di memoria SD come colore di
illuminazione.

Impostazione dell’incremento
di sintonizzazione FM
Normalmente, l’incremento di sintonizzazione
FM impiegato durante la sintonizzazione con
ricerca è di 50 kHz. Quando è attiva la funzione
AF o TA, l’incremento di sintonizzazione divie-
ne automaticamente 100 kHz. Quando la fun-
zione AF è attiva, potrebbe tuttavia essere
preferibile impostare l’incremento di sintoniz-
zazione su 50 kHz.
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1 Visualizzare la schermata
“Imp. iniziali”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Visualizzazione
della schermata “Imp. iniziali” a pagina
126.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Passo Sint FM”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare tra “50kHz” e “100kHz”.

p L’incremento di sintonizzazione rimane a
50 kHz durante la sintonizzazione manua-
le.

Uso della Ricerca
automatica PI per le
stazioni preselezionate
Il sistema di navigazione può ricercare auto-
maticamente una stazione diversa con la stes-
sa programmazione, anche durante il
richiamo delle stazioni preselezionate.

1 Visualizzare la schermata
“Imp. iniziali”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Visualizzazione
della schermata “Imp. iniziali” a pagina
126.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Ricerca auto PI”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare tra “ON” e “OFF”.

Passaggio all’apparecchio
ausiliario
A questo sistema di navigazione è possibile
collegare un apparecchio ausiliario. Quando
lo si collega è necessario attivare l’impostazio-
ne ausiliaria.

1 Visualizzare la schermata
“Imp. iniziali”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Visualizzazione
della schermata “Imp. iniziali” a pagina
126.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “AUX”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare tra “ON” e “OFF”.

Impostazione dell’uscita
posteriore e del controller
del subwoofer
L’uscita posteriore del sistema di navigazione
può essere usata per il collegamento di un dif-
fusore a banda larga o di un subwoofer. Se si
imposta Controllo Sub/W a AL pst:Sub/W, è
possibile collegare il cavo del diffusore poste-
riore direttamente a un subwoofer senza la ne-
cessità di un amplificatore ausiliario.
Inizialmente, il sistema di navigazione è impo-
stato per il collegamento di un diffusore poste-
riore a banda larga (AL pst:Gamma cmp).
p L’uscita dei cavi dei diffusori posteriori e l’u-

scita posteriore RCA passano simultanea-
mente a questa impostazione (se si utilizza
il prodotto senza uscita posteriore RCA,
questa impostazione si applica ai soli cavi
dei diffusori posteriori).

1 Visualizzare la schermata
“Imp. iniziali”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Visualizzazione
della schermata “Imp. iniziali” a pagina
126.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Controllo Sub/W”.
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3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare tra “AL pst:Gamma cmp” e
“AL pst:Sub/W”.
Se non è collegato direttamente un subwoofer
ai cavi dei diffusori posteriori, selezionare
“AL pst:Gamma cmp” e procedere con l’ope-
razione successiva.
Se un subwoofer è collegato direttamente ai
cavi dei diffusori posteriori, selezionare
“AL pst:Sub/W” e completare l’impostazione.

4 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Preout”.

5 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per cambiare tra “Subwoofer” e “Posterio-
re”.
Se non è collegato un subwoofer o si desidera
controllare il suono del subwoofer con l’ampli-
ficatore esterno, selezionare “Posteriore”.
Se è collegato un subwoofer all’uscita RCA,
selezionare “Subwoofer”.

Disattivazione/
attenuazione dell’audio
È possibile selezionare il metodo di disattiva-
zione dell’audio quando viene emessa la
guida vocale.
p Quando si utilizza un telefono cellulare col-

legato con tecnologia Bluetooth (composi-
zione, conversazione, chiamata in arrivo), il
volume della sorgente audio è sempre si-
lenziato indipendentemente dal valore di
questa opzione.

1 Visualizzare la schermata
“Imp. iniziali”.

= Per ulteriori dettagli, vedere Visualizzazione
della schermata “Imp. iniziali” a pagina
126.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “GUIDA”.

3 Premere ripetutamente il centro di
MULTI-CONTROL fino a quando l’imposta-
zione desiderata non appare sullo scher-
mo.
A ogni pressione di MULTI-CONTROL, le im-
postazioni cambiano come segue:

! ATT:
La sorgente audio viene attenuata automati-
camente quando la guida vocale è abilitata.

! Mute:
La sorgente audio viene disattivata automa-
ticamente quando la guida vocale è abilita-
ta.

! Normale:
Il volume della sorgente audio rimane inva-
riato.

p Il volume della sorgente AV torna alla nor-
malità quando termina l’azione corrispon-
dente.

Visualizzazione della
schermata “Audio Menu”
Per personalizzare le impostazioni audio, vi-
sualizzare la schermata “Audio Menu”.

1 Quando viene visualizzata la mappa
della posizione corrente, premere il pulsan-
te MODE.
Viene visualizzata la schermata delle operazio-
ni audio.

2 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per visualizzare la schermata di selezione
della funzione.

= Per ulteriori dettagli, vedere Commutazione
della sorgente audio a pagina 85.

3 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Audio Menu”.

4 Premere il centro di MULTI-CONTROL.
Viene visualizzata la schermata
“Audio Menu”.
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1 2 3 4

1 Icona della sorgente
Mostra la sorgente selezionata.

2 Titolo schermata
3 Funzione attualmente selezionata
4 Valore impostato

5 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re una delle impostazioni iniziali.
Ruotando MULTI-CONTROL si passa da una
funzione all’altra nel seguente ordine:
Fader (regolazione bilanciamento) —
Preset Equalizer (regolazione equalizzatore)
— P.EQ Setting1 (banda dell’equalizzatore e
suo livello) — P.EQ Setting2 (frequenza e fat-
tore Q) — Loudness (intensità del suono) —
SubWoofer1 (fase dell’uscita del subwoofer)
— SubWoofer2 (impostazione del subwoofer)
— Bass Booster (potenziamento bassi) —
HPF (filtro passa-alto) — SLA (regolazione li-
vello sorgente)

p Se “AL pst:Gamma cmp” è selezionato in
“Controllo Sub/W” e “Posteriore” è sele-
zionato in “Preout”, SubWoofer1 non può
essere regolato.

p Se “SubWoofer1” è disattivato , “SubWoo-
fer2” non può essere regolato.

Uso della regolazione del
bilanciamento
È possibile selezionare un’impostazione di dis-
solvenza/bilanciamento in grado di offrire un
ambiente di ascolto ideale per tutti i posti oc-
cupati del veicolo.
p Quando “AL pst:Sub/W” è selezionato per

“Controllo Sub/W”, non è possibile regola-

re il bilanciamento anteriore/posteriore dei
diffusori.
= Per i dettagli, vedere Impostazione dell’u-

scita posteriore e del controller del sub-
woofer a pagina 128.

1 Visualizzare la schermata
“Audio Menu”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della
schermata “Audio Menu” nella pagina pre-
cedente.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Fader”.

p Se le impostazioni di bilanciamento sono
già state regolate, viene visualizzato
Balance.

3 Premere MULTI-CONTROL su o giù per
regolare il bilanciamento anteriore/poste-
riore dei diffusori.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL su
o giù, il bilanciamento anteriore/posteriore dei
diffusori si sposta tra la parte anteriore e quel-
la posteriore.
Mentre il bilanciamento anteriore/posteriore
dei diffusori si sposta dalla parte anteriore a
quella posteriore, appaiono le indicazioni da
“Front 15” a “Rear 15”.
Se si utilizza un impianto a due diffusori, si
deve impostare “F/R 0”.

4 Premere MULTI-CONTROL a sinistra o
destra per regolare il bilanciamento sini-
stro/destro dei diffusori.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL a
sinistra o destra, il bilanciamento anteriore/po-
steriore dei diffusori si sposta a sinistra o de-
stra.
“Mentre il bilanciamento sinistro/destro dei
diffusori si sposta da sinistra a destra, vengo-
no visualizzate le indicazioni da “Left 15” a
“Right 15”.

It130

Capitolo

22 Personalizzazione delle preferenze



Uso dell’equalizzatore
L’equalizzatore consente di regolare l’equaliz-
zazione per soddisfare le caratteristiche acu-
stiche interne del veicolo.

Richiamo delle curve di
equalizzazione
In qualsiasi momento è possibile richiamare
una delle sei curve di equalizzazione memoriz-
zate. Di seguito è riportata una lista delle
curve di equalizzazione:

Curva di equalizzazione

SuperBass è una curva in cui vengono potenziati solo
i toni più bassi.

Powerful è una curva in cui vengono potenziati i toni
alti e bassi.

Natural è una curva in cui vengono leggermente po-
tenziati i toni alti e bassi.

Vocal è una curva in cui vengono potenziati i toni
medi, tipici della voce umana.

Custom è una curva di equalizzazione personalizzabi-
le dall’utente.

Flat è una curva piatta che non potenzia alcun tipo di
tono.

1 Visualizzare la schermata
“Audio Menu”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della
schermata “Audio Menu” a pagina 129.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Preset Equalizer”.

3 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per selezionare una curva di equaliz-
zazione.

Regolazione delle curve di
equalizzazione
La curva di equalizzazione attualmente sele-
zionata può essere regolata come si desidera.
Le regolazioni possono essere fatte tramite un
equalizzatore parametrico a 3 bande.
p Se vengono eseguite delle regolazioni, la

curva Custom viene aggiornata.
! Band:

Consente di selezionare la banda di equa-
lizzazione.

! Frequency:
È possibile selezionare la frequenza da im-
postare come frequenza centrale.

! Livello:
Consente di selezionare il livello in decibel
(dB) della curva di equalizzazione EQ sele-
zionata.

! Q:
Consente di selezionare i dettagli delle ca-
ratteristiche di una curva. (La figura che
segue mostra l’immagine caratteristica.)

1 Visualizzare la schermata
“Audio Menu”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della
schermata “Audio Menu” a pagina 129.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “P.EQ Setting1”.

3 Premere MULTI-CONTROL a sinistra o
destra per selezionare la banda di equaliz-
zazione da regolare.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL
verso sinistra o verso destra, la banda dell’e-
qualizzatore viene selezionata nell’ordine se-
guente:
Low —Mid — High
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4 Premere MULTI-CONTROL su o giù per
regolare il livello della banda di equalizza-
zione.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL su
o giù, si incrementa o si decrementa il livello
della banda di equalizzazione. All’aumentare o
al diminuire del livello, vengono visualizzate le
indicazioni da “+6” a “-6”.

5 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “P.EQ Setting2”.

6 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per selezionare la frequenza deside-
rata.
PremereMULTI-CONTROL a sinistra o destra
fino a quando la frequenza desiderata non ap-
pare sullo schermo.
Low: 40Hz— 80Hz — 100Hz— 160Hz
Mid: 200Hz — 500Hz— 1 kHz — 2 kHz
High: 3 kHz— 8 kHz— 10kHz — 12 kHz

7 Premere MULTI-CONTROL su o giù per
selezionare il fattore Q desiderato.
PremereMULTI-CONTROL su o giù fino a
quando sullo schermo non appare il fattore Q.
2W— 1W— 1N— 2N

8 Ripetere le regolazioni precedenti.
Se necessario, è possibile regolare altre bande
dell’equalizzatore in un secondo momento.

Regolazione dell’intensità
del suono
L’intensità del suono compensa le deficienze
dei toni bassi e alti a basso volume.

1 Visualizzare la schermata
“Audio Menu”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della
schermata “Audio Menu” a pagina 129.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Loudness”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per attivare l’intensità del suono.
Il livello di intensità del suono (ad es. Mid) ap-
pare sullo schermo.

p Per disattivare l’intensità del suono, preme-
re nuovamenteMULTI-CONTROL.

4 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per selezionare il livello desiderato.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL a
sinistra o destra, si seleziona il livello nel se-
guente ordine:
Low —Mid — High

Uso dell’uscita subwoofer
Il sistema di navigazione è dotato di un’uscita
subwoofer che può essere attivata o disattiva-
ta.

1 Visualizzare la schermata
“Audio Menu”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della
schermata “Audio Menu” a pagina 129.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “SubWoofer1”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per attivare l’uscita subwoofer.

p Per disattivare l’uscita subwoofer, premere
nuovamenteMULTI-CONTROL.

4 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per impostare la fase dell’uscita sub-
woofer.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL
verso sinistra o verso destra, la fase dell’uscita
del subwoofer viene selezionata nell’ordine se-
guente:
Reverse (fase inversa) — Normal (fase nor-
male)

5 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “SubWoofer2”.
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6 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per selezionare la frequenza di ta-
glio.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL a
sinistra o destra, si seleziona la frequenza nel
seguente ordine:
50Hz — 63Hz — 80Hz — 100Hz — 125Hz

7 Premere MULTI-CONTROL su o giù per
regolare il livello di uscita del subwoofer.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL su
o giù, si incrementa o si decrementa il livello
del subwoofer. All’aumentare o al diminuire
del livello, vengono visualizzate le indicazioni
da “+ 6” a “- 24”.

Potenziamento dei bassi
(Bass Booster)
È possibile potenziare i bassi che vengono
spesso coperti dai rumori del veicolo.

1 Visualizzare la schermata
“Audio Menu”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della
schermata “Audio Menu” a pagina 129.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “Bass Booster”.

3 Spingere MULTI-CONTROL in alto o in
basso per selezionare il livello desiderato.
All’aumentare o al diminuire del livello, vengo-
no visualizzate le indicazioni da “0” a “+6”.

Uso del filtro passa-alto
Quando non si desidera che suoni bassi dalla
gamma di frequenza di uscita del subwoofer
arrivino ai diffusori anteriori o posteriori, attiva-
re la funzione HPF (filtro passa alto). I diffusori
anteriori o posteriori emettono solamente le
frequenze superiori a quelle della gamma sele-
zionata.

1 Visualizzare la schermata
“Audio Menu”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della
schermata “Audio Menu” a pagina 129.

2 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “HPF”.

3 Premere il centro di MULTI-CONTROL
per attivare il filtro passa-alto.

p Per disattivare il filtro passa-alto, premere
nuovamenteMULTI-CONTROL.

4 Premere MULTI-CONTROL a destra o si-
nistra per selezionare la frequenza di ta-
glio.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL a
sinistra o destra, si seleziona la frequenza nel
seguente ordine:
50Hz — 63Hz — 80Hz — 100Hz —
125Hz

Regolazione del livello
delle sorgenti
La funzione SLA (regolazione livello sorgente)
consente di regolare il livello del volume di cia-
scuna sorgente, al fine di evitare sbalzi di volu-
me eccessivi quando si passa da una sorgente
all’altra.
p Le impostazioni sono basate sul livello di

volume del sintonizzatore FM, il quale rima-
ne inalterato.

1 Confrontare il livello del volume del sin-
tonizzatore FM con il livello della sorgente
che si desidera regolare.

2 Visualizzare la schermata
“Audio Menu”.

= Per i dettagli, vedere Visualizzazione della
schermata “Audio Menu” a pagina 129.

3 Ruotare MULTI-CONTROL per seleziona-
re “SLA”.
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4 Premere MULTI-CONTROL su o giù per
regolare il volume della sorgente.
Ogni volta che si premeMULTI-CONTROL su
o giù, si incrementa o si decrementa il volume
della sorgente. All’aumentare o al diminuire
del volume della sorgente, vengono visualizza-
te le indicazioni da “+4” a “-4”.

p Tra iPod e USB è possibile impostare livelli
di volume diversi.

p Il livello di volume della sorgente per MW/
LW può essere impostato separatamente da
FM.
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Copia delle impostazioni
È possibile importare le impostazioni definite
nel programma di utilità navgate FEEDS, di-
sponibile separatamente, nel sistema di navi-
gazione.
p Il programma di utilità navgate FEEDS è di-

sponibile nel nostro sito Web. Per maggiori
informazioni, consultare il nostro sito Web.

1 Utilizzare navgate FEEDS per replicare
le impostazioni e memorizzarle su una
scheda di memoria SD.

2 Inserire una scheda di memoria SD nel-
l’apposito alloggiamento.

= Per informazioni sull’operazione, vedere In-
serimento di una scheda di memoria SD a
pagina 13.

3 Toccare [Menu] nella schermata della
mappa e quindi toccare [Navigazione].

= Per informazioni sulle operazioni, vedere
Passaggio da una schermata all’altra a pagi-
na 24.

4 Toccare [Copia imp.].
Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare l’aggiornamento delle impostazio-
ni.

5 Toccare [Sì].
Inizia l’aggiornamento.
Dopo l’aggiornamento delle impostazioni,
viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare il riavvio del sistema di navigazio-
ne.

6 Toccare [OK].
Il sistema di navigazione si riavvia.

Ripristino del sistema di
navigazione alle impostazioni
predefinite o di fabbrica
È possibile riportare le impostazioni dell’appa-
recchio o i contenuti registrati alle condizioni
predefinite, o di fabbrica. Sono quattro i meto-
di di azzeramento dei dati inseriti dall’utilizza-
tore e le situazioni e i risultati variano a
seconda del metodo impiegato. La tabella
della pagina che segue elenca i tipi di conte-
nuto che ciascuno dei quattro metodi provve-
de ad azzerare.
= Per i dettagli, vedere Impostazione di voci

da eliminare nella pagina seguente.
! Metodo 1: premere il pulsante RESET.

Premendo il pulsante RESET si cancellano
quasi tutte le impostazioni della funzione
audio.
= Per i dettagli, vedere Reimpostazione del

microprocessore a pagina 10.
! Metodo 2: toccare [Reset comp.].

= Per ulteriori informazioni vedere Ripristi-
no delle Impostazioni predefinite a pagi-
na 126.

! Metodo 3: toccare [Reset] nella scher-
mata “Cancella Data/Impostazione ” .
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione

della schermata “Cancella Data/Impo-
stazione ” a pagina 137.

! Metodo 4: toccare [Canc. info utente]
nella schermata “Cancella Data/Impo-
stazione ”.
= Per i dettagli, vedere Visualizzazione

della schermata “Cancella Data/Impo-
stazione ” a pagina 137.
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Impostazione di voci da eliminare

Le voci eliminabili cambiano a seconda del metodo di ripristino scelto. Le voci elencate nella seguente tabella ritornano
ai valori iniziali o di fabbrica. Eventuali voci non elencate restano invariate.
Tuttavia, quando si da corso alla funzione [Canc. info utente] si cancellano tutte le impostazioni relative alla
funzione di navigazione incluse quelle qui sotto non elencate.
— : L’impostazione sarà mantenuta.
1: L’impostazione sarà cancellata e verrà ripristinato il valore iniziale o di fabbrica.

Funzioni di navigazione Metodo 1 Metodo 2 Metodo 3 Metodo 4

Funzione della
mappa

Modalità di visualizzazione e im-
postazione della scala sulla
mappa

— — 1 1

Direzione della mappa — — 1 1

Ultima posizione del cursore
sulla schermata della mappa

— 1 1 1

Impostazione del-
l’itinerario

Itinerario attuale — — — 1

Stato di guida dell’itinerario cor-
rente

— — 1 1

Informazioni sulla posizione del
veicolo

1 — 1 1

Info perc. — 1 1 1

[Navigazione]

Punto registrato in Preferiti — — — 1

Tipo di ordinamento selezionato
in [Preferiti]

— 1 1 1

[Cronologia] — — — 1

[Km benzina] — 1 1 1

Imp. traffico in Menu traffico — 1 1 1

Dati di guida di Grafico Eco — 1 1 1

Impostazioni Eco — 1 1 1

Menu [Imp.]

[Lingua prog.], [Lingua guida] — — 1 1

[Ora] — — 1 1

Imp. casa — — — 1

[Modalità demo] 1 1 1 1

Altre impostazioni — 1 1 1

Menu telefono
(*1)

[Contatti] — 1 1 1

[Volume] — 1 1 1

[Imp.] — 1 1 1

Cronologie chiamate — 1 1 1

(*1) Tutti i dati memorizzati di 3 utenti vengono eliminati.
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Funzioni audio Metodo 1 Metodo 2 Metodo 3 Metodo 4

Impostazione del volume per sorgenti audio, volume
del TA

1 (*2) — — —

Impostazioni ini-
ziali

Tutte le impostazioni 1 (*2) — — —

Audio Menu Tutte le impostazioni 1 (*2) — — —

TUNER, iPod Tutte le impostazioni (*3) 1 (*2) — — —

CD, USB Tutte le impostazioni 1 (*2) — — —

(*2) Solo quando il dispositivo rimovibile è fissato all’unità principale, le impostazioni vengono cancellate pre-
mendo il pulsante RESET.
(*3) Vengono cancellate tutte le impostazioni, comprese quelle in “Function Menu”.

Visualizzazione della schermata
“Cancella Data/Impostazione ”

p Leggere “Impostazione di voci da eliminare”
prima di eseguire questa operazione.

1 Visualizzare la schermata “Impostazio-
ni”.

= Per informazioni sulle operazioni, vedere Vi-
sualizzazione della schermata “Impostazio-
ni” a pagina 115.

2 Toccare a lungo [Reset comp.].
Viene visualizzata la schermata “Cancella
Data/Impostazione ”.

3 Toccare [Canc. info utente] o [Reset].

Viene visualizzato un messaggio che chiede di
confermare la cancellazione dei dati.

4 Toccare [Sì].
Il contenuto registrato viene cancellato.

p È anche possibile visualizzare la schermata
“Cancella Data/Impostazione ” tenendo
premuto il pulsanteMODEmentre viene vi-
sualizzata la schermata introduttiva.
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Risoluzione dei problemi
Fare riferimento a questa sezione se si incontrano difficoltà nell’uso del sistema di navigazione. I
problemi più comuni sono elencati sotto, insieme alle probabili cause e ai relativi rimedi. Se in
queste pagine non si trova una soluzione al problema incontrato, rivolgersi al proprio rivenditore o
al più vicino centro di assistenza autorizzato Pioneer.

Problemi con la schermata di navigazione

Sintomo Causa Azione (Riferimento)

Il sistema di navigazione non si
accende o non funziona.

I cavi e i connettori non sono colle-
gati correttamente.

Verificare nuovamente che tutti i collegamen-
ti siano corretti.

Il fusibile è bruciato. Correggere la causa della bruciatura del fusi-
bile, quindi sostituirlo. Accertarsi di aver in-
stallato un fusibile corretto di pari potenza.

Disturbi o altri fattori comprometto-
no il funzionamento del micropro-
cessore integrato.

Premere il pulsante RESET. (Pagina 10)

Il dispositivo rimovibile non si
accende.

La batteria del dispositivo rimovibile
è scarica.

Caricare la batteria.

Quando si usa il dispositivo ri-
movibile smontato dall’unità
principale, la batteria si scarica
più rapidamente.

Potrebbe essere necessaria una
nuova batteria.

Rivolgersi al più vicino centro di assistenza
autorizzato Pioneer.

Non è possibile posizionare il
veicolo sulla mappa senza un er-
rore di posizionamento significa-
tivo.

L’antenna GPS è in una posizione
non adatta.

I segnali provenienti dai satelliti GPS sono de-
boli e ciò riduce la precisione di posiziona-
mento. Se necessario, verificare la ricezione
del segnale GPS e la posizione dell’antenna
GPS.

Vi sono ostacoli che bloccano il se-
gnale dai satelliti.

I segnali provenienti dai satelliti GPS sono de-
boli e ciò riduce la precisione di posiziona-
mento. Se necessario, verificare la ricezione
del segnale GPS e la posizione dell’antenna
GPS, oppure proseguire con la guida sino a
quando la ricezione non migliora. Mantenere
l’antenna pulita.

La posizione dei satelliti rispetto al
veicolo non è buona.

I segnali provenienti dai satelliti GPS sono de-
boli e ciò riduce la precisione di posiziona-
mento. Proseguire con la guida sino a
quando la ricezione non migliora.

Il segnale proveniente dai satelliti
GPS è stata modificata per ridurne
la precisione. (I satelliti GPS sono
gestiti dal Dipartimento della Difesa
degli Stati Uniti e il governo statuni-
tense si riserva il diritto di distorcere
i dati di posizionamento per ragioni
militari. Ciò può causare considere-
voli errori di posizionamento.)

I segnali provenienti dai satelliti GPS sono de-
boli e ciò riduce la precisione di posiziona-
mento. Aspettare fino a quando la ricezione
non migliora.
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Sintomo Causa Azione (Riferimento)

Non è possibile posizionare il
veicolo sulla mappa senza un er-
rore di posizionamento significa-
tivo.

Se si usa un telefono veicolare o un
telefono cellulare nei pressi dell’an-
tenna di ricezione dei segnali satelli-
tari GPS, la ricezione GPS potrebbe
temporaneamente interrompersi.

I segnali provenienti dai satelliti GPS sono de-
boli e ciò riduce la precisione di posiziona-
mento. Quando si utilizza un telefono
cellulare, tenere la sua antenna lontana da
quella del GPS.

Qualcosa copre l’antenna GPS. Non rivestire l’antenna GPS con vernice spray
o cera per auto, in quanto ciò potrebbe bloc-
care la ricezione dei segnali GPS. Anche un
accumulo di neve può degradare i segnali.

“Grafico Eco” non è disponibile. Il sistema di navigazione non riesce
a ottenere i dati relativi al preceden-
te consumo di carburante, per cui è
impossibile visualizzare “Grafico
Eco”.

Guidare circa 10 km su una strada senza
ostacoli. Quindi, parcheggiare il veicolo in un
luogo sicuro, spegnere il sistema di naviga-
zione e riaccenderlo.

Il colore della mappa non cam-
bia automaticamente tra visione
diurna e quella notturna.

“diur/nottur” è impostato su “Gior-
no”.

Verificare l’impostazione di “diur/nottur” e
accertarsi che sia selezionata l’opzione
“Automatico”. (Pagina 120)

Il cavo arancione/bianco non è col-
legato.

Verificare il collegamento.

Lo schermo è troppo luminoso. È stato impostato un valore errato
per “Luminosità”.

Verificare le impostazioni. (Pagina 124)

Il display è molto fioco. È stato impostato un valore errato
per “Luminosità”.

Verificare le impostazioni. (Pagina 124)

La sorgente audio non produce
alcun suono.
Il livello del volume non si alza.

Il livello del volume è basso. Regolare il livello del volume.

Un cavo del diffusore è scollegato. Verificare il collegamento.

Non è possibile regolare il volu-
me della guida di navigazione e
dei segnali acustici.

MULTI-CONTROL è utilizzato per re-
golare il volume.

Aumentare o diminuire il volume usando
[Suono] nella schermata “Impostazioni”.
(Pagina 115)

L’interlocutore al telefono non
riesce a sentire ciò che si dice
per la presenza di un’eco.

La voce dell’interlocutore al telefono
proviene dai diffusori e viene quindi
raccolta nuovamente dal microfono,
creando così un effetto eco.

Utilizzare i metodi seguenti per ridurre l’eco:
—Abbassare il volume sul ricevitore
—Insieme all’interlocutore, fare delle brevi
pause prima di parlare

Non viene visualizzata alcuna
immagine.

La retroilluminazione del pannello
LCD è disattivata.

Attivare la retroilluminazione. (Pagina 126)

Il pannello tattile non risponde,
oppure risponde un tasto diver-
so.

Per qualche motivo la posizione dei
tasti del pannello tattile non coinci-
de con i punti da toccare per ottene-
re risposta.

Eseguire la calibrazione del pannello tattile.
(Pagina 124)

Non è possibile utilizzare la peri-
feric di archiviazione USB.

La periferica di archiviazione USB è
stata rimossa subito dopo essere
stata collegata.

Parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro e
spegnere il motore. Girare la chiave di accen-
sione su OFF. Quindi riaccendere il motore, e
poi il sistema di navigazione.

Non è possibile utilizzare la peri-
feric di archiviazione USB.

La periferica di archiviazione USB è
stata rimossa subito dopo essere
stata collegata.

Parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro e
spegnere il motore. Girare la chiave di accen-
sione su OFF. Quindi riaccendere il motore, e
poi il sistema di navigazione.
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Problemi con lo schermo audio

Sintomo Causa Azione (Riferimento)

Non è possibile riprodurre i CD. Il disco è stato inserito capovolto. Inserire il disco con l’etichetta rivolta verso
l’alto.

Il disco è sporco. Pulire il disco.

Il disco è incrinato o danneggiato in
altro modo.

Inserire un disco normale di forma rotonda.

I file contenuti sul disco sono di for-
mato non compatibile.

Verificare il formato dei file.

Non è possibile riprodurre il formato
del disco.

Sostituire il disco.

Il disco inserito è di tipo non compa-
tibile con questo sistema.

Verificare il tipo di disco (per maggiori infor-
mazioni sulle precauzioni da osservare nell’u-
so dei vari supporti, vedere Pagina 149).

Il suono subisce interruzioni. Il sistema di navigazione non è fis-
sato saldamente in posizione.

Installare saldamente il sistema di navigazio-
ne.

Non è riprodotto alcun suono.
Il livello del volume non si alza.

I cavi non sono collegati corretta-
mente.

Collegare correttamente i cavi.

Durante la riproduzione audio il si-
stema è in pausa oppure avanza o
arretra rapidamente.

Durante l’avanzamento e il riavvolgimento ra-
pido non viene emesso alcun suono.

Non è possibile utilizzare l’iPod. L’iPod è bloccato. ! Ricollegare l’iPod con cavo di interfaccia
USB per iPod.
! Aggiornare la versione software iPod.

Si è verificato un errore. ! Ricollegare l’iPod con cavo di interfaccia
USB per iPod.
! Parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro e
innestare il freno di stazionamento. Spegnere
e riaccendere il sistema. Se questo non risol-
ve il problema, premere il tasto RESET del si-
stema di navigazione.
! Aggiornare la versione software iPod.

Problemi con la schermata del telefono

Sintomo Causa Azione (Riferimento)

La composizione del numero
non è possibile a causa dell’inat-
tività dei tasti del pannello tatti-
le.

Il telefono in uso è fuori portata. Riprovare non appena rientrati nella portata.

Al momento non è possibile stabili-
re una connessione tra il telefono
cellulare e il sistema di navigazione.

Eseguire la procedura di connessione.

Se lo schermo si blocca...
Parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro,
quindi innestare il freno di stazionamento. Pre-
mere il pulsante RESET del sistema di naviga-
zione.
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Messaggi del sistema e relativi provvedimenti
Il sistema di navigazione potrebbe visualizzare i seguenti messaggi. Vedere la tabella seguente per
identificare il problema, quindi eseguire l’azione correttiva consigliata.
In alcuni casi potrebbero anche apparire messaggi diversi da questi. Se dovesse accadere, segui-
re le istruzioni visualizzate sullo schermo.

Messaggi relativi alle funzioni di navigazione

Messaggio Quando Cosa fare (Riferimento)

Preparing to start up system...
please wait

Quando la batteria del dispositivo ri-
movibile è scarica, al successivo
avvio del sistema di navigazione
viene visualizzato il messaggio.

! Attendere che appaia il messaggio “Ready
to start up system.”. Una volta visualizzato il
messaggio, il sistema di navigazione si riav-
via.
! Se il messaggio persiste, rivolgersi al più vi-
cino centro di assistenza autorizzato Pioneer.

Caricamento dati non riuscito. I dati trasferiti dal telefono cellulare
potrebbero essere in un formato
non ricevibile dal sistema di naviga-
zione.

! Selezionare una voce e un formato adatti,
quindi riprovare. (Pagina 79)
! Collegare il telefono cellulare con un altro
metodo e riprovare. (Pagina 64)

Avvio App non riuscito. Con-
trolla file sulla scheda SD. Pre-
mere “OK” per uscire dalla
modalità App.

L’applicazione non è archiviata sulla
scheda di memoria SD.

Utilizzare il programma di utilità navgate
FEEDS per confermare la soluzione appro-
priata.

L’applicazione non è stata scaricata
correttamente.

Utilizzare il programma di utilità navgate
FEEDS per confermare la soluzione appro-
priata.

Un file necessario per l’avvio dell’ap-
plicazione non è archiviato sulla
scheda di memoria SD o è danneg-
giato.

Utilizzare il programma di utilità navgate
FEEDS per confermare la soluzione appro-
priata.

La scheda di memoria SD è danneg-
giata.

Verificare che non vi siano problemi con la
scheda di memoria SD.

Messaggi relativi alle funzioni audio
Quando si verificano problemi con le sorgenti audio sullo schermo appare un messaggio d’errore.
Consultare le tabelle che seguono per identificare il problema e dar quindi corso all’azione corret-
tiva suggerita. In caso di persistenza del problema si raccomanda di rivolgersi al più vicino centro
di assistenza Pioneer.

Lettore CD integrato

Messaggio Causa Azione (Riferimento)

Error-11, 12, 17, 30 Disco sporco Pulire il disco.

Disco graffiato Sostituire il disco.

Error10, 11, 12, 15, 17, 30, A0,
CHK CDCORE

Errore elettrico o meccanico Spegnere il motore e riaccenderlo, oppure
cambiare la sorgente, quindi tornare al lettore
CD.

Error-15 Il disco inserito non contiene dati. Sostituire il disco.
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Messaggio Causa Azione (Riferimento)

Error-23 Non è possibile riprodurre il CD. Sostituire il disco.

Error-22 Il disco inserito non contiene file ri-
producibili.

Sostituire il disco.

No Audio Il disco inserito non contiene file ri-
producibili.

Sostituire il disco.

TRK Skipped Il disco inserito contiene file protetti
dalla funzione DRM.

Sostituire il disco.

Protect Tutti i file del disco inserito sono
protetti dalla funzione DRM.

Sostituire il disco.

Heat La temperatura del sistema di navi-
gazione è al di fuori del normale in-
tervallo operativo.

Attendere che la temperatura dell’unità torni
entro i limiti operativi normali.

USB/iPod

Messaggio Causa Azione (Riferimento)

No Audio La periferica di archiviazione USB
collegata non contiene alcun file ri-
producibile.

Memorizzare file riproducibili.

Protect Tutti i file della periferica di archivia-
zione esterna inserita sono protetti
dalla funzione DRM.

Memorizzare file riproducibili.

TRK Skipped I file protetti vengono saltati. Memorizzare file riproducibili.

Check USB Il connettore oppure il cavo USB è
in corto circuito.

Verificare che il connettore o il cavo USB non
sia impigliato da qualche parte o danneggia-
to.

La periferica di archiviazione USB
collegata consuma più di 500 mA
(corrente massima consentita).

Scollegare la periferica di archiviazione USB
e non utilizzarla. Spegnere il motore, quindi
riaccenderlo e collegare una periferica di ar-
chiviazione USB compatibile.

Error-A1 La periferica di archiviazione USB
collegata consuma più di 500 mA
(corrente massima consentita).

Scollegare la periferica di archiviazione USB
e non utilizzarla. Spegnere il motore, quindi
riaccenderlo e collegare una periferica di ar-
chiviazione USB compatibile.

CHK CDCORE Errore elettrico o meccanico Spegnere il motore e riaccenderlo, oppure
cambiare la sorgente, quindi tornare alla sor-
gente USB.

Error-19 Errore di comunicazione ! Scollegare il cavo dall’iPod. Quando è vi-
sualizzato il menu principale dell’iPod, colle-
gare nuovamente il cavo.
! Scollegare la periferica di archiviazione
USB e non utilizzarla. Spegnere il motore,
quindi riaccenderlo e collegare una periferica
di archiviazione USB compatibile.
! Se il messaggio appare frequentemente, ri-
volgersi al proprio rivenditore.
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Messaggio Causa Azione (Riferimento)

Error-16 L’iPod non è compatibile con questo
sistema di navigazione.

Utilizzare un iPod in versione compatibile.

Errore di comunicazione ! Scollegare il cavo dall’iPod. Quando è vi-
sualizzato il menu principale dell’iPod, colle-
gare nuovamente il cavo.
! Scollegare il cavo dall’iPod. Quando è vi-
sualizzato il menu principale dell’iPod, colle-
gare nuovamente il cavo.
! Se il messaggio appare frequentemente, ri-
volgersi al proprio rivenditore.

N/A USB L’iPod non è compatibile con questo
sistema di navigazione.

Utilizzare un iPod in versione compatibile.

Vecchia versione di iPod Aggiornare la versione dell’iPod.

La periferica di archiviazione USB
collegata non è supportata dal siste-
ma di navigazione.

Collegare una periferica di archiviazione USB
di tipo USB Mass Storage Class (compatibile
con lo standard USB per le memorie di
massa).

NO SONGS Nessun brano Trasferire i brani all’iPod.

STOP Nessun brano nell’elenco seleziona-
to

Selezionare un elenco che contenga i brani.
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Tecnologia di posizionamento
Posizionamento tramite
sistema GPS
Il sistema GPS (Global Positioning System) im-
piega una rete di satelliti che orbitano attorno
alla Terra. Ciascun satellite, che staziona a
una quota di 21 000 km, trasmette in continua-
zione segnali radio convertibili in informazioni
temporali e di posizione. Il sistema è concepito
affinché i segnali provenienti da almeno tre sa-
telliti possano essere acquisiti in qualsiasi
spazio aperto sulla superficie terrestre.
La precisione delle informazioni GPS dipende
dalla qualità di ricezione dei segnali. Quando i
segnali sono forti e la ricezione è buona, il si-
stema GPS può determinare latitudine, longi-
tudine e altitudine per fornire un
posizionamento preciso in tre dimensioni. Se
invece la qualità del segnale non è buona, è
possibile ottenere solamente due dimensioni,
latitudine e longitudine, con conseguenti erro-
ri di posizionamento di maggiore entità.

Corrispondenza con la mappa
Come già detto, i sistemi di posizionamento
adoperati dal sistema di navigazione sono su-
scettibili di alcuni errori. Il loro calcolo potreb-
be, a volte, posizionare il veicolo sulla mappa
in un punto in cui non appaiono affatto strade.
In tale situazione, poiché il sistema di elabora-
zione sa che i veicoli viaggiano solo su strada,
è in grado di correggere la posizione riportan-
dola su una strada adiacente. Questa funzio-
nalità è chiamata “corrispondenza con la
mappa”.

Con corrispondenza con la mappa

Senza corrispondenza con la mappa

Gestione di errori notevoli
Gli errori di posizionamento sono mantenuti al
minimo combinando le funzioni GPS di corri-
spondenza con la mappa. In alcune situazioni,
tuttavia, queste funzioni potrebbero non ope-
rare correttamente, aumentando in tal modo
l’entità dell’errore.
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Quando il posizionamento
tramite GPS è impossibile
! Il posizionamento GPS è disabilitato se non

è possibile ricevere segnali da più di due
satelliti GPS.

! In determinate situazioni di guida, i segnali
dei satelliti GPS potrebbero non raggiunge-
re il veicolo. In tal caso il sistema non è in
grado di usare il posizionamento GPS.

Nelle gallerie o
nei parcheggi
chiusi

Sotto strade soprae-
levate o strutture
analoghe

Durante la guida tra
edifici alti

Durante la guida at-
traverso foreste molto
dense e con alberi
molto alti

! La ricezione GPS potrebbe temporanea-
mente interrompersi se si usa un telefono
per auto o un telefono cellulare nei pressi
del prodotto.

! Non rivestire il prodotto con vernice spray o
cera per auto, in quanto ciò potrebbe bloc-
carne la ricezione dei segnali GPS.

p Se i segnali GPS non vengono ricevuti per
un periodo di tempo prolungato, la posizio-
ne corrente indicata sulla mappa potrebbe
differire sensibilmente dalla posizione effet-
tiva del veicolo o potrebbe non essere ag-
giornata. In tal caso, la precisione di
posizionamento verrà ripristinata al ritorno
della ricezione GPS.

Condizioni che possono causare
marcati errori di posizionamento
Per diversi motivi, come ad esempio lo stato
della strada che si sta percorrendo e lo stato
di ricezione del segnale GPS, la posizione ef-
fettiva del veicolo potrebbe differire dalla posi-
zione visualizzata sulla mappa.
! Quando si compie una svolta molto stretta.

! In presenza di una strada parallela.

! Quando vi è un’altra strada nelle immedia-
te vicinanze, ad esempio una superstrada
sopraelevata.

! Quando si percorre una strada aperta di re-
cente e non ancora registrata nella mappa.
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! Quando si guida a zig-zag.

! Se la strada ha una serie di curve a gomito.

! Su un raccordo ad anello o una configura-
zione stradale analoga.

! Quando si prende un traghetto.

! Quando si guida su un lungo rettilineo o su
una strada con curve poco pronunciate.

! Lungo una strada di montagna ripida con
molte variazioni di altitudine.

! Quando si entra o si esce da un parcheggio
multilivello o da strutture con rampe a spi-
rale analoghe.

! Quando il veicolo ruota su una piattaforma
girevole o una struttura analoga.

! Quando alberi o altri ostacoli bloccano a
lungo i segnali GPS.
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! Quando si guida molto lentamente o con
frequenti arresti e partenze, ad esempio
negli ingorghi stradali.

! Quando si raggiunge la strada dopo avere
guidato in un grande parcheggio.

! Quando si guida attorno a una rotatoria.

! Quando si inizia a guidare subito dopo
avere acceso il motore.

Informazioni
sull’impostazione
dell’itinerario
Specifiche della ricerca
dell’itinerario
Il sistema di navigazione imposta un itinerario
per raggiungere la destinazione specificata ap-
plicando ai dati della mappa alcune regole
predefinite. Questa sezione fornisce alcune in-
formazioni utili sull’impostazione dell’itinera-
rio.

ATTENZIONE
Quando si calcola un itinerario, vengono automa-
ticamente impostate la guida dell’itinerario e
quella vocale. Inoltre, relativamente alle normati-
ve giornaliere o orario del traffico, si considerano
solo quelle applicabili nel momento in cui viene
calcolato l’itinerario. Le strade a senso unico e
quelle chiuse non possono essere prese in consi-
derazione. Ad esempio, se una strada è aperta
solo di mattina, ma ci si arriva più tardi, ci si ritro-
verebbe a violare le normative del traffico, per cui
non sarebbe possibile seguire l’itinerario impo-
stato. Ad esempio, se una strada è aperta solo di
mattina, ma ci si arriva più tardi, ci si ritroverebbe
a violare le normative del traffico, per cui non sa-
rebbe possibile seguire l’itinerario impostato.
Inoltre, il sistema potrebbe non essere a cono-
scenza di alcune normative del traffico.

! L’itinerario calcolato è un esempio di itine-
rario verso la destinazione deciso dal siste-
ma di navigazione considerando il tipo di
strade o le regolamentazioni del traffico.
Esso non è necessariamente un itinerario
ottimale. (In alcuni casi, potrebbe non esse-
re possibile impostare le strade desiderate.
Se occorre prendere una determinata stra-
da, impostarvi un punto intermedio.)

! Se la destinazione è troppo lontana, potreb-
be non essere possibile impostare l’itinera-
rio.

! La guida vocale annuncia le svolte e le in-
tersezioni delle autostrade. Tuttavia quando
si superano tali punti di svolta, di raccordo
e di guida in rapida successione il sistema
potrebbe non riuscire ad annunciarli tutti.

! Può succedere che le istruzioni di guida in-
dichino di uscire da un’autostrada e in se-
guito di rientrarvi.

! In alcuni casi, l’itinerario impostato può ri-
chiedere l’avanzamento in direzione oppo-
sta a quella verso cui è attualmente rivolto
il veicolo. In questi casi, poiché il sistema
chiede d’invertire il senso di marcia, si rac-
comanda di procedere con estrema cautela
osservando il regolamento stradale in atto.
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! In alcuni casi, un itinerario può cominciare
dal lato opposto di una ferrovia o di un
fiume rispetto alla posizione corrente. Se
dovesse accadere, procedere per un po’
verso la destinazione e quindi provare a cal-
colare nuovamente l’itinerario.

! Quando si è in presenza di un ingorgo di
traffico, potrebbe non essere suggerito un
itinerario alternativo se il sistema ritiene
che attraversarlo sia meglio che deviare.

! Si potrebbero presentare casi in cui il
punto di partenza, il punto intermedio e
quello di destinazione non appaiono nell’iti-
nerario evidenziato.

! Il numero di uscite da una rotatoria visua-
lizzato sullo schermo potrebbe differire da
quello effettivo.

Evidenziazione dell’itinerario
! Una volta impostato l’itinerario, questo

viene evidenziato sulla mappa con colori
brillanti.

! Le immediate vicinanze del punto di parten-
za e della destinazione potrebbero non es-
sere evidenziate, come pure le zone con
sistemi stradali particolarmente complessi.
Di conseguenza, l’itinerario potrebbe sem-
brare interrotto sullo schermo, ma la guida
vocale continua ugualmente.

Uso e cura dei dischi
L’uso dei dischi richiede di osservare alcune
precauzioni basilari.

Unità integrata e cura
! Utilizzare solo dischi convenzionali tondi.

Non inserire dischi con forme particolari.

! Non utilizzare dischi incrinati, scheggiati,
deformati o altrimenti danneggiati; si po-
trebbero creare seri problemi al lettore inte-
grato.

! Non toccare la superficie registrata dei di-
schi.

! Quando non sono in uso, conservare i di-
schi nelle apposite custodie.

! Evitare di lasciare i dischi in ambienti ec-
cessivamente caldi o sotto la luce diretta
del sole.

! Non applicare etichette adesive, scrivere o
applicare prodotti chimici sulla superficie
dei dischi.

! Per pulire un disco, strofinarlo con un
panno morbido, dal centro verso l’esterno.

! La condensa potrebbe compromettere tem-
poraneamente le prestazioni del lettore in-
tegrato. Lasciar asciugare la condensa in
un ambiente riscaldato per circa un’ora.
Inoltre, asciugare i dischi umidi con un
panno morbido.

! Le caratteristiche di un disco, il formato,
l’applicazione utilizzata per la registrazione,
l’ambiente di riproduzione, le condizioni di
conservazione e altri fattori potrebbero ren-
derne impossibile la riproduzione.

! I movimenti bruschi dovuti alle cattive con-
dizioni del manto stradale possono inter-
rompere la riproduzione del disco.

! Prima di usare un disco, leggere le precau-
zioni.

Condizioni ambientali per la
lettura dei dischi
! Questo apparecchio dispone di un disposi-

tivo di sicurezza che lo spegne automatica-
mente quando la temperatura diviene
troppo alta.
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! Nonostante l’attenta progettazione dell’ap-
parecchio, a causa dell’usura meccanica,
delle condizioni ambientali o della manipo-
lazione dei dischi, sulla loro superficie po-
trebbero formarsi piccoli graffi, che non ne
pregiudicano comunque la lettura. Non si
tratta di un malfunzionamento del sistema.
Ciò è piuttosto da considerare come un
normale segno di usura.

Dischi riproducibili
Dischi CD che riportano i loghi indicati di se-
guito generalmente vengono riprodotti senza
problemi con questo lettore CD integrato.

Riproduzione di DualDisc
! I DualDisc sono dischi con due lati registra-

bili, uno di tipo CD per i file audio e l’altro
di tipo DVD per i file video.

! Poiché il lato CD dei DualDisc non è fisica-
mente compatibile con lo standard CD ge-
nerale, il sistema di navigazione potrebbe
non riuscire a riprodurlo.

! Inserimenti ed espulsioni frequenti potreb-
bero graffiare il disco DualDisc.

! La presenza di graffi potrebbe comportare
problemi di riproduzione con questo siste-
ma di navigazione. In alcuni casi un Dual-
Disc potrebbe bloccarsi nell’apertura di
inserimento del disco e non riuscire a esse-
re espulso. Per evitare questa condizione è
consigliabile evitare l’uso di DualDisc con
questo sistema di navigazione.

! Per maggiori informazioni al riguardo, rivol-
gersi al produttore dei DualDisc.

Informazioni dettagliate
sui contenuti multimediali
riproducibili
Compatibilità
Note generali riguardo la
compatibilità dei dischi
! Non è garantita la compatibilità con tutti i

dischi.
! La riproduzione dei dischi potrebbe diveni-

re impossibile qualora siano stati esposti
alla luce solare diretta, ad alte temperature
o ad altre condizioni estreme all’interno
della vettura.

Dischi CD-R/CD-RW
! I dischi non finalizzati non possono essere

riprodotti.
! La riproduzione dei dischi CD-R/CD-RW re-

gistrati con un masterizzatore di CD musi-
cali o con un personal computer potrebbe
non essere possibile a causa delle caratteri-
stiche dei dischi, della presenza di graffi o
sporco sui dischi stessi, oppure di sporco o
condensa sulla lente del lettore integrato.

! La riproduzione dei dischi registrati con un
personal computer potrebbe non essere
possibile a seconda del dispositivo di regi-
strazione, del software di scrittura, delle im-
postazioni e di altri fattori ambientali.

! Registrare nel formato corretto. (Per i detta-
gli, contattare il produttore dei supporti, dei
masterizzatori o dei software di registrazio-
ne).

! Questo apparecchio potrebbe non visualiz-
zare i titoli e le altre informazioni di testo re-
gistrate sul disco CD-R/CD-RW (in caso di
dati audio (CD-DA)).

! Prima di usare un disco CD-R/CD-RW, leg-
gere le precauzioni.
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Note generali relative alla periferica
di archiviazione esterna (USB, SD)
! Non lasciare la periferica di archiviazione

esterna (USB, SD) in luoghi sottoposti a
temperature elevate.

! A seconda del tipo di periferica di archivia-
zione esterno (USB, SD) adoperata, questo
sistema di navigazione potrebbe non rico-
noscere la periferica di archiviazione o i
file.

Note relative alla periferica di
archiviazione USB
! A seconda del tipo di periferica di archivia-

zione USB adoperata, il sistema di naviga-
zione potrebbe non riconoscere la
periferica di archiviazione oppure potrebbe
non riprodurre correttamente i file.

! Le informazioni testuali di alcuni file audio
potrebbero non essere visualizzate corretta-
mente.

! Utilizzare in maniera corretta le estensioni
dei file.

! Si potrebbero verificare leggeri ritardi all’av-
vio della riproduzione di file audio su una
periferica di archiviazione USB con gerar-
chie complesse di cartelle.

! Il funzionamento può variare a seconda del
tipo di periferica di archiviazione USB.

! Alcuni file musicali da USB potrebbero non
essere riproducibili a causa delle caratteri-
stiche o del formato dei file, dell’applicazio-
ne usata per registrarli, dell’ambiente di
riproduzione, delle condizioni di conserva-
zione e così via.

! I file protetti da copyright non possono es-
sere riprodotti.

Compatibilità con le periferiche di
archiviazione USB
= Per dettagli sulla compatibilità delle perife-

riche di archiviazione USB con questo si-
stema di navigazione, vedere Dati tecnici a
pagina 160.

Protocollo: bulk

! Non è possibile collegare una periferica di
archiviazione USB a questo sistema di navi-
gazione tramite hub USB.

! Una memoria USB partizionata non è com-
patibile con questo sistema di navigazione.

! Fissare saldamente la periferica di archivia-
zione USB durante la guida. Evitare che la
periferica di archiviazione USB cada sul pa-
vimento della vettura, bloccandosi sotto il
pedale dei freni o dell’acceleratore.

! Si potrebbero verificare leggeri ritardi all’av-
vio della riproduzione di file audio codificati
con immagini.

! Alcune periferiche di archiviazione USB
collegate a questo sistema di navigazione
possono generare disturbi alla radio.

! Collegare soltanto periferiche di archivia-
zione USB.

La sequenza dei file audio sulla memoria
USB
Per la memoria USB, la sequenza è diversa da
quella di una periferica di archiviazione USB.

Note relative alla scheda di memoria SD
= Per dettagli sulla compatibilità delle schede

di memoria SD con questo sistema di navi-
gazione, vedere Dati tecnici a pagina 160.

! Questo sistema non supporta schede di
tipo MMC (Multi Media Card).
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Grafico della compatibilità dei supporti
Dati generali

Supporto CD-R/-RW Periferica di archiviazione USB

File system
ISO9660 level 1,
ISO9660 level 2,
Romeo e Joliet

FAT16/FAT32

Numero massimo di cartelle 99 500

Numero massimo di file 999 15 000

Tipi di file riproducibili MP3, WMA, AAC, WAV MP3, WMA, AAC, WAV

Compatibilità MP3

Supporto CD-R/-RW, periferica di archiviazione USB

Estensione del file .mp3

Velocità in bit Da 8 kbps a 320 kbps (CBR), VBR

Frequenza di campionamento Da 16 kHz a 48 kHz

Tag ID3 Tag ID3 ver. 1,0. 1,1. 2,2. 2,3. 2,4

Note:
! Alla Ver. 2.x del tag ID3 è data priorità quando esistono sia la Ver. 1.x che la Ver. 2.x.
! Il sistema di navigazione non è compatibile con:

Elenco di riproduzione MP3i (MP3 interattivo), mp3 PRO, m3u

Compatibilità WMA

Supporto CD-R/-RW, periferica di archiviazione USB

Estensione del file .wma

Velocità in bit Da 48 kbps a 384 kbps (CBR), VBR

Frequenza di campionamento Da 32 kHz a 48 kHz

Nota:
! Il sistema di navigazione non è compatibile con:

Windows Media™ Audio 9 Professional, Lossless, Voice
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Compatibilità WAV

Supporto CD-R/-RW, periferica di archiviazione USB

Estensione del file .wav

Formato PCM lineare (LPCM), MS ADPCM

Frequenza di campionamento
LPCM: da 16 kHz a 48 kHz
MS ADPCM: da 22,05 kHz a 44,1 kHz

Compatibilità AAC

Supporto CD-R/-RW, periferica di archiviazione USB

Estensione del file .m4a

Velocità in bit Da 16 kbps a 320 kbps (CBR)

Frequenza di campionamento Da 11,025 kHz a 48 kHz

Note:
! Il sistema di navigazione riproduce i file AAC codificati con iTunes.
! Il sistema di navigazione non è compatibile con:

Apple Lossless, file codificati con VBR

Note generali
! Il sistema di navigazione potrebbe non fun-

zionare correttamente, a seconda dell’ap-
plicazione usata per la codifica dei file
WMA.

! A seconda della versione di Windows
Media™ Player utilizzata per codificare i file
WMA, i nomi degli album e le altre infor-
mazioni testuali potrebbero non apparire
correttamente.

! Si potrebbero verificare leggeri ritardi all’av-
vio della riproduzione di file audio codificati
con immagini.

! Il sistema di navigazione non supporta il
trasferimento di dati di scrittura a pacchet-
ti.

! Questo sistema di navigazione è in grado
di riconoscere fino a 64 caratteri, iniziando
dal primo carattere, inclusa l’estensione
del file e il nome cartella. Tuttavia, il nume-
ro massimo di caratteri che è possibile vi-
sualizzare varia a seconda della larghezza
di ciascun carattere e dell’area di visualiz-
zazione.

! La sequenza di selezione delle cartelle o
altre operazioni potrebbero essere alterate,
a seconda del software di scrittura o della
codifica.

! Indipendentemente dalla durata del silen-
zio tra le canzoni nella registrazione origi-
nale, i dischi audio compressi vengono
riprodotti con una breve pausa tra i brani.

Esempio di gerarchia
La figura che segue mostra un esempio della
struttura a livelli del disco. I numeri indicano
l’ordine in cui essi vengono assegnati alle car-
telle, nonché l’ordine di riproduzione.

: Cartella
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: File

1

2

3

4
5

6

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4

Note

! I numeri alle cartelle vengono assegnati dal
dispositivo. L’utente non può assegnare i nu-
meri alle cartelle.

! Se vi è una cartella che non contiene alcun
file riproducibile, la cartella stessa apparirà
nell’elenco delle cartelle ma non sarà possibi-
le selezionarvi alcun file. Inoltre, queste cartel-
le saranno saltate senza visualizzare il numero
di cartella.

Bluetooth

Bluetooth è una tecnologia di connettività
senza fili a breve raggio sviluppata come sosti-
tuzione dei cavi per telefoni cellulari, PC pal-
mari e altre periferiche. La tecnologia
Bluetooth opera in un intervallo di frequenze
di 2,4 GHz e trasmette voce e dati a velocità
fino a 1 megabit per secondo. La tecnologia
Bluetooth è stata lanciata da uno Special Inte-
rest Group (SIG) comprendente Ericsson Inc.,
Intel Corp., Nokia Corp., Toshiba e IBM nel

1998 ed è attualmente sviluppata da quasi
2 000 aziende di tutto il mondo.
! Il marchio nominale e il logo Bluetoothâ

sono marchi registrati di proprietà di Blue-
tooth SIG, Inc. e sono utilizzati in licenza da
Pioneer Corporation. Tutti gli altri marchi
registrati e marchi nominali sono marchi
dei rispettivi proprietari.

Logo SD ed SDHC

Il logo SD è un marchio di SD-3C, LLC.

Il logo SDHC è un marchio di SD-3C, LLC.

WMA

Windows Media™ e il logo di Windows sono
marchi di fabbrica o marchi di fabbrica regi-
strati della Microsoft Corporation negli Stati
Uniti e/o in altri paesi.
Questo prodotto include tecnologie di proprie-
tà della Microsoft Corporation e non è utilizzbi-
le senza licenza della Microsoft Licensing,
Inc.
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AAC
AAC è l’acronimo di Advanced Audio Coding
e si riferisce ad uno standard tecnologico per
la compressione audio MPEG-2 e MPEG-4.
Mentre è possibile utilizzare diverse applica-
zioni per codificare i file AAC, i formati e le
estensioni dei file si presentano in modo diver-
so a seconda delle applicazioni impiegate per
la codifica. Questo apparecchio riproduce i
file AAC codificati con iTunes, versione 7.7.

Informazioni dettagliate
riguardo la connessione di
iPod

ATTENZIONE
! Pioneer declina ogni responsabilità per la per-

dita di dati da iPod, anche se tali dati vanno
persi durante l’uso del sistema di navigazione.

! Non lasciare l’iPod alla luce diretta del sole
per un tempo prolungato. Un’esposizione pro-
lungata alla luce diretta del sole potrebbe pro-
vocare malfunzionamenti dell’iPod dovuti alla
temperatura elevata.

! Non lasciare l’iPod in luoghi sottoposti a tem-
perature elevate.

! Fissare saldamente l’iPod durante la guida.
Evitare che l’iPod cada sul pavimento della
vettura, bloccandosi sotto il pedale dei freni o
dell’acceleratore.

Per ulteriori informazioni, vedere il manuale
dell’iPod.

iPod

“Made for iPod” significa che un accessorio
elettronico è stato progettato specificamente
per il collegamento con l'iPod ed è stato certifi-
cato dal suo sviluppatore corrispondere agli
standard operativi stabiliti da Apple.
Apple non può essere considerata responsabi-
le di questo dispositivo o della sua osservanza
delle norme di sicurezza e dei vari regolamen-
ti.
iPod è un marchio di Apple, Inc., registrato
negli USA e in altri Paesi.

iPhone

“Works with iPhone” significa che un accesso-
rio elettronico è stato progettato specificamen-
te per il collegamento con l'iPhone ed è stato
certificato dal suo sviluppatore corrispondere
agli standard operativi stabiliti da Apple.
Apple non può essere considerata responsabi-
le di questo dispositivo o della sua osservanza
delle norme di sicurezza e dei vari regolamen-
ti.
iPhone è un marchio di fabbrica di Apple Inc.

iTunes
iTunes è un marchio di Apple, Inc., registrato
negli USA e in altri Paesi.
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Uso corretto dello schermo
LCD
Uso dello schermo LCD
! Quando lo schermo LCD viene esposto alla

luce solare diretta per un lungo periodo di
tempo, esso diventa molto caldo e si può
danneggiare. Quando il sistema di naviga-
zione non viene usato, evitare per quanto
possibile di esporlo alla luce solare diretta.

! Lo schermo LCD dovrebbe essere utilizzato
nell’intervallo di temperatura indicato in
Dati tecnici.

! Non utilizzare lo schermo LCD a temperatu-
re superiori o inferiori all’intervallo delle
temperature di esercizio poiché lo schermo
LCD potrebbe non funzionare correttamen-
te e subire dei danni.

! Lo schermo LCD è esposto in modo da ri-
sultare ben visibile all’interno dell’abitaco-
lo. Evitare di premerlo con forza, in quanto
ciò lo potrebbe danneggiare.

! Evitare di toccare lo schermo LCD con
forza eccessiva, in quanto ciò ne potrebbe
graffiare la superficie.

! Per usare le funzioni del pannello tattile,
toccare lo schermo LCD unicamente con le
dita e non impiegare mai alcun altro ogget-
to. (Lo schermo LCD si può graffiare molto
facilmente. Lo stilo fornito in dotazione
serve solo per eseguire calibrazioni specia-
li. Non deve essere usato per le normali
operazioni del sistema.)

Schermo a cristalli liquidi (LCD)
! Se lo schermo LCD si trova vicino alla boc-

chetta di aerazione del condizionatore, ac-
certarsi che l’aria non lo colpisca
direttamente. Il calore del sistema di riscal-
damento del veicolo potrebbe causarne la
rottura, mentre l’aria fredda del condiziona-
tore potrebbe causare la formazione di umi-
dità all’interno dell’apparecchio,
danneggiandolo.

! Sullo schermo LCD potrebbero apparire dei
piccoli puntini bianchi o neri (puntini lumi-
nosi) dovuti alle caratteristiche dello scher-
mo stesso e non indicanti un
malfunzionamento.

! Lo schermo LCD potrebbe risultare difficile
da vedere se esposto alla luce solare diret-
ta.

! Quando si usa un telefono cellulare, occor-
re mantenerne l’antenna lontana dallo
schermo LCD per evitare di disturbare il
video con punti o strisce colorate.

Manutenzione dello schermo LCD
! Per rimuovere la polvere dallo schermo

LCD, spegnere prima l’alimentazione, poi
strofinare con un panno asciutto morbido.

! Quando si pulisce lo schermo LCD, presta-
re attenzione a non graffiarne la superficie.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi
o abrasivi.

Retroilluminazione a LED (light-
emitting diode, diodo ad
emissione luminosa)
Per illuminare lo schermo LCD è utilizzato un
LED installato internamente.
! A basse temperature, l’uso della retroillu-

minazione a LED potrebbe aumentare la
permanenza dell’immagine e compromet-
tere la qualità delle immagini a causa delle
caratteristiche dello schermo LCD. La qua-
lità dell’immagine migliora a temperature
più alte.

! La durata della retroilluminazione a LED
del prodotto è superiore a 10 000 ore, ma
può ridursi a temperature elevate.

! Se la retroilluminazione a LED raggiunge la
fine del suo ciclo di vita, lo schermo diventa
poco luminoso e l’immagine non è più visi-
bile. In questo caso, rivolgersi al proprio ri-
venditore oppure al più vicino centro di
assistenza autorizzato Pioneer.
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Informazioni sulla visualizzazione
Schermata “Menu navigazione”

Pagina

Indirizzo 38, 39

Casa 40

POI 41

Staz. Serv.

41
Bancomat

Parcheggio

Albergo

Scandire 41

Vicino a me 42

Vicino dest. 43

In città 48

FEEDS 44

Preferiti 44, 53

Cronologia 45, 57

Annulla 51

Coordinate 45

Km benzina 80

Grafico Eco 34

Traffico 59

Info perc. 48

Copia imp. 135

Imp./esp. 57, 82

Collega PC 83

Schermata “Impostazioni”

Pagina

Suono 115

Imp. locali 115

Lingua prog., Lingua guida 115

Ora 116

km/miglia 116

Velocità media 117

Tastiera 117

Mappa 118

Sovrapponi POI 118

Mod. visual. 120

Mostra manovra 120

Mod. contr. AV 120

diur/nottur 120

Colore strada 121

Primo piano 121

Icona rubrica 121

Mostra Lim. Vel. 122

Mostra ingorgo 122

Nome strada att. 122

Misuratore Eco 122

Durata retroill. 123

Info serv. 123

Imp. casa 56

Mod. posiz. 123

Stato coll. 123

It156

Appendice

Appendice



Pagina

Calib.sch. 124

Luminosità 124

Imp. Diario 125

Modalità demo 125

Mod. sicurezza 126

Reset comp. 126

Schermo off 126

Schermata “Menu telefono”

Pagina

Tastierino 70

Tel. casa 70

Contatti 70

Tel. Ric. 71

Tel. Effet. 71

Tel. perse 71

Trasf. 73

Volume

75Suoneria telefono

Voce telefono

Imp. 75

Connessioni 69

Bluetooth On/Off 76

Pref. risposta automatica 76

Rifiuta tutte le chiamate 76

Elimina eco 77

Conness. autom. 77

Modifica nome 77

Cancella memoria 75

Aggiorn. SW Bluetooth 78
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Glossario
AAC
AAC è l’abbreviazione di Advanced Audio Co-
ding e si riferisce a uno standard tecnologico
per la compressione audio MPEG-2 e MPEG-4.

CD-DA
Indica un CD musicale generico (CD audio di
rilascio commerciale). In questo manuale,
questo termine talvolta è usato per fare una di-
stinzione tra i CD di dati (che includono file
audio compressi) e i CD musicali generici.

Destinazione
È la posizione selezionata come punto di arri-
vo del viaggio.

Domicilio
La posizione registrata del proprio domicilio.

Formato ISO 9660
È lo standard internazionale per la logica dei
formati di cartelle e file di DVD/CD-ROM. Il for-
mato ISO9660 è regolamentato nei seguenti
due livelli:
Livello 1:
Il nome del file è in formato 8.3 (il nome è
composto al massimo da 8 caratteri, lettere al-
fabetiche maiuscole, numeri e il simbolo “_”,
con un’estensione di file da tre caratteri).
Livello 2:
Il nome del file può avere fino a 31 caratteri
(compreso il segno di separazione “.” e un’e-
stensione di file). Ogni cartella contiene meno
di otto gerarchie.
Formati estesi
Joliet:
Il nome dei file può avere fino a 64 caratteri.
Romeo:
Il nome dei file può avere fino a 128 caratteri.

GPS
È l’acronimo di Global Positioning System (si-
stema di posizionamento globale), la rete di
satelliti che forniscono segnali di navigazione
per una varietà di impieghi.

Guida vocale
È l’indicazione vocale delle istruzioni di guida
fornite dal sistema di navigazione.

Impostazione dell’itinerario
È il processo di determinazione dell’itinerario
ideale per raggiungere una data posizione;
l’impostazione dell’itinerario viene eseguita
automaticamente dal sistema quando viene
specificata la destinazione desiderata.

Itinerario impostato
È l’itinerario tracciato dal sistema di navigazio-
ne e che porta alla destinazione desiderata.
Viene evidenziato sulla mappa con colori bril-
lanti.

Modalità di guida
È la modalità in cui il sistema fornisce assi-
stenza alla guida per raggiungere la destina-
zione impostata; il sistema passa
automaticamente a questa modalità non ap-
pena viene impostato un itinerario.

MP3
MP3 è un’abbreviazione per MPEG Audio
Layer 3. Si tratta di uno standard di compres-
sione audio definito da un gruppo di lavoro
(MPEG) dell’ISO (International Organization
for Standardization). MP3 è in grado di com-
primere dati fino a quasi 1/10 della dimensio-
ne di un disco convenzionale.

MPEG
È l’acronimo di Moving Pictures Experts Group
ed è uno standard internazionale di compres-
sione delle immagini video.

Multisessione
Multisessione è un metodo di registrazione
che consente di aggiungere dati in un tempo
successivo. Quando si registra su un CD-
ROM, CD-R o CD-RW, ecc., tutti i dati dall’ini-
zio alla fine sono trattati come una singola
unità o sessione. Multisessione è un metodo
per registrare più di due sessioni su un disco.
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Posizione corrente
È la posizione corrente del veicolo, visualizzata
sulla mappa con un triangolo rosso.

Preferiti
È una posizione visitata di frequente (come il
luogo di lavoro o il domicilio di un parente)
che è possibile registrare per facilitare il calco-
lo dell’itinerario.

Punto di guida
È un indicatore importante lungo l’itinerario,
generalmente un incrocio. Il punto di guida
successivo lungo l’itinerario è indicato sulla
mappa con un’icona a bandierina gialla.

Punto di Interesse (PDI)
Una posizione memorizzata nei dati, come le
stazioni ferroviarie, i negozi, i ristoranti e i par-
chi dei divertimenti.

Punto intermedio
Una posizione che si sceglie di visitare prima
della destinazione; un viaggio può essere co-
stituito da vari punti intermedi e dalla destina-
zione.

RDS-TMC
Si tratta di un sistema di comunicazione che
fornisce al guidatore le ultime informazioni sul
traffico adoperando la trasmissione multiplex
FM. Informazioni come ingorghi e incidenti
possono essere visualizzate sul display.

Rubrica telefonica
Una rubrica sul telefono di un utente è nor-
malmente indicata come “rubrica telefonica”.
A seconda del telefono cellullare, la rubrica
potrebbe essere chiamata “Contatti”, “Biglietto
da visita” o altro.

Scrittura a pacchetti
Questo è un termine generico indicante un
metodo di scrittura di singoli file su un CD-R,
ecc. ogni qualvolta necessario, esattamente
come avviene con i file su un disco floppy o un
disco rigido.

Tag ID3
Si tratta di un metodo per inglobare informa-
zioni relative alla traccia in un file MP3. Tali in-
formazioni possono comprendere il titolo della
traccia, il nome dell’artista, il titolo dell’album,
il genere musicale, l’anno di produzione, i
commenti e altri dati. I contenuti possono es-
sere liberamente modificati adoperando soft-
ware con funzioni di modifica dei tag ID3.
Sebbene i tag siano limitati in termini di nu-
mero di caratteri, forniscono informazioni utili
visualizzate durante la riproduzione della trac-
cia.

Tracciato
Se la registrazione del tracciato è attivata, il si-
stema di navigazione registra itinerari già pas-
sati. Questo itinerario registrato è chiamato
“tracciato” ed è comodo quando si desidera
verificare un itinerario percorso o durante il ri-
torno da un itinerario complesso.

VBR
VBR è l’acronimo di variable bit rate (bitrate
variabile). In generale, è più utilizzato il CBR
(constant bit rate = bitrate costante), ma rego-
lando in maniera flessibile il bitrate secondo le
esigenze di compressione audio è possibile ot-
tenere una qualità audio a priorità di compres-
sione.

Velocità in bit
Esprime la quantità di dati per secondo, o bps
(bit per secondo). Maggiore è la velocità, più
informazioni sono disponibili per la riproduzio-
ne dell’audio. A parità di metodo di codifica
(come MP3), più alta è la velocità, migliore
sarà l’audio.

WMA
WMA è l’acronimo di Windows Media™ Audio
e si riferisce a uno standard tecnologico per la
compressione audio sviluppato da Microsoft
Corporation. I file WMA possono essere codifi-
cati usando la versione 7 o superiore di
Windows Media Player.
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Dati tecnici
Dati generali
Alimentazione nominale ......14,4 V DC

(gamma di tensione con-
sentita: da 10.8 V a 15.1 V
DC)

Sistema di messa a terra .....sul negativo
Consumo massimo di corrente

...........................................10,0 A
Dimensioni (largh x alt x prof):

AVIC-F320BT
DIN
Corpo .........................180mm × 100mm ×

158mm
Supporto ..................188mm × 118mm ×

16mm
D
Corpo .........................178mm × 100mm ×

165mm
Supporto ..................171mm × 97mm × 8mm
Dispositivo rimovibile

.................................130mm ×79mm ×19mm
AVIC-F3210BT

Corpo .........................188mm × 122mm ×
155mm

Supporto ..................225mm × 133mm ×
25mm

Dispositivo rimovibile
.................................130mm ×79mm ×19mm

Peso:
AVIC-F320BT ....................2,24 kg
AVIC-F3210BT ..................2,2 kg

Memoria flash NAND ............4GB

Navigazione
Ricevitore GPS:

Sistema ..............................L1, C/Acode GPS
SPS (Standard Positioning
Service - Servizio Posiziona-
mento Standard)

Sistema di ricezione .....Sistema ricezione multica-
nale a 20 canali

Frequenza di ricezione
...........................................1 575,42MHz

Sensibilità .........................–140 dBm (typ)
Frequenza di aggiornamento della posizione

...........................................Circa una volta al secondo
Antenna GPS:

Antenna .............................Piatta micro strip/polarizza-
zione elicoidale destrorsa

Cavo antenna ..................3,55m
Dimensioni (largh × alt × prof)

...........................................33mm × 14,7mm × 36mm

Peso .....................................96 g

Schermo
Dimensioni/formato schermo

.....................................................4,3 pollici/16:9
(area effettiva di visualizza-
zione: 95mm × 53mm)

Pixel ...............................................130 560 (480 × 272)
Metodo del display ..................TFT a matrice attiva
Retroilluminazione .................LED
Intervallo di temperatura tollerabile:

Acceso ................................da –10 °C a +60 °C
Spento ................................da –20 °C a +80 °C

Audio
Potenza massima in uscita

.....................................................50W × 4
Potenza continua in uscita

.....................................................22W × 4 (da 50Hz a 15 kHz,
distorsione armonica totale
5%, carico 4W, entrambi i
canali)

Impedenza di carico ...............4W (da 4W a 8W [2W per
1 canale] ammessa)

Livello di pre-uscita (max) ....2,2 V
Impedenza di pre-uscita .......1 kW
Equalizzatore (parametrico da 3 bande):

Bassi
Frequenza ................40Hz/80Hz/100Hz/160Hz
Fattore Q ..................0,35/0,59/0,95/1,15 (+6dB

quando potenziati)
Guadagno ...............±12dB

Medi
Frequenza ................200Hz/500Hz/1 kHz/2 kHz
Fattore Q ..................0,35/0,59/0,95/1,15 (+6dB

quando potenziati)
Guadagno ...............±12dB

Alti
Frequenza ................3,15 kHz/8 kHz/10 kHz/

12,5 kHz
Fattore Q ..................0,35/0,59/0,95/1,15 (+6dB

quando potenziati)
Guadagno ...............±12dB

Contorno livello sonoro:
Bassi ....................................+3,5 dB (100Hz), +3 dB

(10 kHz)
Medi .....................................+10 dB (100Hz), +6,5 dB

(10 kHz)
Alti ........................................+11 dB (100Hz), +11 dB

(10 kHz)
(volume: –30 dB)

Filtro passa-alto:
Frequenza ..........................50Hz/63Hz/80Hz/100Hz/

125Hz
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Pendenza ...........................–12 dB/ott
Subwoofer:

Frequenza ..........................50Hz/63Hz/80Hz/100Hz/
125Hz

Pendenza ...........................–18 dB/ott
Guadagno .........................–24/+6dB
Fase ......................................Normale/Inversa

Potenziamento bassi:
Guadagno .........................da 0 dB a +12 dB

Unità CD
Sistema ........................................Sistema CD, MP3, WMA,

AAC
Dischi utilizzabili ......................CD, MP3, WMA, AAC, WAV
Rapporto segnale/rumore ...94 dB (1 kHz) (rete IEC-A)
Formato di decodifica MP3

.....................................................MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
Formato di decodifica WMA

.....................................................Ver.7,7.1,8,9,10 (2 can.
audio) (Windows Media
Player)

Formato decodifica AAC ......MPEG-4 AAC (codificato
solo iTunes)

FORMATO SEGNALE D’ONDA
.....................................................Lineare-PCM, MS ADPCM

(non compresso)

USB
Unità principale

Spec. standard USB .....USB 1.1 Full Speed
Massima corrente fornita

...........................................500mA
Capacità minima memoria

...........................................256MB
File system ........................FAT16, FAT32
Classe USB ......................Classe della memoria di

massa
Formato di decodifica

...........................................MP3/WMA/AAC/WAVE
Dispositivo rimovibile

Spec. standard USB .....USB 2.0 alta velocità
Massima corrente fornita

...........................................500mA
File system ........................FAT16, FAT32
Classe USB ......................Classe della memoria di

massa

SD
Formato fisico compatibile

.....................................................Versione 2.00
Capacità massima memoria

.....................................................16GB
File system ..................................FAT16, FAT32

Bluetooth
Versione .......................................Bluetooth 1.2 certificato
Potenza in uscita .....................+4dBm Max.

(Classe di alimentazione 2)

Sintonizzatore FM
Gamma di frequenza .............da 87,5MHz a 108,0MHz
Sensibilità utile .........................8 dBf (0,7 µV/75W, mono,

S/N: 30 dB)
Rapporto segnale-rumore ...75 dB (rete IEC-A)
Distorsione .................................0,3% (a 65 dBf, 1 kHz, ste-

reo)
0,1% (a 65 dBf, 1 kHz,
mono)

Risposta in frequenza ...........da 30Hz a 15 000Hz
(±3 dB)

Separazione stereo .................45 dB (a 65 dBf, 1 kHz)

Sintonizzatore MW
Gamma di frequenza .............da 531 kHz a 1 602 kHz

(9Hz)
Sensibilità utile .........................18 µV (S/N: 20 dB)
Rapporto segnale-rumore ...65 dB (rete IEC-A)

Sintonizzatore LW
Gamma di frequenza .............da 153 kHz a 281 kHz
Sensibilità utile .........................30 µV (S/N: 20 dB)
Rapporto segnale-rumore ...65 dB (rete IEC-A)

Sintonizzatore RDS-TMC
Alimentazione nominale ......13,8 V DC

(gamma di tensione con-
sentita: da 10,0 V a 14,5
VDC)

Sistema di messa a terra .....sul negativo
Massimo consumo energetico

...........................................60mA
Dimensioni (largh × alt × prof)

.....................................................68mm × 49mm × 19mm
Peso ...............................................180 g

Questi prodotti AVIC-F320BT e AVIC-F3210BT
sono conformi al DM 28/8/1995, N° 548, ottem-
perando alle prescrizioni di cui al DM 25/6/
1985 (par. 3, All. A) e DM 27/8/1987 (All. I).

Nota

Le caratteristiche tecniche e l’aspetto del sistema
di navigazione sono soggetti a modifiche senza
preavviso a scopo migliorativo.
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